                                               "Я Господь, Бог твой, да не  будет у тебя   

                                                      других богов пред лицем Моим".   
                                                                                               (Исход.20:2,3.)
           Какие выводы мы можем сделать?
1. Мы видим, что "красной нитью", проходящей через все Еван - 

    гелие и высказывания пионеров адвентизма в исследовании  

    этого вопроса, является истинна выраженная словами ап. Пав-   

    ла:" но у нас Один Бог, Отец, из Которого всё, и мы для Него,   

    и Один Господь Иисус Христос, чрез Которого всё, и мы чрез  

    Него. (1Кор.8:6.)

2.  Евангельская истинна ясно и однозначно учит нас, что:

     а) есть один лиш Бог, Первопричина всего существующего  

         видимого и невидимого, духовного и материального, дни 
         Которого вечны, не имеющий ни начала, ни конца, " из  

         Которого всё ".                                     

     б) и один Господь - Иисус Христос, Сын вечного Бога, име-

         ющий начало в вечности, вошедший в бытие по причине 
         рождения  ( начала существования ) от Отца, Который Им 
         "и века сотворил",  "чрез Которого всё". 

3.  Созвучно с этим выводом звучат слова Иисуса Христа:                           

      а)"А жизнь вечная в том, чтобы знали Тебя, единого        

          ( одного "")истинного Бога, и Кого Ты  по
         слал: Иисуса  Христа". ( Иоан.17:3.)
     б) "И ответил Иисус: первая заповедь есть:"Слушай, Изра- 

         иль! Господь Бог наш есть Господь единый ( один "")  

         ...;  И сказал Ему  книжник: хорошо, Учитель. Истинно Ты 
         сказал, что Он един, (один "")   и  нет  другого, кроме 
         Него" (Mk.12:29.)
4. Хотя, изучая евангелие, мы пришли к истинному выводу по  

    этой теме, у нас ещё остаются вопросы, причиной которых 
    есть непонимание некоторых стихов, содержание которых 
    якобы полностью противоречит сделанному нами выводу.  
    Поэтому, мы продолжим наше исследование.   

Стихи, требующие нашего  рассмотрения  для получения полной ясности по этому вопросу:
а)  В начале было Слово, и Слово было с Богом, и Слово было 
     Бог. 

                                                                                            (Иоан.1:1.)  
б)  Бога никто не видел никогда: Единородный (Бог),(Сын),  

     (Сын Божий) сущий в лоне Отца, Он открыл.
                                                                                          (Иоан.1:18.)   
в)  И потому тем более искали Иудеи убить Его, что Он  не
     только  нарушал субботу, но и Отцом Своим называл Бога, 
     делая Себя  равным Богу.

                                                                                          (Иоан.5:18.)   
г) Иисус сказал им: истинно, истинно говорю вам: прежде  

    нежели был Авраам, Я есмь.
                                                                                           (Иоан.8:58)
д)  Ответили Ему Иудеи: не за доброе дело мы побиваем Тебя 
      камнями,  но  за хулу и за то, что Ты, будучи человеком, де- 

      лаешь Себя Богом.

                                                                                       (Иоан.10:33.)   
е)  Ответил Фома и сказал Ему: Господь мой и Бог мой!                                         

                                                                                        (Иоан.20:28.)
ж)  Их и отцы, и от них Христос по плоти, сущий над всем Бог,   
     благословенный вовеки, аминь.

                                                                                            (Рим.9:5.)  
з)  Но есть различия в дарованиях, а Дух - тот же. И есть раз-

      личия в служениях, а Господь - тот же. И есть различия в 
     действиях, а Бог - тот же, производящий всё во всех.                                                                 

                                                                                      (1.Кор.12:4-6.)  
и)  Который, будучи в образе Божием, не счёл для Себя хищени-

     ем   быть равным Богу,

                                                                                         (Филип.2:6.)   
к) Сам же Бог и Отец наш и Господь наш Иисус Христос да  
    управит путь наш к вам.

                                                                                         (1Фесс.3:11)
л)  Дабы прославлено было имя Господа нашего Иисуса в  вас, и 
     вы в Нем, по благодати Бога нашего и Господа Иисуса Хри-

    ста.

                                                                                        (2Фесс.1:12.)   
м)  Павел, апостол Иисуса Христа по повелению Бога, Спасите-

     ля нашего, и Господа Иисуса Христа, надежды нашей.                                                                                   

                                                                                           (1Тим.1:1.)
н) И беспрекословно — великая благочестия тайна: Бог  явился 
    во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, пропо-

   ведан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе.

                                                                                           (1Тим.3:16)

о) Итак, заклинаю тебя пред Богом и Господом нашим Иисусом 
    Христом, Который будет судить живых и мертвых в явле-

    ние Его и Царствие Его.
                                                                                          (2Тим.4:1,2)
п) В ожидании блаженной надежды и явления славы великого 
    Бога  и Спасителя нашего Иисуса Христа,

                                                                                             (Тит 2:13.)    
р) То о Сыне: Престол Твой, Боже, во век века, и: скипетр  пра- 

    воты есть скипетр Царства Его. Ты возлюбил праведность и  

    возненавидел беззаконие; поэтому помазал Тебя Боже (Бог), 
    Бог Твой елеем радости  более  соучастников  Твоих.
                                                                                          ( Евр.1:8, 9)    
с) Но мы знаем, что Сын Божий пришел и дал нам разум,чтобы 
    мы познавали Истинного. И мы - в Истинном, в Сыне Его, 
    Иисусе Христе. Он есть истинный Бог и жизнь вечная.

                                                                                       (1Иоан.5:20.)                

т) И приблизившись, Иисус сказал им: дана Мне всякая  власть 
    на небе и на земле. Итак идите, научите все народы, крестя 
    их во имя Отца и Сына и Святаго Духа, уча  их соблюдать 
    всё, что Я повелел вам; и се, Я с вами во  все дни до скончания 
    века. Аминь.

                                                                                   (Матф.28:18-20)

           Возможно для тебя, уважаемый читатель, есть и другие не совсем понятные места в Евангелии по исследуемой теме. Но если ты, с помощью Божией, сможешь понять для себя  толкование этих вышеуказанных мест Писания, то уже ничто не помешает тебе принять  истинну в этом чрезвычайно важном вопросе о природе Иисуса Христа и той жертве, которую Он принес ради тебя, ибо Он сам сказал: "И познаете истину и истина  сделает вас свободными".
           Свободными от постановлений всевозможных церковных соборов, вероопределений церков, вероучений руководителей религиозных организаций, доктрин, традиций и преданий человеческих столь разнообразных сколь и противоречивых.   

        В нашем исследовании мы будем опираться на язык оригинала, на котором было написанно Евангелие, на древнегреческий язык. Также, помимо общераспространенного т.н. синодального перевода, будем использовать для сравнения и другие варианты переводов Евангелия. Итак, да благословит нас Господь в нашем исследовании Его слова!
а)  "В начале было Слово, и Слово было с Богом, и Слово было  

     Бог".

                                                                                (Иоан.1:1) 
       Для начала исследования данного стиха, сделаем подстрочный перевод его с древнегреческого языка на русский:



 в     начале    было      слово          и           слово       было      у                                                                                                         



Бога              и          Бог        было         слово
          Что интересно и очень важно в этом стихе, так это то, что невозможно заметить в русском тексте перевода значительную грамматическую, (а следовательно и смысловую) разницу в сравнениии с оригинальным древнегреческим текстом. В оригинальном древнегреческом тексте по правилам грамматики используется т. н. артикль. "Артикль в греческом языке – это специальное служебное слово, которое обычно ставится при именах существительных и иногда при других частях речи: ό- артикль м.р., ή – артикль ж.р., τό – артикль ср.р. Артикль не переводится, а служит для указания на род существительного и на то, что оно каким-то образом уже известно. Например: άνθρωπος – человек вообще, какой-то человек, ό άνθρωπος - человек, но известный или вышеупомянутый".(Учебник греческого языка Нового Завета. Дж.Грешем Мейчен. Росийское библейское общество. Москва 1994г.)                                                   


Итак, что мы можем видеть при чтении Иоан.1:1 на древнегреческом языке? То, что невозможно увидеть при чтении на русском языке, языке перевода, а именно, что перед существительным "" - "слово", (относится к Сыну Бога) стоит артикль м.р. "ό", причем трижды. Далее, перед существительным "" – "Бога", (относится к Богу-Отцу) стоит артикль м.р."" ("ό" в винительном падеже). А вот перед словом "" – "Бог", (относится к Сыну Бога) артикля нет. О чем это говорит? Для понимания этого вопроса предлагаю отрывок из брошуры "Артикли в Библии":


"А теперь, отбросив свои предрассудки, давайте займёмся изучением евангелия Иоанна в греческом оригинале. Евангелие от Иоанна является единственным евангелием, которое охватывает жизнь Христа начиная с незапамятных времён (прежде сотворения вселенной) до воскресения Сына Божьего. Морфология  древнегреческого языка, на котором Иоанн написал своё евангелие, поможет нам понять волю Божью и увидеть написанное слово глазами апостола. Греческий язык поможет нам познать те глубокие тайны, которые Всевышний открыл Иоанну, посмотреть на Божьи откровения глазами Его любимого ученика. Библия является написанным словом Божьим. Да и аминь, записали это слово люди, которые были движимы Духом Святым. Поэтому для нас имеет очень важное значение правильно понять то, что записано апостолами. Если мы руководствуемся словом,  вышедшим из уст Божьих, то нас ждет победа. Но, к сожалению зачастую христианин руководствуется словом исшедшим из уст пастыря, проповедника, старшего брата и т. д. А их слова не всегда согласуются с тем, что изрёк Господь. Слово, исходящее из уст Божьих, имеет для нас очень важное значение. Давайте рассмотрим, как Библия раскрывает перед нами этот вопрос: Иоан.1:1

"
"В  начале было  Слово   и       Слово   было  около     Бога,  
"
  и    Богом   было     Слово".

Иоан. 1:2  
""

"Он       был   в   начале   около         Бога".

Иоан.1:3 ""Всё     через  Него     сделалось    и    без     Него   сделалось   

"
и не     одно   которое сделалось". 
Примечательно, что греческое слово   (логос) происходит от глагола  λεγω (лего), что означает собирать, складывать, (в переносном смысле – говорить, как бы складывать слова). Таким образом, Иоанн. 1:1 повествует нам, что было в начале  (архэ). В начале бытия всего лежит существование Бога и Слова. Вдохновенный апостол отсылает наш разум в бесконечные века, когда еще не существовало ни одной пылинки вселенной в самое начало. Тогда, до сотворения всего существующего уже было  (было) Слово.  – глагол, имперфект от глагола  είμί (есмь). Примечательно, что апостол не пытается нам обозначить точную дату происхождения этого Слова, когда Оно вышло от Бога. Однако использование такого оборота речи открывает нам некоторые тайны. Если существование второго Божественного Существа определено как «Слово», то однозначно: Второй исшёл из Первого. 

С этим согласуются и высказывания Самого Христа. Иоанн. 8:42 подтверждает эту точку зрения: 

"
"Сказал  им          Иисус:    если     Бог   Отец    ваш    был    

вы любили (бы)  Меня,  Я     ведь   из         Бога  исшел      и    
    пришел и не   ведь  от  Меня Самого Я пришёл, но      Тот     

"

Меня   послал".


 – глагол, выходить, образован: от 1537 – предлог со значением происхождения (точки, в которой начинается движение или действие): из, от (о времени, месте или причине) от 2064 – глагол, приходить, идти. Таким образом, словообразовательные связи греческого слова  (эксэлтон) – исшел, раскрывают истинный смысл этого слова: начальная точка движения  Логоса, включающая в себя время, место и причину. Об этом говорит и Э. Вагонер в своей книге «Христос и Его праведность» глава «Является ли Христос сотворённым существом»: «Священное Писание провозглашает, что Христос «единородный Сын Божий». Он рождён, а не сотворён. Наши умы не могут постичь этого. Пророк Михей говорит нам всё, что мы можем знать об этом, в следующих словах: «И ты, Вифлеем-Ефрафа, мал ли ты между тысячами Иудиными? Из тебя произойдёт Мне Тот, Который должен быть Владыкою в Израиле, и Которого происхождение из начала, от дней вечных» (Мих.5:2). Было время, когда Христос исшёл и пришёл от Бога, из недра Отчего (Ин.8:42; 1:18), но то время уходит в вечность, что в конечном понимании является просто безначальным». Мы видим, что Вагонер, пользуясь языком Библии короля Иакова, связывает воедино два стиха евангелия Иоанна 8:42; 1:18 и относит все происходящее к вечности, к дням вечным (то есть прежде сотворения вселенной). Поэтому, когда мы говорим о том, что Христос исшёл из недра Отчего, мы должны четко понимать, что эти события уходят очень далеко в прошлое. Для жителей земли Христос является практически безначальным, но не для Бога. 

 (прос) – предлог, выражающий направление движения: к, по, для, перед, около, в присутствии, против. Мы видим, что один и тот же греческий предлог соответствует нескольким русским предлогам. Выбор соответствующего предлога русского языка подбирается по смыслу. В данном случае можно использовать сразу только два варианта: около, в присутствии.


 (тон теон) – нарицательное имя существительное Бога употреблено в винительном падеже; отвечает на вопрос: кого? что? «Слово было около кого? – около Бога» - данное выражение поясняет нам истинную субординацию двух Божественных Существ: Слово было около Бога, а не Бог около Слова. «Слово было около Бога» - в  этом выражении мы видим тот же смысл, который вложил Христос произнося: «Если бы вы любили Меня, то возрадовались бы, что Я сказал: иду к Отцу; ибо Отец Мой более  Меня». (Иоанн. 14:28)


 – (мейдзон) - больше, прилагательное, сравнительной степени (буквально или переносно, в частном значении о возрасте). Применяя такие выражения, Христос не противоречил Сам Себе, ведь немного ранее Он сказал несколько другие слова: «Я и Отец одно». (Иоанн.10:31). В этих двух выражениях Иисуса мы находим абсолютную гармонию сыновских и отцовских взаимоотношений между Богом и Логосом. Насколько сын равен отцу, настолько Христос равен Богу. Насколько отец более сына, настолько Отец Небесный более Христа. В дальнейшем, при рассмотрении первой главы евангелия Иоанна, мы увидим, что истинная субординация двух Божественных Существ определяется понятиями: «Отец- Сын»
 (Богом было Слово) – чтобы понять смысл данного выражения необходимо сначала изучить и понять, что может означать греческое слово Бог), употреблённое без артикля. Поэтому сейчас мы с вами перейдём к изучению артиклей:

Артикль в греческом языке – это специальное служебное слово, которое обычно ставится при именах существительных и иногда при других частях речи (прилагательные или наречия). Артикль не переводится, а служит для указания на род существительного и на то, что оно каким то образом известно. В древнегреческом языке во времена написания Библии использовались только определенные артикли. Если существительное употреблялось без артикля, то это означало, что данное слово надо понимать как употреблённое с неопределенным артиклем. Неопределенные артикли в древнегреческом языке не писались. Определенные артикли древнегреческого языка: 

	
	Единственное число
	Множественное число

	
	Муж.р.
	Жен.р.
	Ср.р.
	Муж.р.
	Жен.р.
	Ср.р.

	Именит. 
	ό
	ή
	τό
	οί
	αί
	τά

	Родител. 
	τού
	τής
	τού
	τών
	τών
	τών

	Дательн.
	τώ
	τή
	τώ
	τοις
	ταις
	τοις

	Винит.
	τόν
	τήν
	τό
	τούς
	τάς
	τά



Рассматривая Иоанн.1:1, мы можем определить, благодаря определенному артиклю τόν, что следующее за ним существительное находится в винительном падеже, мужском роде единственном числе  (тон теон) .


Рассмотрим употребление данных артиклей со словом Бог (- теос): 
1) ό θεοσ– Бог. Именительный падеж (кто? что?), единственное число, мужской род. В именительном падеже всегда стоит подлежащее.
2) τού θεου – Бога. Родительный падеж (кого? чего?), единственное число, мужской род. Функция родительного падежа обозначает обладание или принадлежность. Например: Матф 26:61                                        . "
"Могу        разрушить         Святилище         Бога   и    через   

".                                                   
три         дня          построить". 
3) τώ θεώ – Богу. Дательный падеж (кому? чему? для кого? для чего? кем? чем?), единственное число, мужской род. Существительное дательного падежа обозначает косвенное дополнение. Например: Откр. 11:13  

"
"И     в   тот          час   сделалось  землятресение   великое   



и         десятая (часть)  города   упала  

и       были убиты          в        землетрясении    имена       

людей      тысяч      семь   и    остальные устрашенными      "
сделались  и     дали       славу         Богу           неба".
Как мы видим, в данном предложении используются сразу несколько артиклей:                              .                                             τώ – дательный падеж муж. род, един. число (кому? - Богу)                                                  τής  – родит. падеж, женск. род, ед.. число (чего? - города)                                                                 τό   – именительный падеж, средний род, единственное число (что? – десятая часть)                                                    .
ή  – именительны падеж, женск. род, ед. число (что? - час)                                             οί – именительный падеж, мужск. род, множ. число (кто? - остальные)                                              .
τού  – родительный падеж, муж. род, ед. число (чего? - неба). 
В данном случае в выражении «славу Богу неба» слово «Богу» () – является косвенным дополнением.

4) Богу. Винительный падеж (кого? что?), единств. число, муж. род. Обозначает прямое дополнение. Например: Иоанн. 1:2                                     .  ""
"Он     был   в   начале   около         Бога".

Употребление артиклей в древнегреческом языке аналогично употреблению определенного артикля в английском, немецком и французском языках. Как уже было сказано выше, определенный артикль не только указывает на падеж, род и число существительного, но и выполняет другие очень важные функции. Определённый артикль указывает на индивидуально-определённое существо или предмет, выделенный из всех существ или предметов данного класса. Иными словами он имеет индивидуали-зирующее значение. Например, словосочетание  (около Бога), которое употребляется в Иоанн. 1:1, указывает нам: 
1) о совершенно определённом Боге, который имеет особые признаки, отличающие Его от других Божественных Существ (из Него вышло Слово, и Слово было именно около Него); 
2) данное Божественное Существо уже известно читателю или о Нем упоминалось раньше (В Библии существование Бога Отца является аксиомой и объяснению не подлежит). Если в Библии перед словом θεοσ (Бог) нет определенного артикля, значит, данное Существо не выделяется из класса однородных Существ, имея, таким образом, классифицирующее значение. 

Теперь можно перейти к рассмотрению выражения из Иоанн.1:1 – "" (и Богом было Слово). Перед греческим словом  (теос) не стоит определённого артикля. И это значит, что данное Существо не выделяется из класса Божественных Существ. Иными словами, данное выражение указывает только на качественные характеристики Божественного Существа. Поэтому если мы будем читать Иоанн. 1:1 на греческом языке, то легко и просто определить, что речь идёт о двух Божественных Существах, Один из которых Бог, а Второй (Слово) исшёл от Бога и пребывал около Своего Отца до начала сотворения вселенной. Таким образом, определенные артикли по отношению к слову  (Бог) выделяют рассматриваемое Божественное Существо из класса Божественных Существ. А если перед словом  (Бог) нет артикля, то данное  Божественное Существо выделяется только среди других классов существ (сотворенных), а из класса Божественных Существ не выделяется (иными словами подразумеваются только Его Божественные качества). Поэтому выражение -  "" (и Богом было Слово) говорит нам: 
а) Слово имело в Себе все божественные качества; 
б) Слово, исшедшее из Бога, не принадлежит к классу сотворенных существ. Оно Само участвовало в творении.  

Таким образом, количество Богов  в Иоанн.1:1 ровно столько, сколько их можно увидеть в 1Кор. 8:6 или Еф. 4: 4-6. «Но у нас один Бог Отец, из Которого все, и мы для Него, и один Господь Иисус Христос, Которым все, и мы Им»; «Одно тело и один дух, как вы и призваны к одной надежде вашего звания; один Господь, одна вера, одно крещение, один Бог и Отец всех, Который над всеми, и через всех, и во всех нас». 


Для многих русскоязычных читателей применение термина «Божественное Существо» является совершенно не знакомым и необычным. Но все это является результатом неправильных переводов трудов Е.Уайт. На самом деле вестница Божья применяла такие выражения как по отношению к Отцу так и по отношению к Сыну, только переводчики заменяли их другими словами, так как их тринитарные взгляды указывали на трёх богов. На самом деле термин «Божественное Существо» является наилучшим вариантом перевода греческого слова Бог) без артикля. 

Давайте прочитаем как Е.Уайт комментирует Иоанн.1:1 «But while God's Word speaks of the humanity of Christ when upon this earth, it also speaks decidedly regarding his pre-existence. The Word existed as a divine being, even as the eternal Son of God, in union and oneness with his Father. From everlasting he was the Mediator of the covenant, the one in whom all nations of the earth, both Jews and Gentiles, if thy accepted him, were to be blessed. "The Word was with God, and the Word was God." Before men or angels were created, the Word was with God, and was God». «Но пока Слово Божье говорит о человеческой сущности Христа на этой земле, оно так же бесспорно говорит относительно Его предсуществовании. Слово существовало как Божественное Существо, как вечный Сын Бога, в союзе и единстве со Своим Отцом. Испокон веков Он был посредником завета (договора), Одним в Ком все народы земли как евреи, так и язычники могли приобрести благословение, если бы приняли Его. «Слово было с Богом, и Слово был Бог». До того как люди и ангелы были сотворены Слово Было с Богом и являлось Богом».
 
Даже из этого маленького отрывка уже видно, что

1) предсуществование относится к тем Существам, Которые были до сотворения вселенной – это Божественные Существа: Отец и Сын.

      2) мы видим три взаимозаменяемых выражения: Божественное Существо, вечный Сын Бога, Слово был Бог. Все эти выражения указывают на Божественную природу Христа, но Бог Отец по прежнему остается одним единственным Богом. 
3) Мы видим, что Е.Уайт так же видела в Иоанн.1:1 два Божественных Существа: Один из которых был Богом Отцом, а другой Сыном Божьим.
 
Давайте рассмотрим, как Иоанн дальше повествует об этих двух Божественных Существах. Иоанн.1:4 """В   Нем  жизнь  была,  и     жизнь  была     свет         людей"  

В четвертом стихе Иоанн повествует нам о божественных качествах Слова: в Нем была жизнь, которую тьма не может обьять. Давайте посмотрим, как Е. Уайт комментирует данный стих: "В Нем была жизнь, и жизнь была свет человеков" (Ин. 1:4). Здесь имеется в виду не физическая жизнь, но бессмертие, та жизнь, которая свойственна исключительно Богу. Слово, Которое было у Бога и Которое было Бог, обладало этой жизнью. Физическая жизнь есть нечто, обретаемое каждым человеком. Она не вечна, ибо Бог - Жизнедатель, забирает ее обратно. Человек не властен над своей жизнью. Жизнь же Христа не была позаимствованной (т.е. взята взаймы, на время как у нас людей, мы не властны над своей жизнью, мы получили ее на время, приходит время и мы не можем удержать ее, мы отдаем ее Тому, Кто дал нам ее взаймы: "И возвратится прах в землю, чем он и был; а дух возвратился к Богу, Который дал его."(Еккл.12:7). Христос же, при Своем рождении от Бога, получил от Него жизнь в полное Свое распоряжение). Никто не может отнять эту жизнь у Него. "Я Сам отдаю ее", - сказал Он (Ин. 10:18). В Нем была жизнь изначальная, не заимствованная, первичная. Такая жизнь не принадлежит человеку от рождения. [297] Он может получить ее только через Христа. Он не может заслужить ее; она дается ему как безвозмездный дар, если он уверует во Христа как Своего личного Спасителя. "Сия же есть жизнь вечная, да знают Тебя, единственного истинного Бога, и посланного Тобою Иисуса Христа" (Ин. 17:3). Вот открытый источник жизни для мира». ("Избранные вести", т.1, стр. 296). "In him was life; and the life was the light of men" (John 1:4). It is not physical life that is here specified, but immortality, the life which is exclusively the property of God. The Word, who was with God, and who was God, had this life. Physical life is something which each individual receives. It is not eternal or immortal; for God, the Life-giver, takes it again. Man has no control over his life. But the life of Christ was unborrowed. No one can take this life from Him. "I lay it down of myself" (John 10: 18), He said. In Him was life, original, unborrowed, underived. This life is not inherent in man. He can possess it only through Christ. He cannot earn it; it is given him as a free gift if he will believe in Christ as His personal Saviour. "This is life eternal, that they might know thee the only true God, and Jesus Christ, whom thou hast sent" (John 17:3). This is the open fountain of life for the world»".   

Предлагаю вам для дальнейшего его исследования отрывок из известного комментария Баркли на книги Старого и Нового Заветов.                                              .                                                                                                            
"Первая глава четвертого Евангелия - это одно из величайших достижений человеческого ума в сфере религиозного мышления. Довольно скоро перед христианской Церковью встали очень сложные проблемы. Христианство возникло в иудаизме и сперва все члены христианской Церкви были иудеями. По своему человеческому происхождению Иисус был иудеем и Он никогда не был за пределами Палестины, если не считать посещений Тира, Сидона и Десятиградия. Христианство возникло в иудейской среде и потому неизбежно говорило их языком и пользовалось их категориями мышления. Но хотя оно и зародилось в иудаизме, христианство вскоре вышло в широкий мир. За первые тридцать лет после смерти Иисуса оно прошло по всей Малой Азии и Греции и дошло до Рима. К 60-ому г. на каждого иудея-христианина приходилось, должно быть, сотни христиан-греков. А иудейские категории мышления были совершенно чужды грекам. Возьмем хотя бы этот пример: греки никогда не слышали о Мессии, им не была понятна сама суть чаяний иудеев - приход Мессии. Те понятия, с которыми христиане-иудеи мыслили и представляли себе Иисуса, ничего не говорили грекам. И в этом была проблема - как представлять христианство в греческом мире?

Историк Лекки считал, что развитие и распространение идеи зависит не только от силы, с которой она приходит в жизнь, но и от заложенных в эпохе предпосылок принять эту идею. В задачу христианской Церкви входило создание в греческом мире этих предпосылок для принятия христианской благой вести. Как выразился английский богослов И. Дж. Гудспид, и как уже было упомянуто, перед Церковью встал вопрос: "Нужно ли греку, заинтересованному в христианстве, погрязнуть в иудейских представлениях о Мессии и в иудейском образе мышления, или же можно найти какой-то новый подход, который поведет грека через его собственное историческое прошлое к его уму и сердцу?" Проблема заключалась в том, чтобы представить христианство так, чтобы оно стало понятным грекам. 

Около 100-го г. в Ефесе жил человек, который думал над этим. Его звали Иоанн; он жил в греческом городе, он общался с греками, которым иудейские понятия были чужды и непонятны и даже казались странными и грубыми. Как найти способ представить христианство этим грекам так, чтобы они понимали его и приветствовали его? И ему было открыто. Как в иудейском, так и в греческом мировоззрении существовало понятие слова. Вот его-то можно было употребить так, чтобы оно отвечало мировоззрениям и эллина и иудея. Это было нечто, что лежало в историческом наследии обеих рас; и те и другие могли понять это.  Рассмотрим сперва исторические корни понятия слово в этих двух мирах. 
                     ИСТОРИЧЕСКИЕ КОРНИ В ИУДАИЗМЕ

         1. Для иудеев слово не было просто звуком. В их представлении слово существовало само по себе и делало дела и выполняло задания. Как выразился один английский ученый: "Для иудея сказанное слово было страшно живым... Оно было заряжено силой энергией, и летало, подобно ядру, в предназначенное ему место". Именно поэтому иудеи были скупы на слова: в древнееврейском языке было менее 10.000 слов, а в древнегреческом - их более 200.000. Один древний поэт рассказывает, как однажды человек, совершивший героический поступок, не мог поведать о нем своим соплеменникам, потому что ему не хватало для этого слов. Тогда после этого встал человек, обладавший необходимым словесным даром и рассказал эту историю в таких ярких выражениях, что "слова обрели жизнь и забились в сердцах слушателей". Слова поэта обрели силу.                                     .                                                                                      
В истории тому много примеров.  Рассказывают, что, когда в эпоху Реформации в Шотландии выступал с проповедями Джон Нокс (1514-1572 гг., основатель шотландской пресвитерианской церкви), это вселяло в сердца людей больше смелости, чем если бы десять тысяч труб гремели у них в ушах. Слова творили дела людей. В дни французской революции, французский военный инженер, поэт и композитор Руже де Лиль (1760-1836 гг.) написал "Марсельезу" и эта песня вела людей в сражения. Слова свершали дела.                                                        .                                                                          
На востоке слова всегда оказывали, да и нынче еще оказывают большое влияние. Для жителя востока слово - это не просто звук; это сила, которая совершает дела. Однажды в пустыне группа мусульман встретила английского путешественника и ассиролога Джорджа Адама Смита и приветствовала его словами: "Мир с тобой". Когда они заметили, что перед ними христианин и поняли что произнесли благословение иноверцу, они обратились к нему с просьбой вернуть им это благословение. Слово в их понимании нечто реальное, что можно послать выполнить какое-то дело, а потом получить его назад.                 .                                         
2. Ветхий Завет тоже полон этого представления о силе слова. Когда Исаак по ошибке благословил Иакова вместо Исава, он уже не мог ничего сделать, чтобы вернуть это благословение (Быт. 27). Слово вылетело и стало действовать само по себе и ничто не могло остановить его. В истории о сотворении мира мы видим в действии слово Божие. На каждой стадии мы читаем: "И сказал Бог..." (Быт. 1,3.6.11). Слово Божие - созидающая сила. Вновь и вновь сталкиваемся мы с этой идеей созидающего, действующего, динамичного слова Божия. "Словом Господа сотворены небеса" (Пс. 32,6). "Послал Слово Свое и исцелил их" (Пс. 106,20); "Посылает слово Свое на землю; быстро течет слово Его" (Пс. 147,4). "Так и слово Мое, которое исходит из уст Моих, - оно не возвращается ко Мне тщетным, но исполняет то, что Мне угодно, и совершает то, для чего Я послал его" (Ис. 55,11). "Слово Мое не подобно ли огню, говорит Господь, и не подобно ли молоту, разбивающему скалу?" (Пер. 23,29). "Ты от начала творения говорил; в первый день сказал: "Да будет небо и земля", и слово Твое было совершившимся делом" (3 Ездр. 6,38). Автор книги Премудрости Соломона обращается к Богу как к "Сотворившему все словом Твоим" (Прем. 9,1). Везде в Ветхом Завете присутствует эта идея о всесильном созидающем слове. Даже слово человека обладает какой-то динамической активностью, то насколько действеннее должно быть тогда слово Божие?                                                 .                                                                                                     
3. Но в иудейскую религиозную жизнь пришло нечто, что очень ускорило развитие этой идеи о слове Божием. Уже в течение более ста лет до рождества Христова древнееврейский язык был забыт. Ветхий Завет был написан на древнееврейском языке, но иудеи, за исключением ученых, больше не знали его. Простые люди говорили на разновидности древнееврейского языка, получившем название арамейского, который имел к древнееврейскому приблизительно такое же отношение, как современный русский к старославянскому. Поэтому Ветхий Завет нужно было переводить на арамейский, чтобы люди могли понимать его. Эти переводы назывались Таргуми. В синагогах Писание читали в оригинале, на древнееврейском языке, но постепенно его перевели на арамейский и Таргуми стали использоваться официально. Таргуми создавались в эпоху, когда люди были исполнены мыслью о трансцендентности Бога и могли думать лишь о том, что Бог очень далек и совершенно непостижим. И потому люди, занимавшиеся изготовлением Таргуми, боялись, как бы Богу не стали приписываться человеческие мысли, чувства и действия. Другими словами, они прилагали все силы к тому, чтобы избегать, когда речь идет о Боге, антропоморфизма (очеловечивания)                                     .                                                                                 
Но в Ветхом Завете очень часто речь о Боге идет в чисто человеческом образе, и вот, когда эти переводчики наталкивались на такое место, они вместо имени Бога ставили в Таргуми выражение "слово Божие". Посмотрим, как это делалось. В Исх. 19:17 мы читаем: "и вывел Моисей народ из стана в сретение Богу". Переводчики и изготовители Таргуми посчитали, что здесь о Боге говорится слишком по-человечески и потому они написали, что Моисей вывел народ из стана навстречу "слову Божьему". В Исх. 31:13 читаем, что Бог сказал народу Израиля, что суббота "знамение между Мною и вами в роды ваши", это опять же было слишком человеческое выражение по отношению к Богу для Таргуми, и поэтому было написано, что суббота есть "знамение между Моим словом и вами". Во Втор. 9,3 сказано, что Бог - это огонь поядающий, а в Таргуми сказано, что "слово Божие - огонь поядающий". В Ис. 48:13 дана великая картина творения: "Моя рука основала землю и Моя десница распростерла небеса". Для Таргуми этот образ Бога был слишком похож на человеческий и переводчики вложили в уста Божий такие слова: "Моим словом основал Я землю и силою Моею Я развесил небеса". Даже такое прекрасное место, как Втор. 33:27, где говорится о Божественных "мышцах вечных", было изменено и стало звучать так: "Вечный Бог есть убежище и словом Его был создан мир". В Таргуми Ионатана выражение "слово Божие" встречается не менее трехсот двадцати раз. Это лишь перефразированное имя Божие, но остается фактом, что выражение "слово Божие" стало одним из самых распространенных иудейских выражений. Каждый набожный иудей знал это выражение, потому что он часто слышал его в синагоге при чтении Писания. Каждый иудей привык говорить о мемре, о "слове Божием". 
         4. Здесь нам следует подробнее разобрать кое-что из того, о чем мы уже говорили в предисловии. По-гречески "слово" - это "логос", но "логос" имеет помимо значения "слово" еще и значение "смысл" (понятие, причина). В представлении Иоанна и всех других великих мыслителей, обращавшихся к этой идее, эти два значения были тесно связаны между собой. Когда говорили "логос", они думали о тесно связанных между собой идеях "слово Божие" и "мудрость Божия".У иудеев был особый литературный жанр Премудрости, книги которого содержали высказывания мудрейших мужей. И это была не умозрительная и философская мудрость, а практическая мудрость повседневной жизни. В Ветхом Завете величайшим примером этого литературного жанра является Книга Притчей Соломоновых. В этой книге есть отрывки, в которых "мудрости" (софиа) приписывается мистическая и извечная сила. В этих отрывках мудрость оживотворена, очеловечена и представлена извечным посредником и сотрудником Бога. Отметим три таких отрывка.                     .                                                              
Первый из них в Прит. 3:13-26. Особо выделим следующее место: "Она - древо жизни для тех, которые приобретают ее, - и блаженны, которые сохраняют ее. Господь премудростью основал землю, небеса утвердил разумом; Его премудростью разверзлись бездны, и облака кропят росою" (Прит. 3,18-20). Вы помните, что "логос" значит "слово", но также – "смысл" (причина). Мы уже видели, как иудеи представляли себе мощное и созидающее слово Божие. А здесь мы видим возникновение нового аспекта. "Мудрость" - Божий посредник в озарении и создании (творении), а "мудрость" и "смысл" во многом совпадают. Мы уже видели огромное значение "логоса", как "слова", а теперь мы начинаем понимать его важность в значении "мудрость"  и "смысл".                                                                          ..                                                                                                                                   
Второй важный отрывок в Прит. 4:5-13. Здесь выделим следующее место: "Крепко держись наставления, не оставляй, храни его; потому что оно - жизнь твоя". "Слово - свет для людей и мудрость - свет для людей". Эти две идеи теперь быстро сливаются вместе. Третий и самый важный отрывок в Прит. 8:1-9:2. Здесь можно выделить: "Господь имел меня началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони: от века я помазана, от начала, прежде бытия земли. Я родилась, когда еще не существовали бездны, когда еще не было источников, обильных водою. Я родилась прежде, нежели водружены были горы, прежде холмов. Когда еще Он не сотворил ни земли, ни полей, ни начальных пылинок вселенной. Когда Он уготовлял небеса, я была там. Когда Он проводил круговую черту по лицу бездны, когда утверждал вверху облака, когда укреплял источники бездны, когда давал морю устав, чтобы воды не переступали пределов его, когда полагал основания земли: тогда я была при Нем художницею, и была радостию всякий день, веселясь пред лицем Его во все время" (Прит. 8:22-30). Читая этот отрывок, мы слышим отголоски того, что Иоанн говорит о Слове в первой главе Евангелия. Мудрость пребывала вечно, обладала той животворной функцией и созидательной силой, которые Иоанн приписывает Слову, Логосу, с Которым он отождествляет Иисуса.           .                                         
Но развитие идеи "мудрости" на этом не остановилось. В эпоху между Ветхим и Новым Заветами люди продолжали создавать произведения литературного жанра Премудрости. В них было столько сконцентрированной мудрости и собран такой богатый человеческий опыт, что они представляли собой бесценное руководство в жизни. В частности, были написаны две величайшие книги, которые включены в апокрифы, но которые было бы полезно почитать каждому. Одна из них называется Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова. В этой книге также получила яркое отражение концепция о созидающей и вечной мудрости Божией. "Песок морей и капли дождя и дни вечности кто исчислит? Высоту неба и широту земли и бездну и премудрость кто исследует? Прежде всего произошла Премудрость, и разумение мудрости от века" (Сир. 1:2-4). "Я вышла из уст Всевышнего, и подобно облаку покрыла землю. Я поставила скинию на высоте, и престол мой - в столпе облачном. Я одна обошла круг небесный, и ходила во глубине бездны" (Сир.24:3-5). "Прежде века от начала Он произвел меня, и я не скончаюсь во веки" (Сир. 24:10). И здесь мы видим мудрость, как вечную, созидающую силу, которая была вместе с Богом в дни творения и в начале времени. Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова была написана в Палестине около 100 г. до Р. Х.                    .                     
Приблизительно в то же время в Александрии, в Египте была написана другая столь же великая книга, которая называется Книга Премудрости Соломона. В ней дано самое великое описание "мудрости". "Мудрость" - это сокровище, которым люди входят в содружество с Богом (Прем. 7:14); "мудрость" - это изобретатель всех вещей (Прем. 7:22); она есть дыхание силы Божией и чистое излияние славы Вседержителя (Прем. 7:25); она может все, и, пребывая в самой себе, все обновляет (Прем. 7:27). Но автор не только говорит о "мудрости"; он отождествляет "мудрость" со "словом". В его представлении "мудрость" это то же самое, что "слово"; он может в одном предложении говорить о "мудрости Божией" и о "слове Божием", употребляя их в одном и том же значении. В молитве он обращается к Богу так: "Боже отцов и Господь милости, сотворивший все словом Твоим и премудростию Твоею устроивший человека"          (Прем. 9:2). Он говорит о "слове" почти так же, как потом будет говорить Иоанн. "Ибо, когда все окружало тихое безмолвие, и ночь в своем течении достигла середины, сошло с небес от царственных престолов на середину погибельной земли всемогущее слово Твое; как грозный воин оно несло острый меч - неизменное Твое повеление, и, став, наполнило все смертью: оно касалось неба и ходило по земле" (Прем. 18:14-16). Для автора Книги Премудрости Соломона, "мудрость" - вечная, созидающая сила Божия, "мудрость" и "слово" - одно и то же. "Мудрость" и " слово" были Божьими орудиями и посредниками в акте творения, и они всегда доводят до ума и до сердца человека волю Божию.                                                                                                                        
И вот, когда Иоанн искал способ представить христианство, он нашел, что в своей вере и в истории своего народа уже была идея "слова", слово, которое само по себе не просто звук, а нечто динамическое – "слово Божие", которым Бог сотворил землю; "слово" из Таргуми - арамейского перевода Библии - выражавшее самую идею действия Бога; "мудрость" из книг Премудрости, - вечная, созидающая и просвещающая сила Божия. И вот Иоанн говорит: "Если вы хотите видеть Слово Божие, если вы хотите видеть созидающую силу Божию, если вы хотите видеть Слово, через Которое была создана земля и которое дает каждому человеку свет и жизнь, - посмотрите на Иисуса Христа. В Нем Слово Божие пришло к вам". 
ИСТОРИЧЕСКИЕ КОРНИ В ГРЕЧЕСКОМ МИРОВОЗЗРЕНИИ.
          Мы видели, что перед Иоанном стояла проблема, как представить христианство в греческом мире. Посмотрим, как эта идея слова подходила к греческому мировоззрению. Оказывается, она уже была в нем и только ждала, чтобы ее использовали. В греческом мировоззрении идея слова возникла около 560 г. до Р. Х.; и как раз в Ефесе - в городе, где было написано четвертое Евангелие. В то время в Ефесе жил философ Гераклит, главная идея которого заключалась в том, что все течет, все изменяется: все изменяется от одного дня до другого и от одного момента до другого. В качестве примера он приводил ставшую знаменитой реку, в которую нельзя войти дважды. Вы входите в реку, вы выходите из нее и входите в реку снова, но вы не можете войти в ту же реку, потому что вода утекла и река уже стала другой. По Гераклиту все постоянно течет и изменяется. А если это так, то почему же жизнь не полный хаос? Как в таком постоянно текущем и изменяющемся мире может быть какой-то смысл? На это Гераклит отвечал: все это течение и изменение происходит не случайно; оно контролируется и направляется и всегда следует какой-то схеме, а эти схемы устанавливаются, по Гераклиту, "логосом", "словом", "разумом" Божиим. По Гераклиту "логос" устанавливает тот порядок, в котором вселенная существует и сегодня; но, по Гераклиту, порядок этот существует не только в мире физических предметов, но и в мире событий. По его мнению в этом мире ничто не происходит бесцельно, во все жизни и во всех жизненных событиях есть цель, план. А что направляет все эти события? И опять же ответ гласил – "логос".                  .                                                                   
Но Гераклит шел еще дальше. А что в нас самих подсказывает нам, что хорошо и что плохо? Что дает нам возможность думать и рассуждать? Что позволяет нам поступать правильно и узнавать истину, когда мы видим ее? И опять Гераклит дает тот же ответ. Разум, знание истины, и способность отличать хорошее от плохого дает человеку пребывающий в нем "логос". Гераклит считал, что в мире природы и событий "все происходит в соответствии с логосом" и что в каждом человеке "логос судит истину". "Логос" был ничем иным, как "разумом Божиим", направляющим мир и каждого человека в нем. Раз открыв для себя эту идею, греки уже больше не оставляли ее, она очаровала их, особенно стоиков. Стоики так и пребывали в удивленном восхищении существующим в мире порядком. Порядок всегда предполагает разум. Стоики задавались вопросом: "Что удерживает звезды на их путях? Что вызывает приливы и отливы? Откуда это неизменное чередование дня и ночи? Чем объяснить своевременное наступление времен года?" И на это они отвечали: "Все направляет логос Бога. Логос - это та сила, которая вносит в мир смысл и порядок вместо хаоса; сила, которая дала движение миру и поддерживает это движение в совершенном порядке. "Логос,- говорили стоики,- пронизывает все". 
Но в греческом мире и в греческом мировоззрении есть еще одно имя, с которым мы должны познакомиться. В Александрии жил иудей по имени Филон, посвятивший свою жизнь изучению мудрости двух миров: греческого и иудейского. Никто из греков не знал так хорошо, как он, Священное Писание иудеев, и ни один иудей не знал так хорошо, как он, величие греческой мысли. Филон тоже любил и использовал эту идею "логоса", "слова", "разума" Божьего. Он считал, что в мире нет ничего древнее "логоса" и что "логос" - это орудие, посредством которого Бог сотворил мир. Филон говорил, что "логос - это мысль Божия, запечатленная во вселенной; логосом Бог сотворил мир и все в нем; Бог - кормчий вселенной, Он держит логос как штурвал и направляет все". По мысли Филона "логос" запечатлен и в мозгу человека, он дает человеку разум, способность думать и способность знать. Филон говорил, что "логос" - посредник между миром и Богом и что "логос" - это священник, представивший душу Богу.                                       .                                                                                                       
Греческая философия знала все о "логосе", она видела в "логосе" созидающую, ведущую и направляющую силу Божию, силу которая сотворила вселенную и благодаря которой в ней сохраняется жизнь и движение. И вот Иоанн пришел к грекам и сказал: "Вы веками думали, писали и мечтали о логосе, о силе, которая сотворила мир и сохраняет в нем порядок; о силе, которая дала человеку способность думать, рассуждать и знать; о силе, через которую люди вступили в связь с Богом. Иисус и есть этот Логос, сошедший на землю". "Слово стало плотию", - сказал Иоанн. Мы можем выразить это еще так: "Разум Божий воплотился в человеке". Итак, мысль иудеев и греков имела концепцию "логоса", "разума Божия", сотворившего мир и придавшего ему смысл. И вот евангелист Иоанн обратился к иудеям и грекам и рассказал им, что в Иисусе Христе этот созидающий, просвещающий, направляющий и поддерживающий "разум Божий" пришел на землю: Он пришел, чтобы сказать людям, что им не нужно больше искать и бродить в потемках; им нужно лишь посмотреть на Него и они увидят "разум Божий". 
              Начало Евангелия от Иоанна имеет такое большое значение и наполнено столь глубоким смыслом, что нам придется изучать почти каждый стих в отдельности. Главная мысль Иоанна заключается в том, что Иисус - никто иной, как созидающее, дающее жизнь и свет Слово Божие, что Иисус - сошедшая на землю во плоти в обличии человека сила Божия, которая сотворила мир, и "разум Божий", который сохраняет этот мир. Здесь, в самом начале, Иоанн высказывает три мысли о Слове, то есть об Иисусе.                                                                              .                                                                                                                                
1. "В начале было Слово". Слово пребывало уже в самом начале всего. Мысль Иоанна обращается к первому стиху Библии. "В начале сотворил Бог небо и землю" (Быт. 1:1). А говорит Иоанн вот что: "слово" не относится к сотворенному; "слово" пребывало до творения; "слово" - не часть мира, возникшего во времени, "слово" - от вечности и пребывало в ней с Богом еще до начала времен и мира, то есть предшествовало им. Иоанн думал при этом о предвечности Христа. В связи с этой идеей предвечности и с возможностью понять ее, если это вообще возможно, возникают трудности. Но в ней заложена одна очень простая, очень практическая, и прямо-таки потрясающая мысль: если "слово" было с Богом до начала времен, если "слово Божие" является составной частью извечной схемы мироздания, то это значит, что Бог всегда был подобен Иисусу. Иногда мы склонны думать о Боге, как о суровом и мстительном; и мы склонны думать, что сделанное Иисусом обратило гнев Божий в любовь и изменило Его отношение к людям. В Новом Завете нет и намека на такое представление о Боге. Весь Новый Завет, и этот отрывок Евангелия от Иоанна в особенности, говорят нам, что Бог всегда был подобен Иисусу. Иисус же, открыл окно во времени, чтобы мы могли видеть вечную и неизменную любовь Божию.Но могут спросить: "А как же тогда с некоторыми вещами, которые мы читаем в Ветхом Завете? Как насчет отрывков, в которых говорится о повелениях Бога стереть с лица земли целые города и уничтожить мужчин, женщин и детей? Как же тогда насчет гнева и ревности Бога, о которых мы иногда читаем в более древних разделах Писания?" На это нужно ответить, что изменился не Бог, изменились знания людей о Нем; люди писали о Нем так, потому что они ничего лучшего не знали; их знания достигли тогда только такой степени. Ребенок учит какой-нибудь предмет по этапам, он не начинает с полного знания, он начинает с того, что может понять, а потом идет дальше и дальше. Когда он начинает понимать музыку, он начинает не с прелюдий и фуг Баха, а с чего-нибудь намного более простого и проходит разные этапы, пока его знания не возрастут. Так же обстояло дело и в отношениях между людьми и Богом. Они могли вначале угадывать и понимать какую-то часть существа Бога и Его действий. Лишь с приходом Иисуса они увидели полностью и совершенно, каким Бог был всегда. Рассказывают, что однажды одной маленькой девочке читали одну из самых кровожадных и диких историй Ветхого Завета. "Но это же было до того, как Бог стал христианином", - сказала она. Если мы прочтем в этом свете слова Иоанна о том, что "слово" пребывало всегда, то поймем, что он хочет сказать этим, что Бог всегда был "христианином". Он говорит нам, что Бог был, есть и всегда будет таким, как Иисус, но люди не могли осознать этого до того, как пришел Иисус.                                 .                                                                             
2. "И Слово было у Бога", - говорит Иоанн дальше. Что он подразумевает под этим? Он подразумевает, что "слово" и Бог всегда были тесно связаны друг с другом. Выразим это иначе, проще - между Иисусом и Богом всегда существовала неразрывная связь. Это значит, что никто, кроме Иисуса, не может поведать нам, что такое Бог, какова воля Божия по отношению к нам, что такое любовь Божия, сердце и разум Божий. Возьмем простую аналогию из жизни людей. Если мы хотим узнать, что человек действительно думает и чувствует по отношению к чему-нибудь, а мы сами не можем подойти к нему и спросить его об этом, мы обращаемся за информацией к тому, кто долгое время был его ближайшим другом, а не к кому-нибудь, кто мало или плохо знает его. Мы знаем, что он такой близкий человек, что он сможет объяснить нам мысли и чувства интересующего нас человека.То же самое говорит об Иисусе Иоанн. Он говорит, что Иисус всегда был с Богом. Потолкуем совершенно человеческим языком, потому что мы только на нем и можем толковать: Иоанн заявляет, что Иисус настолько близок с Богом, что у Бога нет от Него секретов и тайн; и что, поэтому, во всей вселенной лишь Иисус может открыть нам, что такое Бог и как Он относится к нам.                                                 .                                                                                                                 
3. И, наконец, Иоанн говорит, что "Слово было Бог". Нам трудно понять эту фразу, а трудно это еще и потому, что в греческом, на котором она написана, существуют отличные от русского языка способы выражения. В греческом существительное почти всегда употребляется с определенным артиклем. В греческом Бог - теос, а определенный артикль хо. Когда в греческом говорится о Боге, то говорится не просто теос, а говорится      хо теос. Когда же в греческом существительное употребляется без определенного артикля, это существительное становится скорее прилагательным. А Иоанн не говорит, что "слово" было   хо теос, это значило бы, что "слово" было идентично Богу, было одно с Богом; он говорит, что "слово" было теос - без определенного артикля, а это означает, что "слово" было, можно сказать, по характеру и по свойствам, по существу и по бытию тем же, что и Бог. Когда Иоанн говорит, что "Слово было Бог", он не говорит, что Иисус был одно с Богом, что Он был идентичным с Богом; он говорит, что Он был настолько таким же, как Бог, по разуму, по сердцу и по бытию, что в Нем мы отлично видим, что такое Бог. И вот, уже в самом начале Евангелия от Иоанна говорится, что в Иисусе самым совершенным образом людям было открыто, каким Бог всегда был и будет, а также все Его чувства и желания по отношению к людям".      (Комментарий Баркли)
          А теперь, уважаемый читатель, предлагаю вашему вниманию отрывок из брошуры "Начинай сначала": 

"Воспользуемся Правилом №2 – «Сочинения Е.Уайт истолковывают сами себя». Чтобы понять, что Е. Уайт подразумевала под  выражением: «"Во Христе есть жизнь изначальная, самосущая и непроизводная" необходимо прочитать "Избранные вести", т.1 стр. 296, гл. "ХРИСТОС – ЖИЗНЕДАТЕЛЬ".

   
"В начале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог. Оно было в начале у Бога. Все чрез Него начало быть, и без Него ничто не начало быть, что начало быть. В Нем была жизнь, и жизнь была свет человеков. И свет во тьме светит, и тьма не объяла его" (Ин. 1:1-5). Мир не разглядел Божественности в смиренном Муже из Назарета. Единственно рожденный Сын вечного Бога явился в мир, и люди не узнали Его и не распознали Его истинный характер. "В Нем была жизнь, и жизнь была свет человеков" (Ин. 1:4). Здесь имеется в виду не физическая жизнь, но бессмертие, та жизнь, которая свойственна исключительно Богу. Слово, Которое было у Бога и Которое было Бог, обладало этой жизнью. Физическая жизнь есть нечто, обретаемое каждым человеком. Она не вечна, ибо Бог - Жизнедатель, забирает ее обратно. Человек не властен над своей жизнью. Жизнь же Христа не была позаимствованной. Никто не может отнять эту жизнь у Него. "Я Сам отдаю ее", - сказал Он (Ин. 10:18). В Нем была жизнь изначальная, не заимствованная, первичная. Такая жизнь не принадлежит человеку от рождения. [297] Он может получить ее только через Христа. Он не может заслужить ее; она дается ему как безвозмездный дар, если он уверует во Христа как Своего личного Спасителя. "Сия же есть жизнь вечная, да знают Тебя, единственного истинного Бога, и посланного Тобою Иисуса Христа" (Ин. 17:3). Вот открытый источник жизни для мира».


Многие думают, что если какое-либо существо обладает бессмертием, то умереть оно не может. Но это не является точкой зрения Е. Уайт. Если мы внимательно исследуем данный отрывок, то сразу обнаружим, какой смысл вкладывала Е. Уайт в понятие «бессмертие». На самом деле Дух Пророчества сообщает нам, что бессмертная жизнь – это такая жизнь, которую никто не может отнять или забрать. Бессмертная жизнь названа изначальной, не заимствованной, первичной. Никто не может забрать у Христа Его бессмертную жизнь, а вот Сам отдать её Христос может. Отец Небесный наделил Его такой властью. Иоанна 10:18 повествует нам, что Христос имеет власть отдать Свою жизнь и власть имеет принять её снова. Поэтому Сын Божий не понарошку умер на кресте, а полностью. Его жертва была полноценной и совершенной. 

Нас просто поражают необоснованные заявления церковной организации АСД, которая утверждает, что на кресте умерла только человеческая природа Христа, ибо божественная природа умереть не может. ("В начале было Слово...", стр. 59, 60. "Источник жизни", Заокский, 1993 г.) Елена Уайт и Писания утверждают обратное: Христос мог Сам отдать Свою божественную жизнь в жертву за грех.

Иоанна 10:18 – «Никто не отнимает ее у Меня, но Я Сам отдаю ее. Имею власть отдать ее и власть имею опять принять ее. Сию заповедь получил Я от Отца Моего».

Евр.13:20 – «Бог же мира, воздвигший из мертвых Пастыря овец великого Кровию завета вечного, Господа нашего Иисуса (Христа)».

«Над отверстым гробом Христос торжественно провозгласил: “Я есмь воскресение и жизнь”. Эти слова можно было сказать только обладая Божественностью. Все сотворенные Им существа живут, движимые Божьей волей и силой. Они зависимые получатели жизни от Бога. От самого превознесенного серафима до самого ничтожного земного существа — все питается от Источника жизни. Только Тот, Кто есть одно с Богом, мог сказать: “Я имею власть отдать Мою жизнь и власть принять ее снова”. Имея Божественную природу, Христос обладал силой разорвать узы смерти». ("Желание веков", гл. "Он воскрес", стр. 785)

Давайте разберемся когда Христос получил такое право отдать Свою жизнь и принять её снова, до воплощения или после? Прочитаем "Манускрипт 111": «No one of the angels could become a substitute and surety for the human race, for their life is God's; they could not surrender it. On Christ alone the human family depended for their existence. He is the eternal, self-existent Son, on whom no yoke had come. When God asked, "whom shall I send, and who will go for Us?" Christ alone of the angelic host could reply, "Here am I; send Me." He alone had covenanted before the foundation of the world to become a surety for man. He could say that which not the highest angel could say--"I have power over My own life. I have power to lay it down, and I have power to take it again"» [see John 10:18].
«Ни один из ангелов не мог стать заменой и залогом людской расы, поскольку их жизни сокрыты в Боге; они не могут отказаться от неё (жизни). Только от Христа человечество зависело в своём существовании. Он является вечным самосуществующим Сыном, которому не досталось ни какого ярма.  Когда Бог спросил, «Кого Мне послать и кто пойдёт за Нас?» Только Христос из всего ангельского сонма смог ответить –«Здесь Я, пошлите Меня». Он один заключил соглашение перед сотворением мира, что бы стать поручителем за человека. Он мог сказать то, что не мог сказать самый высший ангел: « Я имею власть над Моей Собственной жизнью. Я имею власть отдать её, и Я имею власть взять её снова».» [см. Иоанн.10:18].

Как мы видим, Е. Уайт описывает события на небе до воплощения Христа в человеческую плоть. Отец небесный задаёт вопрос: «Кого Мне послать и кто пойдёт за Нас?». И только Сын Божий смог ответить: «Здесь Я, пошлите Меня», так как только Христос из всего ангельского воинства мог отдать Свою жизнь и принять её снова, потому что Он является вечным Самосуществующим Сыном.

Каждый из нас занимал деньги и мы хорошо знаем, что обязательно наступит время и нам придётся их отдать. Иными словами, взятое взаймы, у вас обязательно заберут. Божественная, первичная жизнь Христа не взятая взаймы, Он получил её от Отца, а значит и забрать её никто не может. Таким образом, мы видим, что жизнь, которой обладает Христос не такая как у Его творения. У нас жизнь позаимствованная, Бог дает её на время и забирает её обратно. Псалом 103:28, 29 – «Даешь им - принимают, отверзаешь руку Твою - насыщаются благом; скроешь лице Твое - мятутся, отнимешь дух их - умирают и в персть свою возвращаются».


Обратите внимание, что Е. Уайт повествует о двух существах: 

1) Бог Отец, который обладает бессмертной жизнью. (которая свойственна исключительно Богу 1Тим.6:16)

2) Христос (Слово), который имеет Своё начало (άρχή - архэ) и был во всём подобен Богу, обладал этой жизнью.

Иоанна 5:26 поясняет данный вопрос: «Ибо, как Отец имеет жизнь в Самом Себе, так и Сыну дал иметь жизнь в Самом Себе». Христос получил эту жизнь от Отца. И никто не может отнять её у Него. Поэтому не случайно Е.Уайт перед тем как, объяснить данный факт, приводит Иоанн.1:1-5. Вот как оно выглядит на греческом языке:

 Έν   άρχή     ήν      ό  λόγος   χαί    ό λόγος    ήν       πρός    

 В    начале  было     Слово   и       Слово   было     у             
τόν θεόν   χαί    θεός       ήν     ό  λόγος.
      Бога     и      Богом   было   Слово.

Обратите внимание, что в том случае, где слово θεόν (теос - Бог) применяется по отношению к Отцу, то перед ним ставится определённый артикль τόν (тон). Иными словами Слово было у Отца. После предлога «и» стоит точно такое же слово θεός (теос), но без артикля – это означает, что данное слово носит качественную характеристику. Иными словами, Слово обладало всеми качествами Божества. Поэтому, Сын Божий действительно обладал точно такой же жизнью, как и Его Отец. Иначе бы Он просто не назывался Сыном по праву рождения. Таким образом, Библия и Е. Уайт делают существенное различие между понятиями: быть Богом (τόν θεόν) и Словом, которое обладает всеми полномочиями Бога (θεός ήν ό  λόγος). Таким образом, в данном тексте обнаруживается только один Бог (τόν θεόν) – это Отец Небесный. Слово имеет Своё начало άρχή (архэ) в Отце, Сын обладал всеми качествами Божественного Существа - Богом было Слово θεός ήν ό λόγος. Бог Отец занимает более высокое положение по отношению к Сыну, на что указывают слова – Слово было у Бога. Отец дал единственно-рождённому Сыну жизнь, но не в займы.

Вообще нам не понятно, для чего адвентисты-тринитаристы, для того, что бы оправдать своё ложное учение о троице, приводят тексты из Библии, в которых применяется греческое слово θεός (теос - Бог) по отношению ко Христу? Если Дух Пророчества называет Христа «Богом по существу», «Божеством», то было бы наивно думать, что в Библии не возможно отыскать текстов, где о Христе не говорится как о Боге. Истинный монотеизм не отвергает Божественности Сына Божьего. Разница лишь состоит в одном вопросе: «Какой смысл вкладывает в данное выражение Е. Уайт и Библия? И как это же  понятие трактует церковная организация АСД? Здесь мы наблюдаем две противоположности:

1) Е. Уайт и Библия говорят, что Христос является нашим Творцом и Спасителем (поэтому Фома и называет Христа – «Господь мой и Бог мой», Фома не говорит Христу –«Ты мой Бог, который совечен с Отцом Небесным) Христос рожден прежде акта творения и является точной копией Своего Отца. И поэтому Он равен Богу от самого Своего начала.

2) Церковь АСД заявляет, что Сын совечен Отцу и является по сути дела, вторым богом.

В нашей брошюре мы подробно раскроем сущность этих двух противоположных точек зрения".

***

б)  Бога никто не видел никогда: Единородный (Бог),(Сын),  
     (Сын Божий) сущий в лоне Отца, Он открыл.
                                                                                         ( Иоан.1:18.)   

           Здесь некоторые слова взяты в скобки потому, что на данный момент существуют 4-ре группы манускриптов написанные на языке оригинала в которых встречается этот стих. В одной группе стоит просто слово Единородный, в другой – Единородный Бог, в третей – Единородный Сын, в четвертой – Единородный Сын Божий. (Это утверждение сделано на основе "The Greek New Testament" изданное "Deutsche Bibelgesellschaft United Bible Societies", Germany, Styttgart 1994г.)   
          Легко увидеть, что эти, несколько разные выражения, путают наше и без того неустойчивое понимание природы Иисуса Христа, но для того и дал Бог нам Писание, чтобы исследуя его мы смогли понять истинну в любом интересующем нас вопросе истины.           

           Я уверен, что когда ап.Иоанн писал эти слова, у него было одно, единственно правильное понимание того, что он хочет сказать. И это понимание было вполне созвучно со словами, которые он говорит далее: "Не то, чтобы кто видел Отца, кроме Того, Кто от Бога: Тот видел Отца.(Иоан.6:46.) И в другом месте он снова говорит тоже самое: " Бога никто никогда не видел".( Иоан.4:16.)  
        В полной гармонии с этими словами, звучат слова другого проповедника истинны - ап.Павла: "единый, имеющий бессмертие, обитающий во свете неприступном, Которого не видел никто из людей и увидеть не может". (1-е Тим.6:16.)  И еще одно место из Писания, которое я хотел бы отметить здесь: "Но тебе нельзя видеть Моего лица, ибо человек не может увидеть Меня и остаться в живых".( Исход 33:20.) ( Заметим, что Иисуса Христа видели достаточно много людей).                                     

       Можно приводить и другие места из Писания по этому вопросу, но ограничившись этим, мы можем сделать некоторый предварительный вывод в том, что: Бога явно, как такового, действительно никто, никогда (по крайней мере из людей), не видел, кроме Единородного Сына, сущего в лоне (чреве, в естестве Отца ). И в какой-то период времени Сын, будучи рожден  (не сотворен!) от Отца (т.е. от Бога); сотворив миры и живущих в них; приняв образ человека; пришел в наш мир и явил нам Отца, Бога  Вседержителя " из Которого все "   (в том числе и Сын). И заметьте - явил не Себя Самого как Бога, но Бога, которого никто никогда не видел и видеть не может! 

           Поэтому логично и понятно звучат слова Иисуса сказанные Им Своему ученику Филиппу: "Говорит Ему Филипп: Господи, покажи нам Отца, и этого нам довольно. Говорит ему Иисус: столько времени Я с вами, и ты не познал Меня, Филипп? Кто Меня увидел, увидел Отца. Как же ты говоришь: "покажи нам Отца"? ". (Иоан.14:8,9.)                     
           Итак, ап.Иоанн, в начальном нашем стихе открывает нам одну-единственную истинну, а именно то, что не существует двох, трех, четырех и т. д. богов ( разве только у язычников), и что одним из заданий Иисуса Христа было явить (показать) людям одного-единственного Бога "из Которого все."  Ибо кто знает Бога лучше, чем Единородный Сын Бога сущий в самом Боге и явившийся в бытие по причине рождения от Него, чтобы открыть, явить, показать нам Его, единого Бога как мы и читаем в молитве Иисуса к Богу: "Я явил Твое имя людям… Я дал им слово Твое… И Я поведал им имя Твое"  (Иоан.17:6,14,26.)


"Каждый христианин должен правильно понимать такие важные понятия как вечность или рождён в предвечности. Давайте зададим себе простой вопрос: «Когда была сотворена первая пылинка вселенной?». Все хорошо понимают, что возраст каждой планеты, каждой солнечной системы или галактики совершенно разный. Всё что мы можем увидеть на небе, создано нашим Творцом в определенной последовательности. Понятно, что разница в возрасте каждой звезды определяется временным отрезком между их сотворением. Поэтому возраст первой пылинки вселенной будет равен возрасту нашей планеты «Земля» и сумме временных отрезков между творениями Христа. И вот мы уже с вами начали расчеты и переходим последовательно от одной звезды к другой. Но тут обнаруживается, что количество созданных миров настолько велико, что мы не можем даже сосчитать их. Нашего разума просто не хватит, чтобы хотя бы понять их количество и тем более их возраст во временном пространстве. Да, человеку это не подсилу, но не Богу. Ис. 40:25-26  «Кому же вы уподобите Меня и с кем сравните? говорит Святый. Поднимите глаза ваши на высоту [небес] и посмотрите, кто сотворил их? Кто выводит воинство их счетом? Он всех их называет по имени: по множеству могущества и великой силе у Него ничто не выбывает». 

Оказывается Бог знает не только счет всему воинству небесному, но и их имена. Да к тому же еще содержит всё могуществом силы Своей и у Него ничто не выбывает. Если Бог знает счет всем мирам, значит это число существует, только мы понять его не в состоянии. Для нас это число практически бесконечно. Это и есть «бесконечность по творению»: мы понимаем совершенно определённо, что число звезд существует, но уложиться в наш разум не может.


Такое понятие бесконечности широко используется в Писании: Быт. 32:12 – «Ты сказал: Я буду благотворить тебе и сделаю потомство твое, как песок морской, которого не исчислить от множества». Никто не сомневается, что существует совершенно определенное количество морских песчинок, только исчислить никто не может, для нас их практически бесконечно много. Библия даже сопоставляет количество песка на дне моря с числом воинства небесного. Иер.33:22 – «Как неисчислимо небесное воинство и неизмерим песок морской, так размножу племя Давида, раба Моего, и левитов, служащих Мне».


Давайте вернёмся к поставленному ранее вопросу: «Когда же была сотворена первая пылинка вселенной?». Теперь мы с вами уже знаем, что во временном пространстве эта пылинка совершенно определённо имеет свой возраст, только сосчитать его наш разум не в состоянии. Таким образом, мы вынуждены признать, что даже первая пылинка вселенной по своему возрасту для нас является практически вечной. А кто с этим не может согласится, то пусть займется подсчетом песка морского.


Возраст сотворенной вселенной для людей бесконечен, так же как и её размеры! – это бесконечность по сотворению. Но первая глава евангелия Иоанна говорит нам, что до начала творения существовало два Божественных Существа – это Бог и Логос. Мы так же знаем, что Логос был рожден Богом Отцом. Давайте теперь зададим себе другой вопрос: «Когда был рожден Христос?». Библия отвечает и на этот вопрос: Иоанн.1:14, Иоанн. 17:5 говорят нам, что рождение Христа произошло прежде бытия мира. Отсюда берут свое начало термины «Сын Божий рождённый в предвечности», «предвечный Сын», «предвечный Бог Отец». Если начало творения для нас землян уходит в вечность, то рождение Сына Божьего уходит в предвечность. (Иными словами прежде сотворения вселенной). 

Итак Сын Божий рождён в предвечности. Только Он был около Своего Отца прежде бытия мира. Предвечный Сын это второй круг вечности, который мы даже мысленно достичь не в состоянии. Если Сын назван единственно рождённым, то однозначно, когда-то Он исшёл из недра Отчего. Но для нас это событие стоит намного дальше чем начало творения вселенной. Поэтому Христос для нас является практически безначальным. Таким образом, правильные представления о вечности помогают нам осознать библейскую истину о предвечном Сыне Божьем. Если Христос рождён Отцом, то совершенно ясно, что Он имеет своё начало в недре Отчем. Но это событие по отношению к нам находится дальше первого круга вечности, который определяется границами сотворения вселенной. Христос действительно является первенцем во всем: и в смысле рождения, и смысле наделения полномочиями (Кол. 1:18 «Он - начаток, первенец из мертвых, дабы иметь Ему во всем первенство»). Только Христос является во всем первым и последним, началом и концом. Унижаем ли мы Христа? Никак, мы Его возвышаем. Это единственный путь, следуя которым, мы можем поставить Сына Божьего в равенство с Отцом Небесным, и этот путь предначертан Библией!

Таким образом, начало творения является границей между вечностью и предвечностью. Но мы с вами не рассмотрели третий круг вечности: это один единственный Бог Отец. Если Христос имеет начало в Отце, если Он исшёл из недра Отчего, то совершенно ясно, что Отец более Своего Сына. Отец небесный не имеет ни начала, ни конца. К Нему не применимы термины «Я есмь первый и последний». Пытаться понять Его, объяснить Его мы не в состоянии. Если мы не можем понять возраста первой пылинки вселенной, если мы не можем сосчитать песчинки на дне морском, то как нам понять Бога Отца или объяснить Его?Пс.138:17,18 – «Как возвышенны для меня помышления Твои, Боже, и как велико число их! Стану ли исчислять их, но они многочисленнее песка». Итак, мы можем сделать один важный вывод: Если возраст какого либо существа или предмета определяется вечностью, то это не означает что он не имеет начала. Библия даёт нам довольно простой пример бесконечности, которая реально существует рядом с нами – это песок морской. Бесконечностью для нас являются такие величины во времени или в пространстве, которые мы не в состоянии понять или достигнуть. Иоанн 1:15 - «Иоанн свидетельствует о Нем и, восклицая, говорит: Сей был Тот, о Котором я сказал, что Идущий за мною стал впереди меня, потому что был прежде меня». Этот стих  подтверждает вышесказанное: Вхождение Христа в наш мир через рождение от девы Марии было воплощением, так как Слово уже было прежде Иоанна Крестителя. Само слово "рождение" обозначает прежде всего "возникновение из небытия". (Мы же с вами знаем, что по плоти первым был рожден Иоанн, а потом Иисус) Само же рождение Слова относится к бесконечным векам, до создания вселенной. Иоанна 1:18

"

"Бога  никто   увидел    когда-либо; единственно рожденный  

Бог    Который   будучи     в             груди            Отца      
"

 Тот         разъяснил".


Данный текст Библии взят из критического текста GREEK NEW TESTAMENT, изданного Российским Библейским Обществом в 2006 г. В Библии (текстус рецептус), созданной Эразмом Ротердамским, стоит другое словосочетание: " "– "единственно рожденный Сын". "Текстус рецептус" является основой Синоидального перевода Библии, поэтому в этих Библиях в 18 стихе Иоанна 1 главы стоит: "единородный Сын". Но мы знаем, что при составлении Библии, Эразм Ротердамский основывался на пяти рукописях XII-XIII веков,  приобретённых в г. Базеле. Поэтому его версия Библии имеет частный характер. Современные Библейские издания, благодаря открытиям манускриптов IV века, получили большую надёжность восстановления подлинного вида текста Нового Завета. Поэтому мы отдаём предпочтение:""  - "единственно рожденный Бог". 

Буквально все тринитарные конфессии кричат во весь голос: «Бог не может быть рожденным!», а евангелие от Иоанна повествует нам о единственно рожденном Боге. Нам только остаётся сказать им: «Так написано!». Давайте опять вспомним правила употребления артиклей. Перед словом   (Теос) – Бог, не стоит определенного артикля, значит, оно указывает нам на Существо, имеющее все качественные характеристики Бога. То есть Тот, Кто является единственно рождённым, не принадлежит к классу созданных или сотворенных существ. В русском языке нет артиклей, а морфология греческого языка подразумевает их использование, поэтому при переводе передать всю информацию одним словом невозможно. В дальнейшем, когда мы с вами будем встречать в Библии греческое слово   (Теос) – Бог, без артикля, то его наиболее правильным переводом будет русское выражение «Божественное Существо». 


""– «Который будучи в груди Отца».

  
- Который. В данном случае мы опять имеем дело с определенным артиклем, который стоит перед причастием. В некоторых случаях определённый артикль можно переводить местоимением ("Который").
 – будучи, глагольное причастие настоящего времени от глагола 1510 – "είμί" (эйми) – "есмь". Использование настоящего времени подразумевает длительное существование. Поэтому данное выражение равнозначно тому, что было сказано Моисею: «Я Есмь Тот, Кто Я Есмь». Или тому, что Христос произнёс о Себе в присутствии всего собрания Иудеев: «Прежде нежели Авраам был, Я Есмь». Теперь, зная истину о вечности, можем правильно понимать длительное существование Христа, которое гармонично связывается с Его рождением в предвечности.

"" – "в груди Отца". Греческое слово "" (2859) – существительное мужского рода имеет следующие значения: лоно (материнское), грудь, чрево, пазуха, бухта. Поэтому в  выборе перевода данного слова большую роль будет играть контекст произведения. Так как Иоанн с самого начала своего повествования о Христе использовал термин Логос, то совершенно очевидно, что Слово больше связано с грудью чем с чревом. Поэтому мы выбираем вариант «в груди». 

А теперь давайте посмотрим на всё выражение в целом: «Который будучи в груди Отца» - апостол возвещает нам, что Логос, который обладал всеми качествами Бога, постоянно пребывал в груди Своего Отца,! И это действие не прерывалось, как до воплощения в человеческую плоть, так и после. Давайте теперь посмотрим на весь новый завет в целом, чтобы понять: «Каким образом это было возможно?». Христос открывает нам эти тайны Сам. «Я и Отец одно» - это означает, что Отец и Сын имеют один и тот же Дух. Рим. 8:9 подтверждает это: «Но вы не по плоти живете, а по духу, если только Дух Божий живет в вас. Если же кто Духа Христова не имеет, тот [и] не Его». Святой Дух является Духом и Бога и Христа. Именно Своим Духом Логос постоянно, непрерывно существует в груди Отца. 

А теперь давайте рассмотрим данное выражение ещё шире:

"

"Бога  никто   увидел    когда-либо; единственно рожденный  

Бог    Который   будучи    в             груди        
"

       Отца      Тот         разъяснил".

 
Здесь мы видим опять четко выраженную субординацию двух Божественных Существ: один назван Отцом, а другой – единственно рождённым. Греческое прилагательное   (моногенес) -  "единственно рожденный"  уже упоминалось Иоанном в предыдущем 14 стихе. Рассмотрев славу Христа, мы можем отнести неотъемлемое качество Логоса, как единственно рожденного, только к периоду прежде бытия мира. 18 стих евангелия Иоанна открывает нашему взору еще более глубокую тайну:  Логос – единственно рожденное Божественное Существо имеет своё начало в груди Своего Отца, и пребывает в Отце Духом Своим постоянно с незапамятных времен, до возникновения вселенной. Глядя на природу, мы видим, что Богу подвластны тысячи форм рождения: из лона матери, из яичка, из икринки, из зёрнышка, из споры, через деление клеток и т. д. Логос был вызван к существованию из груди Отца! Мы больше не найдём ни одного живого существа, который был вызван к существованию из Отца. Унижает ли это Христа? Никак нет, возвышает Его до равенства Богу Отцу! Самое интересно, что существует и языческий способ приравнять Христа с Богом Отцом. Для этого просто надо посмотреть на божественную троицу, которая догматично, силой Церкви вроде бы стремиться к хорошему, уравнивая Христа с Богом Отцом. Но там где появляются два бога, никто не даёт гарантию что не появится и третий бог. Может ли привести такое искаженное знание к вовлечению божественной природы Христа в верующего человека? Навряд-ли. Ближайшие события истории земли расставят точки над «и». 


Таким образом, апостол Иоанн постепенно, шаг за шагом открывает нам Божьи откровения о Самом Себе и о втором Божественном Существе. При этом, морфология древнегреческого языка Библии не даёт ни одного шанса на существование теории о нескольких Богах. Делая краткий обзор первой главы евангелия Иоанна, мы видим, что речь идет о двух Божественных Существах: один из которых является действительно единственным истинным Богом Отцом, а Второй был до сотворения около Бога. Второй имел все качественные характеристики Своего Бога Отца. Апостол даже отвечает на вопрос: «А по какому праву Логос обладал Божественностью?». Он был единственно рожденным Божественным Существом, Который Духом Свои  извечно существует в груди Отца. Всё что начало быть, сотворено непосредственно Вторым Божественным Существом. Именно Он сделался плотью и обитал среди нас. Именно через Христа мы получили благодать и истину". (Артикли в Библии.)
                                                 *** 
в)  И потому тем более искали Иудеи убить Его, что Он  не  
     только  нарушал субботу, но и Отцом Своим называл Бога,  

     делая Себя  равным Богу.

                                                                                          (Иоан.5:18.)   

      Проповедники католического догмата о троице,  стараясь утвердить небиблейское учение о 3-х богах христианства, широко используют этот стих, который якобы говорит о том, что сам Иисус Христос утверждал в Своих проповедях, что Он будучи равным Богу тоже есть вечный Бог. Давайте внимательно, без предубеждений исследуем данное место Писания.

      Первое, на что нам нужно обратить свое внимание – это истинное положение Иисуса Христа во вселенной. Может ли христианский вечный Бог быть рожденным? Конечно нет, скажет всякий более или менее сведущий в Писании человек. Про Иисуса же, мы читаем вполне понятные слова: "Он есть образ Бога невидимого, Первородный всей твари". (Колос.1:15.) Древнегреческое слово "" имеет основное значение "первородный" и в переносном смысле "старший, главный".Все основные общеиспользуемые переводы Библии, в том числе и т.н. синодальный, переводя слово  "" используют его основное значение как "первородный":      
1) Кол.1:15  "Он есть образ Бога невидимого, Первородный всей  

    твари". 

2)GRKWH Col.1:15 "

(первородный) "
3) MRT Кол.1:15  "Он - совершенный образ Бога невидимого.  

    Первенец, Он превыше всякого творения".
4) KJV Col.1:15  "Who is the image of the invisible God, the first
     born (первородный) of every creature".  
5) UKR Кол.1:15  "Він є образ невидимого Бога, роджений перш 
    усякого творива".
6) UNT Кол.1:15.  "Він є образом невидимого Бога, першона-

     родженим з усього творива". 
7) УкрКП Кол.1:15 . "Котрий єсть образ невидомого Бога, 

     перворідень усякого творива". 

            Используя в переводе основное значение слова "" как "первородный", проповедники 3-х Богов христианства - троицы тем не менее в своем учении, почему-то, используют его переносное значение: "старший, главный". Я думаю, надо быть последовательным в своих переводах и учении.

	            Словарное определение:

	- 2 - первородный ( NT;  Anth.):  NT рожденный (до) всяческого творения.            (Подстрочный перевод Нового Завета).


Есть одно интересное место в Притчах, которое я хотел бы использовать в нашем исследовании: "Господь(Бог) имел меня (Иисуса Христа) началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони; от века я (Иисус Христос) помазана, от начала, прежде бытия земли. Я (Иисус Христос) родилась, когда еще не существовали бездны, когда еще не было источников, обильных водою. Я (Иисус Христос) родилась прежде, нежели водружены были горы, прежде холмов, когда еще Он (Бог) не сотворил ни земли, ни полей, ни начальных пылинок вселенной. Когда Он (Бог) уготовлял небеса, я (Иисус Христос) была там. Когда Он (Бог) проводил круговую черту по лицу бездны, когда утверждал вверху облака, когда укреплял источники бездны, когда давал морю устав, чтобы воды не переступали пределов его, когда полагал основания земли: тогда я (Иисус Христоc) была при Нем (Боге) художницею, и была радостью всякий день, веселясь пред лицем Его (Бога) во все время, веселясь на земном кругу Его (Бога), и радость моя (Иисуса Христа) [была] с сынами человеческими.  (Прит.8:22-31)
           Если же, дорогой читатель, у тебя есть сомнения относительно правильности имен божественных Личностей взятых в скобки, то для подтверждения этой правильности привожу цитату из книги "Патриархи и пророки" (стр.34 ориг.): "Владыка Вселенной не был одинок в Своих благодеяниях. Рядом с Ним был Тот, Кто понимал Его намерения и мог разделять с Ним радость давать счастье всем сотворенным существам... Сын Божий говорит о Себе, как о Божьей премудрости: "Господь имел меня началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони... когда полагал основания земли: тогда я была при Нем художницею, и была радостию всякий день, веселясь пред лицем Его во все время".  

          Следующее место Писания, на которое я хотел бы обратить наше внимание, это послание ап. Павла к евреям: "Бог, многократно и многообразно говоривший в древности отцам в пророках, в эти дни последние говорил нам в Сыне, Которого поставил наследником всего, чрез Которого и сотворил миры. Сей, будучи излучением славы и отпечатком сущности Его, и держа всё словом силы Своей, совершив очищение грехов, воссел по правую сторону Величества в небесах, будучи настолько превосходнее ангелов, насколько славнейшее пред ними наследовал Имя.  Ибо кому, когда  из ангелов Бог сказал: " Ты Сын Мой, Я сегодня родил Тебя?" и еще: "Я буду Ему Отцом, и Он будет Мне Сыном?" А еще, когда Он вводит Первородного во вселенную, Он говорит: "И да поклонятся Ему все ангелы Божии"… Кому, когда из ангелов Бог сказал: "Сядь по правую Мою сторону, доколе Я не положу врагов Твоих в подножие ног Твоих"? Не все ли они служебные духи, посылаемые на служение для имеющих наследовать спасение?" (Евр.1:1-6,13,14.)
         Для дальнейшего исследования этого стиха (Иоан.5:18.),  нам нужно понять мировоззрение еврея, его понимания сущности Бога . Религиозное понимание еврея - один Бог и нет других богов, радикально отличалось от религиозного понимания язычников - более чем один Бог, т.е. много богов. 

        Будучи рожденным от Бога, Сын Божий, единственный во всей вселенной в Своем роде, (ибо нет другого рожденного как Он, все другие сотворены) при Своем рождении получил от Бога божественные качества: 

а) жизнь в Самом Себе:  "Ибо, как Отец имеет жизнь в Самом 
    Себе, так дал Он и Сыну иметь жизнь в Самом Себе".      

     (Иоан.5:26); 
б) всеведение: "Сам же Иисус не вверял Себя им оттого, что 
    Он знал всех, и потому что не имел нужды, чтобы кто за-

    свидетельствовал о человеке; ибо Сам знал, что было в чело-

    веке". (Иоан.2:24,25); 
в) право суда над всем творением: "Ибо и Отец не судит  нико-

    го, но суд весь дал Сыну". (Иоан.5:22); 
 г) силу воскрешать мертвых: "Ибо, как Отец воздвигает мерт-

     вых и животворит, так и Сын, кого хочет, животворит"  

     (Иоан.5:21);. 

д) все, что может делать Отец, дал Он при рождении Сына и  

    Ему делать: "Сказал же им Иисус в ответ: истинно, истинно 
    говорю вам: не может Сын творить Сам по Себе ничего, ес-

    ли не видит Отца творящим: ибо, что Он творит, то и Сын 
    творит так же. Ибо Отец любит Сына и показывает Ему 
    всё, что Сам творит, и покажет Ему дела больше этих, что-

    бы вы удивлялись. (Иоан.5:19,20.)
        «Всё, что Христос получил от Бога, Он получил, чтобы отдать. Этот же принцип действует и в Царстве Небесном – в Его служении всем, Господом сотворённым существам: через возлюбленного Сына Отец изливает на всех жизненную энергию, и через Сына она возвращается в потоках хвалы и радостного служения к Великому Источнику всего сущего. Таким образом, во Христе получает завершение круг благодеяний, раскрывающий сущность великого Подателя жизни, и закон жизни, действующий во Вселенной» («Желание веков», стр.21 ориг).
       Эти и другие места Писания открывают перед нами сущность природы Сына Божьего, а именно: рожденный прежде всякой твари, Сам не будучи вечным Богом, но получивший от Бога при Своем рождении божественные качества Он, по сути, стал равен Богу! (но Он не стал 2-м Богом). Именно об этом и пишет ап. Павел: "Имейте между собой те же мысли, что и во Христе Иисусе, Который, будучи в образе Божием, не счёл для Себя хищением  быть  равным  Богу" (Филип. 2:5,6.) 

       Итак, мы имеем две божественные Личности: Бог-Отец и Сын Бога. Этого то понятия  не имели и не имеют евреи ибо верили и верят  в существование лишь одной божественной Личности и признание более одной было и есть для них богохульством. Поэтому, когда Иисус Христос, будучи действительно божественной Личностью, Творцом, Тем  Кто существовал еще до Авраама сказал им:" истинно, истинно говорю вам: прежде чем Авраам был, Я есмь" они, читаем далее: "Тогда взяли они камни, чтобы бросить в Него". (Иоан.8:58,59.)

             Иисус, обладая божественными качествами, никогда не старался выдавать Себя за второго Бога, т.е. выдавать Себя за Того, Кем Он никогда не был ибо Бог - вечен, а Иисус - рожден от Бога в какой-то момент вечности. Это люди, со своим предубеждением, то ли евреи, то ли христиане послеапостольского периода, основывая свою веру на учениях человеческих, впадая в одну или другую крайность, то не принимают Его как божественную Личность, хотя Он Сам открыто заявляет об этом и стараются убить Его за богохульство, то объявляют Его еще одним Богом христианства, хотя Сам Он об этом никогда не заявлял, тем самым, ставя само христианство на один уровень с язычеством в смысле численности, пантеона богов нарушая 1-ю заповедь Закона Божьего. 

         Да, действительно, тяжело людям держаться "золотой середины" истинны. Иногда они все либо топчут в грязь, либо превозносят до небес. Например, мы можем видеть это в отношении людей к святым Божим мужам – их или уничижают или возносят в ранг богов. Тоже отношение и к Марие, матери Иисуса: она объявляется одними блудницей, нагулявшей ребенка от римского сотника, другие, же, простую благочестивую женщину возносят в ранг богини, которой молятся и которая у них, по сути, есть 4-й бог христианства. (Мы видим, что сонм богов в христианстве все возростает по примеру язычников).
       Эта проблема непонимания истинны по причине религиозных предубеждений существует сегодня точно также, как она существовала и во время земного служения Сына Божьего. Исследуя Писание мы видим, что как и книжники и фарисеи, так, на жаль, и ученики Господа, основывая свою веру на учениях человеческих и на преданиях старейшин, верили, что мессия, освободитель будет человек, хотя и наделенный силой от Бога но всего лиш человек из рода Давида. Никто из них даже и помыслить не мог о том, что обещанный мессия - Личность божественного характера и Его служение несет в себе более высшее освобождение, чем от ига римлян. Потому, что никто из них и помыслить не мог, что кроме Бога единого существует еще одна божественная Личность - Сын Бога единого, Который при Своем рождении от Бога получил все божественные качества .     

           Поэтому и хватали евреи камни, чтобы побить Его когда Он сказал им: "Я есмь". Поэтому и " искали Иудеи убить Его, что Он  не  только  нарушал субботу, но и Отцом Своим называл Бога, делая Себя  равным Богу". 
             Разве Иисус нарушал субботу? Нет. Разве Он объявлял Себя вторым Богом? Нет. Но человеческие религиозные предубеждения приписывали и приписывают Ему то, что Он никогда не говорил и не делал. Да, по Своим божественным качествам полученным от Бога при Своем рождении, Иисус стал равен Богу. Но Он прекрасно понимал и понимает причину, источник этого равенства и никогда не объявлял и не объявит Себя еще одним Богом тем самым, посягая на непреложный авторитет и положение Отца в этом вопросе во вселенной: " Ибо Бог всё подчинил под ноги Его. Когда же Он скажет, что всё подчинено, - ясно, что за исключением Подчинившего Ему всё.  Когда же подчинено Ему будет всё, тогда и Сам Сын будет подчинён Подчинившему Ему всё, чтобы был Бог всё во всём". (1Кор.15:27,28.) Не может быть 2-а вечных, независимых Бога (а тем более 3-и), не может быть 2-а Законодателя, не может быть 2-а Всевышних (т.е.выше всех), не может быть 2-а источника жизни для вселенной, но должен быть (и так и есть) один Бог, как написанно: "но у нас Один Бог, Отец, из Которого всё..." (1Кор.8:6); один Законодатель "один Законодатель и Судия".(Иак.4:12); один Всевышний (т.е.Тот, Который выше всех по занимаемому положению) "Он будет велик и наречется Сыном Всевышнего". (Лук.1:32); один Источник жизни для вселенной (в том числе и для Сына) "ибо у Тебя источник жизни". (Пс.35:10). Воистину Бог (Отец) есть все во всем (или над всем).  

         Итак, исследуя это место Писания, мы видим, что оно не может быть доказательством существования 2-х Богов в христианстве. Оно говорит лиш о существовании 2-х божественных Личностях: Бог - Отец "из Которого все" (в том числе и Сын), и Сын Бога "через Которого все" сотворил Отец. Полученные Сыном при рождении божественные качества от Отца, делают Его в этом равным с Отцом. Но лишь в этом, а не в вопросе вечности, и не в вопросе первоисточника бытия всего сущего, и не в вопросе количества Богов христианства, ибо написано:          "И ответил Иисус: первая (заповедь) есть: "Слушай, Израиль! Господь Бог наш есть Господь единый (""""- один);…И сказал Ему книжник: хорошо, Учитель истинно Ты сказал, что Он един (""- один), и нет другого, кроме Него”. (Марк 12:29,32.)
                                                      *** 

г) Иисус сказал им: истинно, истинно говорю вам: прежде  не-

    жели был Авраам, Я есмь.

                                                                                           (Иоан.8:58)

        Как перевести эти слова, это Имя, которым Господь назвал Себя? Меня удивляет, когда американские, немецкие, русские, украинские и др. богословы уверенно утверждают, что они знают точный перевод, точное значение этого Имени. Почему? Потому, что когда я открываю Тору с комментариями раввинов, то я читаю их заявления о том, что они, евреи, как говорится из деда-прадеда, не знают точного перевода данного Имени "Я есмь", ибо нет в человеческом языке объяснения, сопоставления, сравнения этого Имени с чем-то понятным нам, людям. Вот, что раввины пишут об этом: "Это имя Всевышнего, которое на иврите звучит Эhье Ашер Эhье, не поддается точному переводу. Буквально его следовало бы перевести как "Я Буду Так, Как Я Буду". По смыслу оно означает, что никакие существующие образы недостаточны для описания Всевышнего. Все попытки сопоставить Его с образом человека, животного, растительного или неживого мира являются идолопоклонством. Мидраш, развивая эту идею, дает еще более глубокое понимание имени Эhье Ашер Эhье: "По Моим делам называюсь Я". Эта декларация постоянного Божественного Присутствия, которое проявляется во всем происходящем и кульминацией раскрытия которого становится исход из Египта, звучит и в первой заповеди, данной всему народу у горы Синай: "Я - Бог, Всесильный твой, Который вывел тебя из Страны Египетской, из дома рабства".

     (Сончино)

       Евреи никогда не воспринимали идею о более, чем одном Боге (не считая периоды отступления от этой истины). Поэтому, все то, что Писание говорило и о Сыне Бога, они относили к самому Богу. Они никак не могли воспринять истину об одном Боге и вместе с тем о 2-х божественных Личностях: Бог и Сын Бога, рожденный от Него. Это же проблема существует и в сегодняшнем христианстве, но в другой крайности, крайности 2-х Богов. Поэтому, мы и читаем в комментарии раввинов (поданном выше) те слова, которые правильно отнести и к пониманию природы Сына Бога, но в несколько ином свете. 
       "Я есмь" – это Имя в полной мере можно отнести как к Сыну Бога, так и к самому Богу, но не в понимании извечного существования 2-х невидимых, бессмертных, самосуществующих, вечных Богов. А в понимании их божественной идентичной природе – Бога, как всегда существующего с такими божественными качествами и Сына Бога, как Того, Который получил эти же божественные качестве при рождении от Бога из начала, от вечности.  В свете такого понимания имени "Я есмь", комментарий раввинов становится логически правильным.

Также предлагаю комментарий на этот вопрос из брошуры "Начинай сначала": " Цитата №1 - высказывание Е. Уайт «Знамения времени», 29 августа 1900 г.: «Стоя в присутствии множества, Христос произнес слова которые, если произносятся любым человеком, то считаются  богохульством. "Если человек сохраняет слово Моё, тот не увидит смерти во век" сказал Он. Иудеи сказали Ему: “теперь узнали мы, что бес в Тебе. Авраам умер и пророки, а Ты говоришь: “кто соблюдёт слово Моё, тот не вкусит Смерти во век”. Неужели ты больше отца нашего Авраама, который умер? И пророки умерли, чем Ты Себя делаешь?" Иисус ответил, "если Я Сам Себя славлю, то слава Моя – ничто. Меня прославляет Отец Мой, о котором вы говорите, что Он Бог ваш. И вы не познали Его, а Я знаю Его, и если скажу что не знаю, то буду подобный вам лжец. Но Я знаю Его и соблюдаю слово Его. Ваш отец Авраам радовался, чтобы видеть Мой день; и он видел это, и был доволен". 
     
Повеление, данное Аврааму, чтобы принести в жертву своего сына было наиболее серьезным испытанием, которое могло быть перенесено им. Но поскольку он подготовился в вере, чтобы повиноваться Богу, там было открыто перед ним пришествие Единственного, Агнца, закланного от создания мира для грехов человеческой расы. Как верой он схватил обещание, Христос показал Себя ему. Авраам видел воплощенного Спасителя, и радовался. "На это сказали Ему Иудеи: Тебе нет ещё и пятидесяти лет, и ты видел Авраама? Иисус сказал им, истинно, истинно говорю вам прежде, нежели был Авраам, Я есть. Тогда взяли каменья, чтобы бросить в Него, но Иисус скрылся и вышел из храма, пройдя посреди их, и пошел далее". Их глаза были селективно заблокированы, чтобы они не могли видеть Его. 

 "Прежде, чем Авраам был, Я есть". Христос - предсуществующий, самосуществующий Сын Бога. Сообщение, которое Он дал Моисею, чтобы дать детям Израиля, было, "скажи сынам Израилевым, Тот, Кто Я Есть, послал меня к Вам". Пророк Михей пишет о  Нем, "И ты, Вифлеем-Ефрафа, мал ли ты между тысячами Иудиными? из тебя произойдет Мне Тот, Который должен быть Владыкою в Израиле и Которого происхождение из начала, от дней вечных". Через Соломона Христос объявлял: "Господь имел меня началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони; от века Я помазана, от начала, прежде бытия земли. Я родилась, когда еще не существовали бездны, когда еще не было источников, обильных водою. Я родилась прежде, нежели водружены были горы, прежде холмов,... когда давал морю устав, чтобы воды не переступали пределов его, когда полагал основания земли; тогда я был Им, как один воспитан с Ним; и я был ежедневен Его восхищение, радуясь всегда перед Ним".  Говоря о Своем предвечном существовании, Христос отсылает разум назад, через бессчетные века. Он утверждает, что не было таких времен, когда Он не был бы в тесном единении с вечным Богом. Он, Чей голос в тот момент слышали евреи, был с Богом всегда».

Л. Фрум вырезал все тексты Е. Уайт, которые раскрывали понятие «предсуществующий Сын» - это Мих.5:2 и Притч. 8:22-30. Не следует забывать так же, что Христом всё сотворено. Давайте рассмотрим вопрос: «Сотворено ли время Сыном Божьим?». Обратимся к текстам Библии, которые раскрывают этот вопрос: Исаия 9:6 – «Ибо младенец родился нам - Сын дан нам; владычество на раменах Его, и нарекут имя Ему: Чудный, Советник, Бог крепкий, Отец вечности, Князь мира».

Рассмотрим древнееврейское слово «вечность» (5703): оказывается оно имеет следующие исходные значения – «исходная точка», «продолжительность», «время». Исходя из этого, мы можем составить представление об Иисусе Христе как о Творце, положившем начало мирам и времени. Евр.1:2 – «в последние дни сии говорил нам в Сыне, Которого поставил наследником всего, чрез Которого и веки сотворил».

Рассмотрим теперь греческое слово «веки» (165): оно также включает в себя понятие «миры» и «время». Таким образом, мы видим, что и Ветхий Завет, и Новый Завет указывают нам, что Христос является Творцом не только миров, но и времени. Если вне Сына Божьего время не существовало, тогда действительно "не было таких времен, когда Он не был бы в тесном единении с вечным Богом". Наши тринитарные руководители, как и Фрум, стараются вложить в данные высказывания Е. Уайт свои идеи о совечности Сына со Своим Отцом. Но это противоречит контексту Духа пророчества и Библии в целом.

Цитата №2 – выдержка Е. Уайт в «Знамения времени», 3 мая, 1899 г.: "Священники и фарисеи обвиняли Христа в богохульстве, потому что Он сделал Себя равным с Богом. Но Он быстро встретил и отверг их обвинения. Неужели Ты больше чем наш отец Авраам, который является мертвым?" Они спросили Его; "кого из Себя делаешь?" Иисус ответил: "если Я Сам Себя славлю, то слава Моя – ничто. Меня прославляет Отец Мой, о котором вы говорите, что Он Бог ваш. И вы не познали Его, а Я знаю Его, и если скажу что не знаю, то буду подобный вам лжец. Но Я знаю Его и соблюдаю слово Его. Авраам, отец ваш, рад был увидеть день Мой; и увидел и возрадовался. На это сказали Ему иудеи: Тебе нет ещё и пятидесяти лет, и ты видел Авраама? Иисус сказал им, истинно, истинно говорю вам прежде нежели был Авраам был, Я есть".  Христос говорит слушающим, что, несмотря на то, что земная жизнь Его длилась менее пятидесяти лет, протяженность Его Божественной жизни не поддается человеческому измерению. Существование Христа до Его воплощения не может быть выражено математически.»
Давайте рассмотрим два похожие высказывания. Обе цитаты повествуют о событиях происходящих в храме и высказывании Христа о Его существовании прежде Авраама.  В одном случае Е. Уайт говорит нам, что Христос - предсуществующий Сын Божий, в другом высказывании Елена поясняет свои мысли: протяженность Его Божественной жизни не поддается человеческому измерению. Существование Христа до Его воплощения не может быть выражено математически. Пользуясь Правилом № 2, мы можем с уверенностью сказать, что «предсуществование» означает, что нашего разума не хватит чтобы понять сколько Христос жил до Своего воплощения в человека. Но это данное ограничение вовсе не говорит нам о том, что Сын по возрасту равен Отцу. Когда-то в предвечности, Сын был рожден Отцом. Е. Уайт отсылает нас к Мих.5:2; Притч.8 гл., где прямо указывается о начальной точке происхождения Сына Божьего.  Поэтому давайте входить только в те сферы, которые отрыты людям. То, что Бог сокрыл от нас, принадлежит только Ему. Давайте рассмотрим, как выглядит притча 8:25, 25 на иврите (чтение текста справа на лево):
  делами перед пути началом  воздвиг Иегова   земли прежде кто от начала кто помазана  вечно кто"

 источников не существовало как  родилась (мучаться в родах) бездны не существовало Как тогда кто 
 "родилась холмами перед водружены горы прежде Как  водою обильных  

            Еврейское слово хил (2342) имеет буквальное значение – крутиться, вращаться, вертеться от боли особенно при родах. Таким образом, еврейский текст совершенно прямо говорит о рождении мудрости (то есть Христа) в предвечности, перед началом творения. Таким образом, понятия «предсуществующий Сын», или «рожден в предвечности» указывают нам на то, что рождение Христа  находится в прошлом на непостижимых расстояниях времени. Поэтому, практически для нас, Сын Божий является вечно существующим, но не совечным со Своим Отцом. 
Объём данной брошюры не позволяет провести подробный анализ всех высказываний Е. Уайт по данному вопросу. Здравомыслящий человек, имеющий рассудительное знание, сам должен изучить и понять Дух Пророчества. Мы только можем помочь вам начать совершить этот великий труд. Лук.16:16 - «Закон и пророки до Иоанна; с сего времени Царствие Божие благовествуется, и всякий усилием входит в него»."
                               *** 
 д)  Ответили Ему Иудеи: не за доброе дело мы побиваем  Тебя  
      камнями,  но  за хулу и за то, что Ты, будучи человеком, де-

      лаешь Себя Богом.
                                                                                       ( Иоан.10:33.)   
         Защитники теории 3-х Богов християнства (троицы), используют этот стих для подтверждения свого учения. Но давайте посмотрим, действительно ли эти слова говорят об этом. Кто говорит, что Иисус делает Себя Богом? Он Сам? Нет, иудеи! Почему? Все по той же причине, которую мы рассматривали выше, а именно: еврейское мировоззрение о Боге. 
         Мы уже видели, что еврейское понимание о Боге совершенно отличалось и отличается от языческого и христианского  понимания этого вопроса. Иудаизм - религия монотеистическая, выраженная в словах 1-й заповеди Закона Божьего: “Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской, из дома рабства; да не будет у тебя других богов пред лицем Моим.” (Исход 20:2,3). Понятие об одной личности Бога (как о единственной божественной Личности) - основное отличие иудаизма от многобожия язычества и оязыченного христианства. Нарушение этого понимания было основной причиной падения духовности Израиля (не есть ли эта проблема причиной падения духовности и христианства после постановлений Никейского и др. соборов введших троебожие (многобожие) в христианскую Церковь?). Когда Израиль вводил в свое религиозное служение понятие многобожия, Бог через Своих вестников старался вернуть народ к истинному богопоклонению всегда используя местоимения “Я”, “Мне”. 

         Это же понимание количества богов в иудаизме, имело место и во время земного служения Иисуса Христа и было выражено Им Самим в словах: "И ответил Иисус: первая (заповедь) есть: "Слушай, Израиль! Господь Бог наш есть Господь единый ("один "");…И сказал Ему книжник: хорошо, Учитель истинно Ты сказал, что Он един (один "") и нет другого, кроме Него”. (Марк 12:29,32.)
         Имея понимание одного Бога (и нет другого, кроме Него),  иудеи аж никак не могли воспринять учение о 2-й божественной Личности - о Сыне Бога.(Хочу обратить ваше особое внимание, что здесь речь идет не о 2-м Боге, а о 2-й божественной Личности, в чем путаются как иудеи так и христиане). Воспринятие иудеями Иисуса как 2-й Личности Божества, было равносильно воспринятию 2-го Бога в иудаизме, а это было явное богохульство, которое влекло за собой лиш одно -“побить камнями”. Добавьте к этому невозможность воспринятие иудеями Иисуса из Назарета как обещанного, долгоожидаемого, воспетого в Псалмах и благовествованного пророками Мессию, а лиш как  простого человека родившегося и жившего вместе с ними и как они: “И придя в отечество Свое, учил их в синагоге их, так что они изумлялись и говорили: откуда у Него такая премудрость и силы? не плотников ли Он сын? не Его ли мать называется Мария, и братья Его Иаков и Иосий, и Симон, и Иуда?  и сестры Его не все ли между нами? откуда же у Него все это?  И соблазнялись о Нем”. (Матв.13:54-57.)
           Принимая во внимание все это, мы можем понять слова иудеев: “Ответили Ему Иудеи: не за доброе дело мы побиваем  Тебя  камнями, но за хулу и за то, что Ты, будучи человеком, делаешь Себя Богом “. (Иоан.10:33.)   
          Иисус никогда не называл Себя Богом, но всегда или Сыном Божиим или Сыном Человеческим (и это справедливо ибо рождение от Бога дало Ему божественную природу, рождение от человека дало Ему человеческую природу). К слову, надо бы сказать, что иудеи называли Иисуса самарянином (в их понимании - отступником), а также самим веельзевулом (языческим божком) : 
 а) “ На это Иудеи отвечали и сказали Ему: не правду  ли  мы 
      говорим, что Ты Самарянин и что бес в Тебе?”. (Иоан.8:48).

 б)” А книжники, пришедшие из Иерусалима, говорили, что Он  

      имеет [в Себе] веельзевула и что изгоняет бесов силою бе-

      совского князя”. (Мар.3:22).
 в) ” Довольно для ученика, чтобы он был, как учитель его, и для 
      слуги, чтобы он был, как господин его. Если хозяина дома 
      назвали веельзевулом, не тем ли более домашних его?”.  

                                                                                       (Матв. 10:25). 
       Итак, этот стих  (Иоан.10:33.)  никак не может говорить в поддержку догмата о троицы, о 3-х Богах христианства, ибо то, что говорят о ком-то, не всегда соответствует истине. Этот стих говорит лишь о неправильном религиозном мировоззрении иудеев, об их непринятии Иисуса из Назарета как Сына Бога, как 2-й Личности Божества, (не путать со 2-м Богом). 
                                                         *** 

е)  Ответил Фома и сказал Ему: Господь мой и Бог мой!                                         

                                                                                       ( Иоан.20:28.)
           Крайности - проблема христианства. Выше мы рассмотрели одну крайность иудейского религиозного мировозренния - непринятие Иисуса Христа как 2-й божественной Личности, хотя им были предоставлены все возможные для этого доказательства. Здесь, же, мы видим другую крайность – объявление Иисуса Христа, вследствие обладания Им божественными качествами, 2-м Богом. Интересно, почему ап. Фома именно такими словами выразил свое понимание Иисуса Христа, и почему Сам Иисус не поправил Своего ученика если ним было сказано что-то не так? Чтобы ответить на этот вопрос, нам нужно понять, в чем состояла проблема ап. Фомы. 
          Он единственный из 12-ти не присутствовавший при явлении воскресшего Господа остальным ученикам: “Фома же, один из двенадцати, называемый Близнец, не был тут с ними, когда приходил Иисус.” (Иоанн.20:24). И поэтому его слова на заявление учеников: “мы видели Господа (воскресшего)”, были вполне понятны в той ситуации: “если не увижу на руках Его ран от гвоздей, и не вложу перста моего в раны от гвоздей, и не вложу руки моей в ребра Его, не поверю”. (Иоан.20:25.) 
            Вполне понятная реакция человека на невозможное с человеческой точки зрения. И ап. Фома не единственный в подобной ситуации неверия. Вспомните слова Иисуса сказанные Им 2-м ученикам по дороге в Еммаус на их заявление неверия и разочарованности: ”А мы надеялись было, что Он есть Тот, Который должен избавить Израиля; но со всем тем, уже третий день ныне, как это произошло”...“ Тогда Он сказал им: о, несмысленные и медлительные сердцем, чтобы веровать всему, что предсказывали пророки! Не так ли надлежало пострадать Христу и войти в славу Свою?” (Лука 24:21,25.) 
           Вспомните укор Иисуса Своим ученикам вследствии их страха и неверия, когда Он явился им после Своего воскресения: “ Когда они говорили о сем, Сам Иисус стал посреди них и сказал им: мир вам. Они, смутившись и испугавшись, подумали, что видят духа. Но Он сказал им: что смущаетесь, и для чего такие мысли входят в сердца ваши? Посмотрите на руки Мои и на ноги Мои; это Я Сам; осяжите Меня и рассмотрите; ибо дух плоти и костей не имеет, как видите у Меня. И, сказав это, показал им руки и ноги. Когда же они от радости еще не верили и дивились, Он сказал им: есть ли у вас здесь какая пища? Они подали Ему часть печеной рыбы и сотового меда. И взяв, ел пред ними. И сказал им: вот то, о чем Я вам говорил, еще быв с вами, что надлежит исполниться всему, написанному о Мне в законе Моисеевом и в пророках и псалмах.” (Лука 24:36-44).
           Теперь мы понимаем, в чем заключалась проблема ап.Фомы? (И не только его, но и других учеников). В неверии реальности воскрешения Иисуса Христа. И когда эта реальность становится явной – живой, воскресший Учитель стоит перед ним, Фома в возбуждении реальности невозможного, воспринимает божественность Стоящего перед ним в высшей степени как “ Господь мой и Бог мой ”. 
           Иисус, в данной ситуации, не “останавливает ” веру Своего ученика и не поправляет его. Ибо в некотором понимании, имея божественные качества Своего естества, полученные им от Отца при Своем рождении, Он может, перед сотворенными Им существами быть в образе Бога. (По большому счету Он и есть образ Бога невидимого: “ Он, будучи образом  Божиим, не почитал хищением  быть равным Богу” (Фил.2:6.)) 
           Да, действительно, Господь наш Иисус по занимаемому положению во вселенной может быть назван Богом (так Его называет ап. Фома, так о Нем пишет в некоторых своих посланиях ап. Павел). Но этот титул Он носит лишь по занимаемому положению, которое дал Ему Бог-Отец, но аж никак не по Своей извечно независимой ни от кого божественной природной сущности ибо: 
а) Бог вечен, а Иисус был рожден от Отца в какой-то момент  

    вечности: "Ибо кому, когда из Ангелов сказал Бог: Ты Сын 
     Мой, Я ныне родил Тебя? И еще: Я буду Ему Отцем, и Он бу-

     дет Мне Сыном? (Евр.1:5,6) 
б) Бог один и поэтому Иисус не может быть 2-м Богом в полном 
     понимании этого слова, т.е. Богом по существу, Богом по  

     Своему независимому вечному бытию "И ответил  Иисус: 
     первая заповедь есть: "Слушай, Израиль! Господь Бог наш 
     есть Господь единый ( один "")...; И сказал Ему  книж-

     ник: хорошо, Учитель. Истинно Ты сказал ,что Он един,  
     (один  ""); и  нет  другого, кроме Него; (Mk.12:29.)
            Никогда Иисус не называл Себя Богом и не требовал этого от других. Напротив, он обращал внимание людей на одного-единственного Бога: “ Иисус говорит ей: не прикасайся ко Мне, ибо Я еще не восшел к Отцу Моему; а иди к братьям Моим и скажи им: восхожу к Отцу Моему и Отцу вашему, и к Богу Моему и Богу вашему”. (Иоан.20:17.)  (Я хотел бы задать вопрос проповедникам доктрины троицы: “Может ли у Бога быть Бог?” или, “Может ли быть Бог над Богом?”)

            Итак, Иисус не поправляет ап. Фому в его не вполне правильном высказывании  по простой причине: достаточно для Фомы, чтобы он правильно понял меньшую истину, а именно – реальность явного воскресения Господа и Его божественность. До более глубоких познаний истины ап. Фома дойдет потом, но не сейчас. (Вспомните слова Иисуса сказанные Им Его ученикам: “ Еще многое имею сказать вам; но вы теперь не можете вместить ”. (Иоанн.16:12.) Реальность этих слов в исследуемой доктрине и сегодня очевидна для многих из нас.)

           Еще, для более полного понимания этого вопроса, мы можем рассмотреть историю Иосифа в Египте. В Египте существовала монархия – полная единоличная власть одного над всеми. И хотя Иосиф получил от фараона полную власть над всеми египтянами и имел те же преимущества, почет, власть и поклонение народа что и фараон, однако Иосиф не был 2-м фараоном по одной простой причине, что он им не был и быть не может, ибо и над Иосифом, как и над всем народом уже есть фараон своей властью охватывающий как весь египетский народ, так и самого Иосифа которому, хотя и дал власть подобную своей власти: “ И сказал фараон Иосифу: так как Бог открыл тебе все сие, то нет столь разумного и мудрого, как ты; ты будешь над домом моим, и твоего слова держаться будет весь народ мой; только престолом я буду больше тебя. И сказал фараон Иосифу: вот, я поставляю тебя над всею землею Египетскою. И снял фараон перстень свой с руки своей и надел его на руку Иосифа; одел его в виссонные одежды, возложил золотую цепь на шею ему; велел везти его на второй из своих колесниц и провозглашать пред ним: преклоняйтесь! И поставил его над всею землею Египетскою”. (Быт.41:39-43.) (Как не увидеть здесь сцены, происходящие перед престолом Бога и Агнца описанные в кн. Даниила и кн. Откровение, как не увидеть здесь слова ап. Павла из послания к евреям: "Также, когда вводит Первородного во вселенную, говорит: и да поклонятся Ему все Ангелы Божии". (Евр.1,6 ))
           Вся проблема  вековых споров вокруг "троицы" походит от желания Люцифера выявленного в его словах: "А говорил в сердце своем: "взойду на небо, выше звезд Божиих вознесу престол мой и сяду на горе в сонме богов, на краю севера". (Ис.14:13). "Выше всех ангелов Божиих вознесу свой престол, буду присутствовать на совете божественных Существ, на совете Бога и Его Сына". На небе это ему сделать не удалось, но на земле, в учении о трех богах христианства, здесь он преуспел. Христианские богословы с языческим мировозрением Платона, Аристотеля и др. философов такие как Ориген, Тертуллиан, Афанасий т т.д. под руководством язычника Константина, своим учением о "троице" посадили Люцифера в "сонме Богов". Сегодняшние богословы с тем же языческим мировозрением как то: святость воскресенья - языческого дня поклонения солнцу; поклонение идолам, рисункам; молитвы к умершим людям, почитание разложившихся трупов и т. д. всеми силами стараются удержать эту третью личность в совете божественных Существ. 

            Чтобы как то оправдаться, они говорят, что всегда существовали три Бога. И вот, для исполнения плана спасения, один из них сказал: "Я буду называться Отцом", второй – "Я буду называться Сыном", третий – "Я буду называться Духом Святым". Большего абсурда и богохульства, не знаю можно ли найти среди людей. Посудите сами – просто называться чьим то сыном, по-сути не будучи им; и - быть действительно сыном, единородным, рожденным, как говорится "быть родной кровинкой и телом и душой"  - это совершенно разные вещи. 


Одно дело, когда три друга, три товарища решились ради хорошего дела пожертвовать одним из себя, и совершенно другое – когда отец с болью в сердце соглашается с решением своего единственного, единокровного сына пожертвовать собой ради спасения других. 


Христиане, подумайте сами – в языческой "троице" нет и не может быть ни любви Отчей, ни любви Сыновьей. Дьявольское учение о "троице" полностью уничтожает план спасения, ибо в "троице" Сын так и не умер, а значит мы все еще не спасены. Поэтому, через "троицу" все евангелие, весь план спасения – насмешка над человеком. И Сын ничем не рисковал, зная, что Он все равно не умрет, ибо Его божественная часть бессмертна, и Отец не беспокоился за Своего товарища-Сына, ибо по-сути Он ему и не Сын рожденный от Него, а друг, такой же еще один Бог как и Он Сам и умереть не может. Они просто розыграли весь этот фарс, спектакль перед вселенной. Вот к чему ведет учение "троицы". 


Но Библия ясно раскрывает нам истину в этом вопросе: "Ибо так возлюбил Бог мир, что отдал Сына Своего Единородного, (не второго Бога- сотоварища) дабы всякий верующий в Него, не погиб, но имел жизнь вечную".(Иоан.3:16).

Поэтому, мы и имеем: "единого (одного)  истинного Бога", и "единого (одного) посланного Сына Бога – Иисуса Христа", Который и для нас и для ап. Фомы есть и Господь и Бог по праву творения и искупления, но не второй Бог-сотоварищ первому и третьему, а Господь и Бог получивший всю власть, поклонение и почет от Своего Отца. 

"Продолжим исследование. Иоан. 20: 28 

"
"Ответил  Фома     и    сказал   Ему:      Господь мой  
"

  и        Бог  мой".


Теперь мы с вами уже знаем, какую информацию для нас несёт определенный артикль в греческом языке. Давайте повторим этот урок. Мы видим, что греческое слово   (теос) – Бог, употреблено по отношению к воскресшему Христу и перед этим словом стоит определенный артикль «ό».  Сама конструкция артикля говорит нам, что стоящее после него слово в единственном числе, мужского рода, именительного падежа. Определенный артикль «ό» выделяет рассматриваемое Божественное Существо из класса Божественных Существ. А это означает: 

а) что данное Божественное Существо является единственным в своем роде; 

б) что о Нем уже говорилось ранее. Поэтому мы обязаны вкладывать в понятие   (теос) – Бог только то, что евангелие Иоанна говорило о Нем. Иными словами определённый артикль конкретизирует: какой именно Бог – Тот у Которого раны на руках, Тот Кто воскрес из мертвых, Тот Кто пришел в наш мир и жил среди нас, Тот Кто был послан Свои Отцом, Тот Кто сотворил всю вселенную, Тот Кто был около Бога от самого начала, Тот Кто имел славу у Отца, являлся Богу Сыном и унаследовал имя Своего Отца прежде бытия мира, Тот Кто является сиянием славы Своего Отца и точным отпечатком Его ипостаси и т. д. 

Мы видим, что даже если в греческом тексте в отношении Христа используется слово   (теос) – Бог  с определенным артиклем, то это не дает право считать Его вторым богом. Определенный артикль четко конкретизирует статус Христа относительно Бога Отца и относительно сотворенных существ. Писание на столько высоко превозносит Христа, что просто выше уже статуса не существует. Морфология греческого языка  выделяет только одного Бога Отца, при этом, не отвергая Божественности Его Сына. Всё находится в совершенной гармонии.


Таким образом, евангелие Иоанна и вся Библия в целом повествуют нам только о двух Божественных Существах, и Одном Боге Отце. Греческий текст просто не даёт ни одного шанса на существование двух или трёх Богов. Поэтому действительно всё писание боговдохновенно и полезно. Библия не противоречит сама себе, применяя ко Христу термин Бог. И Писание остаётся верным. 1Кор. 8:6

""Но     нам  один  Бог      Отец    из    Которого         все                      
и     мы      в    него,      и     один  Господь  Иисус    Христос                                               
"

через   Которого       все          и    мы      через   Него".


Я думаю, что мы достаточно рассмотрели этот вопрос и можем сделать вывод, что слова ап. Фомы не могут быть подтверждением доктрины троицы ибо были сказанны в ситуации совершенно далекой от этого вопроса, в ситуации не подтверждения оязыченного христианства с его 3-мя богами, а в ситуации ломки узкоиудейских взглядов на природу Божественных Личностей – Бога и Его Сына.
                                                        *** 

ж)  Их и отцы, и от них Христос по плоти, сущий над всем  Бог,   
     благословенный вовеки, аминь.

                                                                                             ( Рим.9:5.)  

         Проблема непонимания этого стиха состоит не в том, что ап. Павел будь-то бы, имел свое особое, полностью противоречивое мнение в исследуемом вопросе. Проблема состоит в предвзятом переводе данного места Писания приверженцами доктрины троицы. 
         Аналогичную проблему, знакомую многим исследователям Библии, мы находим в Лука.23:43 “И сказал ему Иисус истинно говорю тебе ныне же будешь со Мною в раю”. (Я сознательно убрал все разделительные знаки в этом предложении ибо их месторасположение играет основную роль в правильном понимании сказанного здесь Господом). Проповедники о бессмертии души используют данный стих для подтверждения своей небиблийной доктрины точно так же как и проповедники 3-х Богов христианства (троицы) используют Рим.9:5 для подтверждения своей небиблейской доктрины. 
         Давайте теперь поставим знаки препинания в этом предложении так, как они расставленны в русском переводе и посмотрим, что из этого получается:“И сказал ему Иисус: истинно говорю тебе, ныне же будешь со Мною в раю”. Из данного варианта перевода этого стиха мы видим, что Иисус обещает разбойнику быть вместе с ним в раю на небе, там где и Отец небесный, уже сегодня, в день распятия, т.е. в пятницу.  Но когда мы открываем Иоан.20:17, то читаем: “Иисус говорит ей: не прикасайся ко Мне, ибо Я еще не восшел к Отцу Моему; а иди к братьям Моим и скажи им: восхожу к Отцу Моему и Отцу вашему, и к Богу Моему и Богу вашему”. Интересно, что эти слова Иисус говорит в день воскресения, т.е. в 3-й день от распятия! 

          Проповедникам про бессмертную душу я задаю вопрос: “Кого обманул Иисус - разбойника на кресте или Марию у гроба?” И они молчат! И правильно делают, ибо данный вопрос поднимает другой вопрос, столь поразительный, что даже и не поднимается среди христиан: “А может ли Иисус вообще говорить неправду, обманывать кого-либо?” 

           Итак, проблема стиха Лука.23:43 не есть проблема евангелиста Луки, не есть проблема противоречий Евангелия ( ибо таковых вовсе не существует ), но это проблема суто человеческая, проблема возникшая при переводе, при расстановке знаков препинания в данном стихе переводчиками - людьми имеющими свое небиблейское, а чисто языческое понимание доктрины состояния души после смерти. Имея языческое понимание того, что после смерти душа отправляется сразу же в рай  (или ад), переводчики поставили знак препинания - запятую, не там где она должна бы стоять по смыслу сказанного. Поэтому, по чисто человеческим догматическим предубеждениям и возникают надуманные евангельские противоречия, и одно из них мы видим в нашем основном исследуемом стихе Рим.9:5. 

           Как известно, древнегреческая грамматика совершенно не использовала никаких знаков препинания. Более того, в ней отсутствовали даже разделы между словами. (Интересно, что множество греческих слов оканчиваются на букву "с", поэтому в греческой грамматике используется 2-а вида этой буквы: один вид "σ" – ставится в начале и в середине слова, а другой 































"ς" – ставится всегда в конце слова). Поэтому, например, данное предложение в оригинальном греческом тексте выглядит так: "".  

         Для сравнения посмотрим на данное предложение в русском переводе также без разделов: "ИсказалемуИисусистиноговорютебенынежебудешьсоМноювраю". Как правильно разделить слова понятно каждому, но как правильно расставить знаки препинания? В этом вопросе все зависит от общего правильного понимания библейской доктрины о состоянии мертвых. 
         Если мы думаем, что душа человека (как отдельная независимая субстанция) продолжает сознательное существование сразу же после смерти и пребывает или в раю, или в аду, или в чистилище, то мы поставим знак препинания в данном предложении таким образом: “И сказал ему Иисус: истинно говорю тебе, ныне же будешь со Мною в раю”. В данном случае мы имеем полное противоречие (а значит и неправду в словах Иисуса) с другим высказыванием Иисуса Марие: “Иисус говорит ей: не прикасайся ко Мне, ибо Я еще не восшел к Отцу Моему; а иди к братьям Моим и скажи им: восхожу к Отцу Моему и Отцу вашему, и к Богу Моему и Богу вашему”. (Разбойнику в пятницу пообещал, что вместе с ним будет сегодня же, т.е. в пятницу в раю у Отца на небе, а Марие в воскресенье сказал, что еще не был в раю у Отца на небе). Логически, дальше встает вопрос: "Кого обманул Иисус, разбойника на кресте или Марию?" Понятно, что для христианина этот вопрос неприемлем. 

          Итак, мы отчетливо видим, что проблема данного вопроса не в словах Иисуса, не в Писании, а в нашем неправильном понимании Писания. Но если иметь правильное понимание о состоянии мертвых, то и знак препинания в исследуемом предложении будет поставлен правильно, на своем месте: “И сказал ему Иисус: истинно говорю тебе ныне же, будешь со Мною в раю”. Т.е. Иисус правдиво обещает разбойнику: "Истинно, правду говорю тебе ныне же, сегодня же, когда мы вместе с тобой висим распятыми на крестах, что настанет тот светлый день воскресения праведных, когда Я, при Моем 2-м пришествии с неба воскрешу тебя, подниму тебя из твоей могилы и ты вечно будеш со Мной в раю". При таком понимании нет никакого противоречия со словами Иисуса сказанными Марие, ибо действительно, после того как Он дал обещание разбойнику в пятницу, Он умер (полностью перестал существовать) и был положен в гроб. В день субботний лежал в покое в гробе. И на третий день, воскресши силою Отца, еще не будучи у Отца на небе в раю говорит, опять таки правдивые  слова Марие: “Иисус говорит ей: не прикасайся ко Мне, ибо Я еще не восшел к Отцу Моему; а иди к братьям Моим и скажи им: восхожу к Отцу Моему и Отцу вашему, и к Богу Моему и Богу вашему”. Итак, в данном случае, при правильной расстановке знаков препинания, без человеческих религиозных доктринальных предубеждений мы видим, что нет никаких обманов, никаких противоречий Писания, никакой путаницы в данном вопросе.  
         Точно ту же проблему мы имеем в умышленной, надуманной путанице с Рим.9:5. Для того, чтобы понять суть вопроса, давайте еще раз прочитаем этот стих и сравним русский перевод с древнегреческим оригинальным текстом: 

  ών             οί πατερες       καί      έξ         ών               ό Χριστός        

которых       отцы            и        из     которых         Христос
το κατά σάρκα         ό ών               επί       πάντων        θεός                             
по плоти             который
   над      всеми
         Бог

εύλογητος                  είς τούς αίωνας        άμήν. 
благословенный         во веки
              аминь.
         Древнегреческий текст имел вид несколько иначе, чем мы видим здесь. Как было уже сказано выше, древнегреческая грамматика не имела разделов между словами и не имела знаков препинания, и этот стих в оригинале выглядит так:  

ώνοίπατερεςκαίέξώνόΧριστόςτοκατάσάρκαόώνεπίπάντωνθεός                          εύλογητοςείςτούςαίωναςάμήν. 
        Как правильно перевести, разделить и поставить знаки препинания, чтобы данный стих не был еще одним проблемным, противоречивым местом Евангелия подобно вышерассмотренному стиху Лука 23:43? 
           Для примера хочу привести одно интересное предложение из "забавной грамматики". Предложение, которое поможет нам лучше понять суть искуственно созданной проблемы Рим.9:5 религиозно предубежденными людьми и удачно решить ее. Вот этот текс: "Когдабылнаполеонполякипелижуравлями".   О чем говорится в этом предложении? Спорный вопрос. Ответ зависит от разделения этого предложения на слова. Можно разделить так: "Когда был наполеон, поляки пели журавлями". (Звучит несколько странно, по это только пример). Можно разделить и так: "Когда был наполеон, поля кипели журавлями". Можно еще и так разделить: "Когда был на поле он, поля кипели журавлями".    
           Из этого, а также и из вышеизложенного евангельского примера, мы можем видеть, насколько важно для правильного понимания истины делать перевод, разделение слов и расстановку знаков препинания греческого текста на основе контекста, а не на основе церковных доктринальных предубеждений. 
           Вернемся к общепринятому синодальному переводу:
“Их и отцы, и  от  них Христос по плоти, сущий над всем  Бог,  благословенный вовеки, аминь”.

        Из этого перевода можно сделать один лиш вывод: Христос – сущий над всем Бог. Но как тогда с таким пониманием подходить к другим местам Евангелия, например:  
а)“один Бог и Отец всех, Который над всеми, и через всех, и во 
     всех нас”.( Ефес.4:6.) 
Вопрос 1: кто над всеми: Бог–Отец или  Христос, Сын Бога? 
б) “но у нас Один Бог, Отец, из Которого всё, и мы для Него, и 
     Один Господь Иисус Христос, чрез Которого всё, и мы чрез  
     Него”. (1Кор.8:6.) 
Вопрос 2: если из Него (Бога – Отца)  все, если Он есть первопричина бытия всего, то есть ли  Он над всем или кто-то другой над всем?  
в) “А затем конец, когда Он предаст Царство Богу и Отцу, ко-

     гда упразднит всякое начальство и всякую власть и силу.  
     Ибо Ему надлежит царствовать, доколе низложит всех вра-
     гов под ноги Свои…потому что все покорил под ноги Его. 
     Когда же сказано, что Ему все покорено, то ясно, что кроме 
     Того, Который покорил Ему все. Когда же все покорит Ему, 
     тогда и Сам Сын покорится Покорившему все Ему, да будет 
     Бог все во всем”.(1 Кор.15:24-28). 
Вопрос 3: кто сегодня над всем, кто  кому все покоряет и кто, в конце концов, был, есть и будет над всем – Бог-Отец или Сын Бога?
г) “Не один ли у всех нас Отец? Не один ли Бог сотворил  нас?” 
     (Малах.4:10.)
          Можно приводить еще множество библейских стихов для исследования темы “Кто над всем сущим?”, но я думаю, что общая картина искусственно созданных предубежденными людьми евангельских противоречий в данной теме видна. Этих противоречий не было бы, если бы не было доктринальных предубеждений переводчиков Евангелия. А проблема Рим.9:5. решается очень просто. Нужно лишь сделать перевод согласно контексту и правильно расставить знаки препинания. Итак, данный стих, по контексту евангелия, звучит так:                              

 “которых  отцы   и  из  которых   Христос по плоти (Тот, же,) который над  всеми - Бог,  благословенный  во веки,  аминь”. 
           Для окончательного понимания этого стиха, сделаем контекстуальную схему Рим.9:1-5: первый - ап. Павел, имеющий “великую печаль и мучения за братьев своих по плоти”, над ним – братья его по плоти -“израильтяне”, над ними – “отцы (патриархи)”, над ними – “Христос по плоти”, и на вершине всей этой пирамиды – “сущий над всем Бог, благословенный во веки, аминь”. Эту схему можно представить в виде такой пирамиды:
                                                 Бог, сущий над всеми                               
                                                 Христос

                                                 отцы, патриархи

                                                 братья по плоти, израильтяне

                                                 ап.Павел        

Можно рассматривать это место Писания и немного с другой стороны, где под словом "Бог" подразумевать Иисуса Христа. Я согласен и с таким рассмотрением данного текста, но лишь в том случае, если Иисуса Христа признавать не как второго Бога-сотоварища первому и третьему христианским богам (как в небиблейском оязыченном христианстве), а как Сына одного-единственного христианского Бога Вседержителя, от Отца получившего и божественные качества при своем рождении и титул Господа и Бога для Своего творения. 

"Изучая Писания, просто невозможно заметить, что Библия обозначает правильное положение Христа в равенстве с Отцом, только через предвечное рождение Сына. Это единственная скала на которой можно обосновать непобедимую силу искупления нашего Господа и Спасителя Иисуса Христа. Зная правила применения определенных артиклей в Библии, легко понять о каком Божественном Существе идёт речь в тексте. Давайте продолжим исследование этих текстов. Рим. 9:5.
"

"Которых        отцы        и  из   которых    Христос      по      
плоти,        будучи   над   всеми      Бог     благословенный     
"

         в              века,      аминь".  


"" –  "будучи над всеми Бог". Как мы видим в греческом тексте не стоит определенного артикля, значит: а) слово теос) – Бог просто выделяет Христа среди других классов существ; б) слово  теос) – Бог указывает нам, что Он (Христос) обладает всеми качественными характеристиками Своего Бога Отца". (Артикли в Библии.) 


Итак, имея такое понимание Рим.9:5, мы избегаем т. н. евангельских противоречий, которые возникают вследствие доктринальных предубеждений многих христиан. В Библии нет и не может быть никаких противоречий! Это – аксиома, на основе которой мы должны проводить свои исследования и строить доктрины Церкви и свою веру. И тогда мы не будем иметь в христианстве 3-х Богов (подобно язычникам, от которых современное христианство очень тяжело отличить), но будем иметь одного библейского Бога – Отца и одного библейского Сына Бога – Иисуса Христа, Господа нашего и Спасителя. 
                                                         *** 

з)  Но есть различия в дарованиях, а Дух - тот же. И есть  раз
      личия в служениях, а Господь - тот же. И есть различия в 
     действиях, а Бог - тот же, производящий всё во  всех.

                                                                                     ( 1.Кор.12:4-6.)  

        Я представляю себе такую картину: проповедник 3-х Богов христианства (троицы) берет Евангелие, читает этот стих и, улыбаясь смотрит мне в глаза взглядом победителя молча ожидая каким образом я смогу теперь отстаивать библейскую истину об 1-м единственном истинном вечном Боге. По мнению моего собеседника, этот стих именно и говорит о 3-х Богах христианства: Бог-Дух Святой, Бог-Сын и Бог-Отец. Но когда я читаю этот стих, то я не вижу здесь 3-х Богов, а лишь одного. Почему, когда люди читают одно и тоже место Евангелия, они приходят к совершенно разным выводам? В чем причина этой проблемы? 
          Я думаю, что не ошибусь, если скажу, что основная причина здесь все та же - доктринальные предубеждения многих христиан. Что такое доктрина? Доктрина это - учение, постановление Церкви относительно того или другого библейского вопроса. Я думаю, что каждый христианин согласится со мною если я скажу, что сколько существует христианских церквей то столько существует и различных учений, доктрин этих церквей и в подавляющем большинстве своем противоречащие в своих доктринах одна другой. 
            Например: одна христианская церковь, опираясь на Божью заповедь, которая гласит: “Не делай себе кумира и никакого изображения…, не поклоняйся им и не служи им” (Исход 20:4,5) учит, что нельзя делать, поклоняться и служить кумирам, т.е. идолам (είδωλον – греч.), нельзя рисовать какое – либо изображение, подобие (όμόίωμα – греч.), образ (είκων – греч., икона –рус.) чтобы использовать это для религиозного поклонения, ибо это есть грех, непослушание слову Божьему. 
           Другая же, христианская церковь, хотя и имеет эту заповедь в своем катехизисе (доктринальном вероучебном пособии), однако же, учит совершенно противоположному говоря, что можно, более того обязательно нужно для спасения рисовать, служить, поклоняться картинкам, портретам, т.н. образам, иконам. 
            Третья, же, заметьте тоже христианская церковь, выкинув эту заповедь Закона Божьего из своего катехизиса, пошла еще дальше в своем понимании (скорее  - непонимании) этого вопроса и учит, что нужно не только рисовать образы и поклоняться им, но и делать кумиров - идолов для религиозного поклонения им.     
              Другой пример: одна христианская церковь, опираясь на Божью заповедь, которая гласит: “Помни день субботний, чтобы святить его; шесть дней работай и делай всякие дела твои, а день седьмой — суббота Господу, Богу твоему: не делай в оный никакого дела ни ты, ни сын твой, ни дочь твоя, ни раб твой, ни рабыня твоя, ни скот твой, ни пришлец, который в жилищах твоих; ибо в шесть дней создал Господь небо и землю, море и все, что в них, а в день седьмой почил; посему благословил Господь день субботний и освятил его”. (Исход 20:8-11.) учит, что сам Бог определил для людей особый день для богослужебных собраний и поклонений - седьмой день недели -   субботу и человек не имеет в этом вопросе другого альтернативного дня, ибо в этом проявляется его послушание или непослушание слову Бога. 
            Другая же, христианская церковь хотя и имеет эту заповедь в своем катехизисе, однако же, учит совершенно противоположному говоря, что можно, более того обязательно нужно для спасения проводить богослужебные собрания и поклонения не в седьмой день недели - субботу, как сказал Бог, а в 1-й день недели – воскресение, как решили для себя люди. се (доние) поклонений и человек не имеет в этом вопросе альтернативного дня



























            Третья, же, заметьте тоже христианская церковь, выкинув эту заповедь Закона Божьего из своего катехизиса, пошла еще дальше в своем понимании (скорее - непонимании) этого вопроса и учит, что нет нужды для христианина выделять какой-небудь особый день для богослужебных собраний и поклонений (хотя сами почему-то свои собрания проводят в определенный один и тот же день - воскресенье).

            Возьмем еще пример влияния церковных доктринальных предубеждений на перекручивание ясной библейской истины: одна христианская церковь, опираясь на Божью заповедь, которая гласит: “Я Господь, Бог твой,…  да не будет у тебя других богов пред лицем Моим”. (Исход 20:2,3.) учит согласно Библии, что: “ у нас один Бог Отец, из Которого все,… (1.Кор.8:6.), также опирается на слова: ” И ответил Иисус: первая (заповедь) есть: "Слушай, Израиль! Господь Бог наш есть Господь единый (""- один);…И сказал Ему книжник: хорошо, Учитель истинно Ты сказал, что Он един (""- один ), и нет другого, кроме Него”.  ( Марк 12:29,32). Также добавляет к этому: “один Бог и Отец всех, Который над всеми, и через всех, и во всех нас”. (Ефес.4:6.) Исходя из этих (и многих др.) стихов, эта церковь учит, что есть один лишь Бог, первопричина всего сущего во вселенной, всего духовного и материального. 

             Другая же, христианская церковь хотя и имеет эту заповедь в своем катехизисе, однако же, учит совершенно противоположному говоря, что в христианстве (!?) существует 3-и Бога объединенные одним небиблейским словом - троица и если вы не признаете этих 3-х Богов, то  вы не христианин, и более того вы богохульник. (Интересное положение простого, обыкновенного христианина: если ты поклоняешся одному Богу - ты богохульник, если поклоняешся более , чем Одному - ты тоже богохульник.)

            Итак, исходя из вышесказанного, мы можем сделать вывод, что очень опасно принимать доктрины той или иной церкви на веру. Такое слепое принятие церковных доктрин может стоить нам вечности. Господь сказал: “Исследуйте Писания, ибо вы думаете чрез них иметь жизнь вечную”; (Иоан.5:39), а так же: “Истреблен будет народ Мой за недостаток ведения” (знания) (Осии.4:6). 
           В этом вопросе мы имеем прекрасный пример первых христиан в принятии доктрин новообразовывающейся христианской Церкви: “Братия же немедленно ночью отправили Павла и Силу в Верию, куда они прибыв, пошли в синагогу Иудейскую. Здешние были благомысленнее Фессалоникских: они приняли слово со всем усердием, ежедневно разбирая Писания, точно ли это так”. (Деян.17:10,11)

           На жаль, сегодня очень мало “благомысленных, ежедневно разбирающих Писание, точно ли это так” в вопросе истинности той или иной доктрины церкви, к которой они принадлежат. Пренебрежительное отношение членов древней Церкви – евреев к изучению Писания, привело к тому, что доктрины раввинов, книжников и фарисеев возобладали в вероучении над доктринами Писания и это привело к весьма плачевному результату: непринятие Сына Бога и как следствие этого – разрушение Иерусалима, Храма и уничтожение более 1 000 000 членов древней Церкви.

            Поэтому я и предлагаю изучение этой доктрины – троицы начинать с внимательного чтения стихов из Евангелия данных мною в 1-й части книги. И вы хорошо сделали, если не “перескочили” эту самую главную часть книги. Если же вы "перескочили" ее, то я настоятельно прошу вас остановиться сейчас на этом месте и вернуться к 1-й части данной книги (если вы действительно, без предубеждений хотите познать истину).

Итак, вернемся к рассматриваемому стиху: "Но есть различия в дарованиях, а Дух - тот же. И есть  различия в служениях, а Господь - тот же. И есть различия в действиях, а Бог - тот же, производящий всё во  всех". Внимательно сопоставив оригинальный греческий текст с русским синодальным переводом, мы можем сделать несколько выводов:
а) в греческом тексте слова дух, господь, бог написаны с малой  

    буквы, что не дает однозначно определить к слову дух слово 
     личность. 
б) в греческом тексте слово дух стоит в среднем роде, в отличие 
     от слов господь и бог, которые стоят в мужском роде.
в) слово бог, как в греческом тексте так и в русском переводе 
    использовано для определения лишь одной личности – Бога 
    Всевышнего "производящего все во всех".
         (Рамки исследования данной книги не позволяют нам приделить внимание для исследования сущности Духа или духа, как в оригинале). Если будет угодно Господу, в следующей книге будет уделено особое внимание сущности природы т.н. 3-го Бога христианства (звучит как-то по-язычески) – Святого Духа. В данной книге лишь поднимается вопрос: Иисус Христос – Бог или Сын Бога? И в рамках лишь этого вопроса мы и проводим наше исследование.)
         Итак, исходя из вышесказанного, мы можем сделать вывод, что тексты: "Но есть различия в дарованиях, а Дух - тот же. И есть  различия в служениях, а Господь - тот же. И есть различия в действиях, а Бог (один-единственный) - тот же, производящий всё во  всех",- не могут быть подтверждением доктрины о 3-х Богах христианства, т.е. троицы, ибо лишь про одну личность сказано, что Он – "Бог..., производящий всё во  всех".

                                                      *** 

и)  Который, будучи в образе Божием, не счёл для Себя хищени-

     ем   быть равным Богу,

                                                                                        ( Филип.2:6.)   

            Для подтверждения своей доктрины о 3-х Богах христианства – троицы (троебожия), многие христиане ссылаются на этот стих. Они говорят, что здесь апостол ясно и недвозначно пишет про Иисуса, что Он – равен Богу и поэтому, они делают такой вывод, - Иисус есть Бог. Вот одно из подобных объяснений которое я нашел на сайте Кировской общины АСД:

            "После внимательного прочтения текста, напрашивается вопрос: Почему Иисус не почитал за хищение быть равным Богу? Вывод очевиден (и другого не может быть): Иисус не стремился превознести Себя до равенства Бога Отца, просто потому, что Он был равен Богу Отцу. Термин "образ" - греч. ( [image: image1.png]WLopPT)



) - (морфэ) обозначает такое внешнее проявление, которое соответствует сущности (т.е. абсолютное подобие). Другими словами, Иисус был полным подобием Бога. Этот факт подтверждается и тем что в греческом языке есть другое слово переводимое также, как образ, только читается оно иначе ([image: image2.png]


) - (эйкон), и означает дословно: изображение, образ, рисунок. Но в этом тексте (Флп.2:6-7) использовано слово "морфэ". Насколько точным является синодальный перевод этого текста с языка оригинала? Приведем этот стих на греческом языке и словарь используемых в нем слов. 

""
 - тот

- в
 - образ,форма, вид, внешность.
 - Бог. 
 - быть, существовать, иметься в наличии, 
 - не.
 - похищение, хищение, грабеж. 
 - (от) - полагать, считать.
 - (определенный артикль) - не переводится.
 - быть, ( производное от - есть).
 - равный, такой же, одинаковый.
 - ( слово "Бог" в дательном падеже) - Богу.
         

         Теперь сделаем собственный буквальный перевод текста, воспользовавшись словарем: "Он, в образе Божьем существуя, не похищением считал быть равным Богу" или переведем более благозвучно, не лишая текст его основного смысла: "Он, будучи подобным Богу, не считал за похищение называться равным    Ему". Итак, мы видим, что синодальный перевод сделан правильно, так как греческий текст несет смысл абсолютного равенства Христа с Богом Отцом. Вывод: мы видим, что Иисус - это не простой образ, Он - само подобие Бога. С таким пониманием согласуется и контекст, когда говорит, какой образ Он принял после уничижения в Себе подобия Божьего; - читаем: "сделался подобным человекам". Итак, Иисус, будучи полностью Богом, стал полностью человеком.

            Возьмите самый известный текст Священного Писания. Это Ин. 3:16. Там сказано. Что Иисус - единородный Сын Бога. "Единородный", что это значит? Единородный - греч "моногенез" - указывает не на рождение, а на естество, породу, сущность и уникальность. "Монос" - один, "генез" - гены, род. Таким образом, у Иисуса Христа с Богом Отцом одни и те же гены, один род, одна и та же сущность. О чем это свидетельствует? Об уникальности Христа. Поясним это на примере человеческой семьи. Если взять мужчину, женщину, или ребенка и спросить: кто из них является человеком, то всякий ответит, что человеком является каждый из них: и мужчина и женщина и ребенок. Все они равны друг другу по своей природе, так как все они люди. Но не у всех одинаковое положение, статус. Ребенок подчиняется взрослым, а из взрослых, жена повинуется мужу. Но это не должно вводить нас в заблуждение. Дело в том, что занимаемый человеком ранг не ставит его на ступень выше или ниже другого по сущности. Ребенок, несмотря на то, что он повинуется родителям, всё же был и остается человеком, таким же, как и его мать или отец. Так и со Христом. Несмотря на то, что Иисус назван Сыном Божьим, Он по своей природе, всё же, Бог равный Отцу. Поэтому Иоанн и говорит о Нем, что "…Сей есть истинный Бог и жизнь вечная" (1Иоан.5:20) Когда же Иисус принял человеческое естество, то этим воплощением Он значительно унизил Себя. Именно это имел ввиду Иисус, когда сказал ученикам: "Мой Отец более Меня" (Ин.14:28). Это говорил Он о Своем положении, в котором оказался на земле. Но по своей природе Иисус всегда был и оставался равным Отцу, иначе Иоанн никогда бы не записал слов, что Иисус - единородный (однородный) Богу Сын. (Ин.1:14,18; Ин.3:16,18; 1Ин.4:9)".
            Для начала скажу, что меня удивляет такой вольный подход к изучению и к комментарию Писания, когда читающий видит лишь только то, что хочет увидеть (в силу своих предубеждений), и не видит то, чего не хочет видеть.

           С самого начала этого стиха, об Иисусе говорится не как о Боге, а как об "образе Бога". Я думаю, вы согласитесь, что это не одно и тоже. Если же вы не согласны с этим, то вспомните историю Иосифа, проданного братьями в Египет. Это прекрасная иллюстрация для понимания данного места. Кем был Иосиф в Египте? Сначала рабом, а потом – образом фараона. Заметьте, он не был вторым фараоном никогда, но в какой-то момент своей жизни стал подобный фараону, стал для Египта образом фараона, будучи от фараона наделенный всякой властью, какую имеет сам фараон: "И сказал фараон Иосифу: ты будешь над домом моим, и твоего слова держаться будет весь народ мой; только престолом я буду больше тебя... вот, я поставляю тебя над всею землею Египетскою. И снял фараон перстень свой с руки своей и надел его на руку Иосифа; одел его в виссонные одежды, возложил золотую цепь на шею ему; велел везти его на второй из своих колесниц и провозглашать пред ним: преклоняйтесь! И поставил его над всею землею Египетскою. И сказал фараон Иосифу: я фараон; без тебя никто не двинет ни руки своей, ни ноги своей во всей земле Египетской". (Быт.41:39-44). 
           Я думаю, можно сравнить отношения фараона с Иосифом, как прообраз Бога со Своим Сыном: 
       а) "Бог, многократно и многообразно говоривший издревле отцам в пророках, в последние дни сии говорил нам в Сыне, Которого поставил наследником всего, чрез Которого и веки сотворил. Сей, будучи сияние славы и образ ипостаси Его и держа все словом силы Своей, совершив Собою очищение грехов наших, воссел одесную (престола) величия на высоте, будучи столько превосходнее Ангелов, сколько славнейшее пред ними наследовал имя. Ибо кому когда из Ангелов сказал Бог: Ты Сын Мой, Я ныне родил Тебя? И еще: Я буду Ему Отцем, и Он будет Мне Сыном? Также, когда вводит Первородного во вселенную, говорит: и да поклонятся Ему все Ангелы Божии". (Евр.1:1-6). 
       б) "возвещу определение: Господь сказал Мне: Ты Сын Мой; Я ныне родил Тебя; проси у Меня, и дам народы в наследие Тебе и пределы земли во владение Тебе; Ты поразишь их жезлом железным; сокрушишь их, как сосуд горшечника. Итак, вразумитесь цари; научитесь, судьи земли! Служите Господу со страхом и радуйтесь [пред Ним] с трепетом. Почтите Сына, чтобы Он не прогневался, и чтобы вам не погибнуть в пути вашем, ибо гнев Его возгорится вскоре. Блаженны все, уповающие на Него".    (Псал.2:7-12). 
        в) "И приблизившись Иисус сказал им: дана Мне всякая власть на небе и на земле". (Матф.28:18)

        г) "Все, что дает Мне Отец, ко Мне придет..., ибо Я сошел с небес не для того, чтобы творить волю Мою, но волю пославшего Меня Отца. Воля же пославшего Меня Отца есть та, чтобы из того, что Он Мне дал, ничего не погубить, но все то воскресить в последний день. Воля Пославшего Меня есть та, чтобы всякий, видящий Сына и верующий в Него, имел жизнь вечную..." (Иоан.6:37-41)
       д) После сих слов Иисус возвел очи Свои на небо и сказал: "Отче! пришел час, прославь Сына Твоего, да и Сын Твой прославит Тебя, так как Ты дал Ему власть над всякою плотью, да всему, что Ты дал Ему, даст Он жизнь вечную. Сия же есть жизнь вечная, да знают Тебя, единого истинного Бога, и посланного Тобою Иисуса Христа. Я прославил Тебя на земле, совершил дело, которое Ты поручил Мне исполнить. И ныне прославь Меня Ты, Отче, у Тебя Самого славою, которую Я имел у Тебя прежде бытия мира... Ныне уразумели они, что все, что Ты дал Мне, от Тебя есть,... И славу, которую Ты дал Мне, Я дал им: да будут едино, как Мы едино... Отче! которых Ты дал Мне, хочу, чтобы там, где Я, и они были со Мною, да видят славу Мою, которую Ты дал Мне, потому что возлюбил Меня прежде основания мира".   (Иоан.17:1-5, 22, 24). 

             Можно приводить еще много подобных текстов, но я не вижу нужды половину 1-й части данной книги переписывать в 3-ю часть. Итак, однозначно видно, что Иисус не есть вторым Богом. Он есть лишь Сын Бога, образ Бога невидимого посланый Отцом для: а) исполнения Своей миссии по искуплению падшего рода человеческого, б) показать сущность любящего Бога, в) показать людям совершенный пример послушания, г) открыть людям волю Отца, и т.д.
            Если дальше внимательно прочитать послание к Филиппийцам, то мы можем увидеть, что Иисус прекрасно справился со Своим поручением: "но уничижил Себя Самого, приняв образ раба, сделавшись подобным человекам и по виду став как человек; смирил Себя, быв послушным даже до смерти, и смерти крестной. Посему и Бог превознес Его и дал Ему имя выше всякого имени, дабы пред именем Иисуса преклонилось всякое колено небесных, земных и преисподних, и всякий язык исповедал, что Господь Иисус Христос в славу Бога Отца". (Фил.2:7-12) 

            Иисус есть -  Спаситель, Господь, Мессия, Сын Бога, образ Бога, подобие Бога, исполнитель воли Отца и т. д., но Он не есть второй Бог в полном понимании этого слова, ибо наличие божественной природы в Себе и божественных качеств он имеет благодаря тому, что все это дал Ему Бог-Отец при рождении Своего Сына! В непонимании этой истины и заключается проблема христианства, проблема современного адвентизма, отступившего от вероучения и правильного понимания этой темы пионерами адвентизма. 
          Хотелось бы сделать некоторые замечания на представленный выше комментарий данный на сайте Кировской общины АСД.  
          1) Может ли рожденный быть равен во всем родившему его, т.е. равен тому, кто дал ему жизнь и все вместе с ней? Если "да", то дети членов Кировской общины равны во всем своим родителям и их отцы и матери не должны ни властвовать над ними, ни поучать их, ни требовать от них послушания никогда ни в молодости, ни в старости ибо Кировские богословы утверждают, что рожденный во всем равен родившему. (Не ссылайтесь на слова Иисуса, ибо Он не об этом говорит). Конечно, каждый здравомыслящий человек (даже и не христианин) скажет, что такое не возможно, ибо такие взаимоотношения между рожденным и родившим полностью противоречат как учению Библии, так и вообще здравому смыслу. Родивший всегда выше рожденного, Отец всегда выше Сына ибо Сам Сын сказал об этом ясно и не двусмысленно: "Мой Отец более Меня" (Ин.14:28). И это его подчиненное положение Отцу есть не следствие принятия Иисусом человеческой природы при его рождении от Марии и действующее лишь на время Его пребывания на земле как утверждают Кировские проповедники 3-х богов христианства, но это положение Его (не как второго Бога вечного, но как Сына вечного Бога) было всегда с момента Его рождения в вечности от Отца. Сам Бог так сказал об этом: "Ты Сын Мой, Я ныне родил Тебя? И еще: Я буду Ему Отцем, и Он будет Мне Сыном". (Евр.1:5)
          2) Сущность, оригинал и образ, копия, повторение естественно есть несколько разные понятия. Есть оригинальный храм на небе и была копия небесного храма на земле также с присутствием Божиим, с благоговейным отношением к нему, с трепетным священнодействием; есть зверь и есть образ зверя; есть фараон в Египте и есть образ, подобие фараона – Иосиф; есть Бог невидимый и есть образ, подобие Бога невидимого – Сын Бога Иисус Христос, единственный в своем положении. (Наверное очень тяжело, ослепив себя языческой доктриной многобожия, троебожия увидеть и понять такие простые элементарные вещи.)  
           3) Пример мужчины, женщины и ребенка, используемый Кировскими теологами, совершенно не подходит к пониманию данной темы. В данной теме не поднимается вопрос о том, является ли Иисус одного рода с Богом или нет. Однозначно, что оба они одного рода – божественного и этот факт не подлежит сомнению. Библия четко открывает нам т.н. родовой порядок вещей во вселенной: 

           а) Божественный род или род божества – Бог и Сын Бога рожденный (несотворенный) от Него. Их только 2-е во всей вселенной.  

         б) Ангельский род или род ангелов, наивысших сотворенных существ – ангелы, разумные духовные творения с духовной и моральной сущностью и первым из них сотворен Люцифер, который стал падшим ангелом, диаволом, сатаной.
         в) Человеческий род или род людей – люди, материальные творения с духовной и моральной сущностью и первые из них Адам и Ева не утвердившиеся в послушании, павшие.
         г) Животный мир или род животных – материальные, бездуховные, безморальные творения живущие по т. н. инстинктам

            Итак, речь не идет о природе Сына Бога, ибо Он имеет  божественную природу и занимает положение Бога но не по сути Своей, а по данной власти и божественным качествам от Бога. И как мужчина (родитель, отец) всегда есть и будет выше своего ребенка (сына, дочери), ибо не родитель от ребенка, а ребенок от родителя, так и положение отца будет всегда выше положения ребенка и по статусу, и по положению, и по времени,  
хотя они и будут одинаковы по природе.
             В чем состоит проблема неправильного понимания стиха: Филип.2:6 проповедниками 3-х Богов христианства - троицы, троебожия? Вследствии своих доктринальных предубеждений, они имеют неправильное понимании 2-й части этого стиха: "не счёл для Себя  хищением   быть равным Богу".
           Выражение " быть равным Богу" они понимают бувально, хотя другие выражения относящиеся к Иисусу, которые цитировались выше, почему-то буквально не воспринимаются.       " Быть равным Богу" в данном контексте (да и в контексте всей Библии) совершенно не означает "быть вторым Богом". 
             Иосиф не был 2-м фараоном Египта помимо действующего фараона. Он был лишь образом действующего фараона, наделенный всей властью над Египтом как и действующий фараон. То же самое верно и в отношении Сына Бога, рожденного от Отца и наделенного Им всеми божественными качествами. Будучи рожденным от Бога, Сын Божий, единственный во всей вселенной в Своем роде, (ибо нет другого рожденного как Он, все другие сотворены) при Своем рождении получил от Бога божественные качества: 

а) жизнь в Самом Себе:  "Ибо, как Отец имеет жизнь в Самом 
    Себе, так дал Он и Сыну иметь жизнь в Самом  Себе". 
    (Иоан.5:26); 
б) всеведение: "Сам же Иисус не вверял Себя им оттого, что 
    Он знал всех, и потому что не имел нужды, чтобы кто за-

    свидетельствовал о человеке; ибо Сам знал, что  было в чело-
    веке". (Иоан.2 :24,25); 
в) право суда над всем творением: "Ибо и Отец не судит  нико-

    го, но суд весь дал Сыну". (Иоан.5:22); 
 г) силу воскрешать мертвых: "Ибо, как Отец воздвигает мерт-

     вых и животворит, так и Сын, кого хочет, животворит"  

     (Иоан.5,21) 

д) все, что может делать Отец, дал Он при рождении Сына и 
    Ему делать: "Сказал же им Иисус в ответ: истинно, истинно 
    говорю вам: не может Сын творить Сам по Себе ничего, ес-
    ли не видит Отца творящим: ибо, что Он творит, то и Сын 
    творит так же. Ибо Отец любит Сына и показывает Ему 
    всё, что Сам творит, и покажет Ему дела больше этих, 
    чтобы вы удивлялись.  (Иоан.5:19,20.)
             Эти и другие места Писания открывают перед нами сущность природы Сына Божьего, а именно: рожденный прежде всякой твари, Сам не будучи вечным Богом, но получивший от Бога при Своем рождении божественные качества Он, по сути, стал равен Богу! Именно об этом и пишет ап. Павел: "Имейте между собой те же мысли, что и во Христе Иисусе, Который, будучи в образе Божи Божием, не счёл для Себя хищением  быть  равным  Богу"     (Филип. 2:5,6.) 

            Итак, мы видим, что и этот стих не говорит нам о существовании 3-х (или 2-х) Богов в христианстве. Апостол здесь говорит лишь о правильном поведении Иисуса (и это ставит нам в пример подражания), наделенного от Бога всеми божественными качествами, но не возжелавшего провозгласить Себя 2-м Богом, (что было бы началом восстания против одного истинного вечного Бога). 
           Этих то божественных качеств и этой власти добивался Люцифер. Не получив желаемого, он все равно поднял восстание против Бога и Его Сына. Будучи скинутый на землю, здесь он добился своего и если не де-юро то де-факто. Вследствии постановления Никейского собора в 325г. и последующих соборов, в христианстве вместо 1-го Бога стало существовать 3-и Бога; вследствии сомнительных полуявных нововведений в вероучение АСД, в1931г. в доктринах Церквы АСД появилось это же самое небиблейское учение о 3-х Богах вместо 1-го. Когда же, наконец, Церковь вернется к исполнению 1-й заповеди Закона Божьего, которая гласит: "Я Господь, Бог твой, да не будет у тебя других богов пред лицем Моим". (Исх.20:2,3).
                                                      *** 

к) Сам же Бог и Отец наш и Господь наш Иисус Христос да 
    управит путь наш к вам.

                                                                                          (1Фесс.3:11)

          Еще один из стихов, который некоторые проповедники 3-х Богов христианства – троицы, используют для подтверждения этой доктрины Вавилона. Особое внимание они обращают на слово " управит". Раз это слово стоит в единственном числе, - говорят они, - значит, речь идет об одной Личности – Господь Иисус Христос, Который назван здесь Богом-Отцом.
          Такое утверждение – полный абсурд с точки зрения контекста Евангелия, которое однозначно ясно раскрывает нам существование одного лишь Бога-Отца (и этим именем никогда и нигде не названа какая-нибудь другая личность), и одного лишь Господа Иисуса Христа (и этим именем никогда и нигде не названа какая-нибудь другая личность). В этот абсурд верят т.н. "единственники" (религиозная группа пятидесятнического толка), которые верят, что Бог есть лишь один, т.е. одна Личность (и в этом они правы), но эта Личность в Евангелии названа то Богом-Отцом, то Господом Иисусом Христом, то Духом Святым (и в этом они не правы).  
           Неужели адвентисты опустились до абсурдного верования "единственников"? Неужели мы откинем весь контекст Евангелия в этом вопросе, и будем утверждать, что здесь речь идет лишь про одну Личность? Я думаю, что любой христианин со здравым мышлением этого делать не будет. 
            Почему ап., начиная говорить о 2-х божественных Личностях (не путать с 2-мя Богами), т.е. начинает говорить во множественном числе, заканчивает этот стих в единственном числе? На этот вопрос может быть такой ответ: или это всего лишь банальная ошибка переписчиков Евангелия и она прошла через века вплоть до нашего времени, или ап. в своих мыслях говоря в начале о 2-х Личностях, резко переходит в своем послании на одну Личность.
        В любом случае мы видим, что в этом стихе речь идет не об 1-й божественной Личности, а о 2-х божественных Личностях – Боге-Отце и Сыне Бога - Господе Иисусе Христе. Если же в этом тексте видить лишь одну Личность, то эта Личность должна называться "Бог и Отец наш и Господь наш Иисус Христос" что полностью противоречит всему контексту Писания и вообще здравому смыслу ибо все, что говорит Писание по этой теме можно обобщить словами ап. Павла: "но у нас Один Бог, Отец, из Которого всё, и мы для Него, и Один Господь Иисус Христос, чрез Которого всё, и мы чрез Него. (1Кор.8:6.)
                                                        *** 

л)  Дабы прославлено было имя Господа нашего Иисуса в вас, и 
     вы в Нем, по благодати Бога нашего и Господа Иисуса Хри-
     ста.

                                                                                        ( 2.Фес.1:12.)   

            Можно ли, на одном неудобовразумительном стихе строить доктрину, учение Церкви? Каждый здравомыслящий исследователь Библии однозначно скажет: "Нет". Почему? Да потому, что тогда мы будем подобны людям, про которых пишет ап. Петр: "Итак, возлюбленные, ожидая сего, потщитесь явиться пред Ним неоскверненными и непорочными в мире; и долготерпение Господа нашего почитайте спасением, как и возлюбленный брат наш Павел, по данной ему премудрости, написал вам, как он говорит об этом и во всех посланиях, в которых есть нечто неудобовразумительное, что невежды и неутвержденные, к собственной своей погибели, превращают, как и прочие Писания. Итак вы, возлюбленные, будучи предварены о сем, берегитесь, чтобы вам не увлечься заблуждением беззаконников и не отпасть от своего утверждения,"    (2Пет.3:14-17). 
          Возмем к примеру стих: "Дайте сикеру погибающему и вино огорченному душею; пусть он выпьет и забудет бедность свою и не вспомнит больше о своем страдании". (Прит.31:6,7). Обосновывая свои религиозные предубеждения основанные на греховном желании употребления алкоголя, читая этот стих мы можем убеждать людей (на основе Библии!), что употребление алкоголя не есть порочным, как утверждают адвентисты, но более того, это есть богоугодное дело ибо так написано. Если у человека горе, беда, он в бедности и в проблемах и "огорчен душею", дайте ему алкоголь, "пусть он выпьет" и выпьет так и столько, что "забудет бедность свою и не вспомнит больше о своем страдании". Как вам такое объяснение этого стиха, как вам такая  доктрина "христианского богоугодного пъянства?"

           Возьмем 2-й подобный пример: "Впредь пей не одну воду, но употребляй немного вина, ради желудка твоего и частых твоих недугов". (1Тим.5:23). Если в первом случае слова про пъянство относятся более к рядовым членам церкви, чем к служителям, то в данном стихе ап. прямо поддерживает и убеждает служителя церкви употреблять "немного вина". Встает вопрос: Сколько это "немного вина"? Понятие "немного" настолько растяжимое (особенно в вопросе употребления алкоголя), что оно полностью раскрывает двери повального пъянства среди христиан. А если этот стих считать допуском для пьянства и среди служителей, то будучи в таком состоянии "на веселе", куда они зайдут сами и тем более, куда заведут свою паству?
          Возьму еще один пример, который ближе к пониманию адвентиста: "Итак, никто да не осуждает вас за пищу, или питие, или за какой-нибудь праздник, или новомесячие, или субботу" (Кол.2:16,17). Или: "Все, что продается на торгу, ешьте без всякого исследования, для спокойствия совести; ибо Господня земля, и что наполняет ее. Если кто из неверных позовет вас, и вы захотите пойти, то все, предлагаемое вам, ешьте без всякого исследования, для спокойствия совести". (1Кор.10:25-27). И еще: "Иной отличает день от дня, а другой судит о всяком дне равно. Всякий поступай по удостоверению своего ума. Кто различает дни, для Господа различает; и кто не различает дней, для Господа не различает. Кто ест, для Господа ест, ибо благодарит Бога; и кто не ест, для Господа не ест, и благодарит Бога". (Рим.14:5,6). 

           Итак, братья мои, неужели взяв эти стихи (заметьте – библейские стихи) за основу, мы, подобно церквам Вавилона, откинем библейскую истину про святость субботнего дня, про запрещение Богом употреблять человеку в пищу мерзость, про богопротивное употребление алкоголя и т. п.? Я уверен, что нет! И это не просто слепая уверенность религиозного фанатика или невежды в Писани. Эта уверенность, моя и ваша, уверенность Церкви стоит не на церковных доктринах, но на контексте Слова Божьего, стоит на всестороннем глубоком исследовании Писания.    
           Так почему, же братья, доктрину Вавилона о 3-х Богах христианства т.н. троицу, впервые озвученную лишь в 325г. на весьма сомнительном съезде церковных руководителей под руководством язычника - императора; доктрину, которая официально вошла в адвентистскую Церковь впервые в 1931г. (смотри 2-ю часть данной книги) также при неясных и сомнительных обстоятельствах и лишь после смерти сестры Е.Уайт, мы, адвентисты, люди Книги, утверждаем как истину, отбрасывая библейский контекст, и строим свое учение по принципу Вавилона: "кого хочет он учить ведению? и кого вразумлять проповедью? отнятых от грудного молока, отлученных от сосцов матери? Ибо все заповедь на заповедь, заповедь на заповедь, правило на правило, правило на правило, тут немного и там немного". (Ис.28:9,10) Мы не можем так делать и не должны так делать ибо это путь к погибели. 
          Итак, основываясь на библейском контексте данной темы (смотри 1-ю часть данной книги) и основываясь на 1-й заповеди Закона Божьего, рассматриваемый нами стих: "Дабы прославлено было имя Господа нашего Иисуса в  вас, и вы в Нем, по благодати Бога нашего и Господа  Иисуса Христа" говорит нам про благодать не одной божественной Личности, а 2-х божественных Личностей (не путать с 2-мя Богами). Первая Личность – Бог наш и вторая Личность – Господь Иисус Христос, Сын Бога нашего. Благодать сходит на нас как от Бога, так и от Сына Бога.  Кто желает спорить об этом, пускай спорят, но только без меня.
                                                       *** 

м)  Павел, апостол Иисуса Христа по повелению Бога, Спасите-

    ля  нашего, и Господа Иисуса Христа, надежды нашей.                                                                                   

                                                                                           (1Тим.1:1.)
            Иногда даже и этот вполне понятный стих, проповедники 3-х Богов христианства (троицы), стараются использовать для подтверждения своего человеческого учения. Я удивляюсь, насколько нужно иметь перевернутое мышление, чтобы за церковными доктринальными предубеждениями не видеть простой библейской истины об одном-единственном Боге, как написанно:  "Книжник сказал Ему: хорошо, Учитель! истину сказал Ты, что один есть Бог и нет иного, кроме Его" (Мар.12:32)

           Пояснение этого стиха заблуждающимися звучит так:   "Павел, апостол Иисуса Христа по повелению Бога Спасителя нашего и Господа - Иисуса Христа, надежды нашей". Здесь мы видим типичный случай перекручивания библейской истины по причине вопиющего пренебрежения контекстом Писания. По учению тринитариев, т.е. тех, кто проповедует 3-х Богов, троебожие, в этом стихе апостол будь-то бы говорит про одну Личность – Иисуса Христа, которого называет здесь Богом - Спасителем нашим и Господом. Абсурдность такого заявления мы можем увидеть, даже не идя далеко, но лишь читая следующий за данным стихом стих: "Тимофею, истинному сыну в вере: благодать, милость, мир от Бога, Отца нашего, и Христа Иисуса, Господа нашего".   (1Тим.1:2). 

         Нигде в Писании мы не встречаем, чтобы выражение  "Бог Отец наш и Христос Иисус Господь наш" относилось лишь к одной Личности. Всегда здесь говорится о 2-х божественных Личностях. Поэтому и рассматриваемый нами стих (1 Тим. 1:1), говорит также о 2-х божественных Личностях: "Бога Спасителя нашего"- одна божественная Личность – Бог и "Господа - Иисуса Христа, надежды нашей" – другая божественная Личность – Сын Бога.                                                                                   
         Возможно, тринитариев ввело в заблуждение то, что Бог назван здесь Спасителем (ибо под словом Спаситель мы, в основном, понимаем Иисуса Христа). Но это, всего лишь наше человеческое понятие, не всегда совместимое с библейской истиной. Не один раз Библия называет Спасителем не только Сына, но и Отца:                                                          

а) "И сказала Мария: величит душа Моя Господа, и возрадовал-

    ся дух Мой о Боге, Спасителе Моем"  (Лук.1:46,47). Мария 
    здесь говорит не о Том Кто во чреве ее – Сыне Бога, а о Том 
    Кто в небе - Боге-Спасителе. 
б) "Единому Премудрому Богу, Спасителю нашему чрез Иисуса 
    Христа Господа нашего, слава и величие, сила и власть пре-

    жде всех веков, ныне и во все веки". (Иуд.1:25)
в) "ибо это хорошо и угодно Спасителю нашему Богу, Который 
    хочет, чтобы все люди спаслись и достигли познания исти-

    ны. Ибо един Бог, един и посредник между Богом и человека-
    ми, человек Христос Иисус" (1Тим.2:3-5)
г) "Павел, раб Божий, Апостол же Иисуса Христа, по вере из- 

    бранных Божиих и познанию истины, относящейся к благо-

    честию, в надежде вечной жизни, которую обещал неизмен-

    ный в слове Бог прежде вековых времен, а в свое время явил- 
    Свое слово в проповеди, вверенной мне по повелению Спаси-

    теля нашего, Бога, — Титу, истинному сыну по общей вере: 
    благодать, милость и мир от Бога Отца и Господа Иисуса 
    Христа, Спасителя нашего". (Тит.1:1-4)  Я уверен, что если
    бы в этом тексте не было бы слова "Отца", то проповедники 

    троебожия (троицы) ухватились бы и за этот текст для под
    тверждения своей человеческой доктрины.        

д) "Когда же явилась благодать и человеколюбие Спасителя 
     нашего, Бога, Он спас нас не по делам праведности, которые 
     бы мы сотворили, а по Своей милости, банею возрождения и 
     обновления Святым Духом, Которого излил на нас обильно 
     через Иисуса Христа, Спасителя нашего". (Тит.3:4-6)              
          В 2-х последних отрывках мы ясно видим, что и Бог назван Спасителем, и Сын Бога - Иисус Христос также назван Спасителем. 
          Можно еще и еще приводить подобные стихи, но и на данных примерах мы видим, что слово Спаситель в Библии (в отличие от церковных доктрин и катехизисов), относится как к Богу, так и к Сыну Бога. 
           Также можно добавить к этому, что и слово Господь в Библии относится как к Сыну Бога, так и к Богу. Но слово Бог, (в полном его понимании, не образном, ибо даже и про людей сказанно, не только про Иисуса: "Я сказал: вы — боги, и сыны Всевышнего  все вы; но вы умрете, как человеки и падете, как всякий из князей" (Пс.81:6,7)), может относиться лишь к одному-единственному Богу, Который также назван и Отцом, и никогда к Сыну (в полном понимании слова Бог), Который назван лишь Сыном Бога, но аж никак не 2-м Богом. А слово Христос, (в полном его понимании, не образном, ибо и других называли помазанниками, т.е. по-гречески христами - царей, пророков, священников) в Писании относится лишь к Сыну Бога, к Иисусу Христу, но никогда к Богу. Ибо Бог не может быть помазанником, христом, т.е. Тем, Кто есть ниже того, кто помазывает Его, потому, что выше Бога нет никого, кто бы Его помазал.  Это так, для общей информации, чтобы мы не путались в этих вопросах. 
            Итак, рассматриваемый нами стих: "Павел, апостол Иисуса Христа по повелению Бога, Спасителя нашего, и Господа Иисуса Христа, надежды нашей", нельзя использовать для подтверждения доктрины Вавилона - троицы, ибо и в этом стихе Иисус не назван Богом, а лишь Господом Иисусом Христом, надеждой нашей. И как и в предыдущем тексте (2.Фес.1:12.), так и в этом ап. говорит не об одной Личности, а о двух божественных Личностях: Бог-Спаситель наш и Господь Иисус Христос, надежда наша.                                                                                     

                                                        *** 

н) И беспрекословно — великая благочестия тайна: Бог  явился 

    во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, пропо-

   ведан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе.

                                                                                           (1Тим.3:16)

        Этот стих не может быть использован для утверждения т.н. троицы (или – троебожия) в христианстве, ибо проблема изначальной авторской правильности этого стиха лежит даже и не в переводах, а в расхождениях текста  греческих манускриптов. Вот эти тексты:

1)"((""И беспрекословно  великая благочестия тайна: Бог  явился  во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, проповедан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе". В данном тексте греческого манускрипта стоит слово "((" – "Бог"

2)"""И беспрекословно  великая благочестия тайна: Который  явился  во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, проповедан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе". В данном тексте греческого манускрипта даже нет слова "Бог", в этом месте стоит слово ""  - "который".

3)"""И беспрекословно  великая благочестия тайна: Тот  явился  во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, проповедан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе". В данном тексте греческого манускрипта опять таки даже нет слова "Бог", в этом месте стоит слово ""  - "Тот" .
(Тексты поданы на основе "The Greek New Testament" изданное "Deutsche Bibelgesellschaft United Bible Societies", Germany, Styttgart 1994г.)     

       Для сравнения можна сличить тексты различных переводов:
         1) "Тайна истины, бесспорно, велика: Христос явился в образе человеческом, Дух доказал, что прав Он, видели Его ангелы, благовестие о Нём распространилось среди язычников, в Него уверовал мир и вознёсся Он на небо в славе. (Новый Завет. Современный перевод). 
         2) "Да, священная тайна этой преданности Богу несомненно велика: "Он был явлен в плоти, объявлен праведным в духе, предстал пред ангелами, проповедан среди народов, с верой принят в мире, взят в славе". (Н. Завет. Перевод нового мира).
         3) "И беспрекословно — великая благочестия тайна: Бог явился во плоти, оправдал Себя в Духе, показал Себя Ангелам, проповедан в народах, принят верою в мире, вознесся во славе".
(Синодальный перевод).
         4) "І справдї велика се тайна благочестя: Бог явив ся в тїлї, справдивсь у Дусї, показав ся ангелам, проповідано Його між поганами, увірували в Його по сьвіту, вознїс ся в славі". (Новый Завет в переводе П. Кулиша).

         5) "Відомо, що таємниця побожности є великою: Він з'явився в тілі, оправдався в дусі, показався ангелам, проповідуваний був між поганами, повірили в нього у світі, піднісся у славі".
(Новый Завет. Перевод О. Турконяка).

         6) "Відомо, що таємниця побожности є великою: Він з'явився в тілі, оправдався в дусі, показався ангелам, проповідуваний був між поганами, повірили в нього у світі, піднісся у славі".

(Новый Завет.Перевод украинского библейского общества).

        7) "By common confession, great is the mystery of godliness: He who was revealed in the flesh, Was vindicated in the Spirit, Seen by angels, Proclaimed among the nations, Believed on in the world, Taken up in glory".(Новая американская стандартная Библия).
       8) "And without controversy great is the mystery of godliness: God was manifest in the flesh, justified in the Spirit, seen of angels, preached unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory". (Библия короля Якова 1769 г.)

                                                       *** 

о) Итак, заклинаю тебя пред Богом и Господом нашим Иисусом 
     Христом, Который будет судить живых и мертвых в явле-

    ние Его и Царствие Его:

                                                                                          (2Тим.4:1,2)

          Эти слова, сказанные ап. Павлом своему ученику Тимофею, полностью созвучны с его же словами, записанными в выше рассматриваемом стихе (1Тим.1:1.), а также и со следующим стихом, который мы будем рассматривать ниже (Тит 2:13.)  В этих местах Евангелия (и многих других подобных им), ап. Павел всегда, выражая ту или иную истину, говорит о 2-х божественных Личностях: Бог-Отец и Сын Бога (не путать с 2-мя Богами). Человек, духовный разум которого чист от тех или иных церковных доктринальных предубеждений, разум которого под действием святого духа Божьего еще способен принимать только чистое Слово и лиш на этом строить свою веру, вполне ясно может видеть в подобных библейских стихах 2-е божественные Личности: вечного Бога - первопричины всего существующего  видимого и невидимого, духовного и материального, дни Которого вечны, не имеющий ни начала, ни конца,  " из   Которого всё ", и Сына вечного Бога, Господа Иисуса Христа имеющего начало в вечности, вошедшего в бытие по причине рождения      ( начала существования ) от Отца, Который Им  "и века сотворил",  "чрез Которого всё".     
          Контекст этого стиха (2Тим.4:1,2), раскрывает нам ту большую заинтересованность ап. Павла в служении Тимофея, которая проходит "красной нитью" через все 2-е послание. Ап. заклинает служителя Тимофея к твердому, истинному, правдивому служению проповеди Слова, хотя это Слово и не всегда будут принимать люди через свою развращенность и церковные предубеждения. Более, чем имя Бога и имя Сына Бога – Господа Иисуса Христа, Который будет судить живых и мертвых в явле- ние Его и Царствие Его, нет ничего. И именно называя эти 2-е божественные Личности, апостол желает напомнить своему ученику, что его служение не перед судом человеческим, но перед судом Тех, Кто сотворил это человечество. И Сын Бога, получив от Бога право судить живых и мертвых "Ибо и Отец не судит нико- го, но суд весь дал Сыну". (Иоан.5:22), будет судить служение и самого Тимофея. "Я, по данной мне от Бога благодати, как мудрый строитель, положил основание, а другой строит на нем; но каждый смотри, как строит. Ибо никто не может положить другого основания, кроме положенного, которое есть Иисус Христос. Строит ли кто на этом основании из золота, серебра, драгоценных камней, дерева, сена, соломы, — каждого дело обнаружится; ибо день покажет, потому что в огне открывается, и огонь испытает дело каждого, каково оно есть.У кого дело, которое он строил, устоит, тот получит награду. А у кого дело сгорит, тот потерпит урон; впрочем сам спасется, но так, как бы из огня". (1Кор.3:10-16)

           Итак, можно видеть, что и этот текст "Итак, заклинаю тебя пред Богом и Господом нашим Иисусом Христом, Который будет судить живых и мертвых в явление Его и Царствие Его" не может быть текстом подтверждающем не библейское учение о 3-х богах христианства ибо и в нем говорится не об одной Личности, а о 2-х божественных Личностях: Бог и Сын Бога  Господь наш Иисус Христос, Который будет судить живых и мертвых в явление Его и Царствие Его. (Подобные тексты были уже рассмотрены выше).
                                                      *** 

п)  В ожидании блаженной надежды и явления славы великого  

     Бога  и Спасителя нашего Иисуса Христа,

                                                                                          ( Тит 2:13.)    

           Почему, читая один и тот  же стих Евангелия, одни христиане видят в нем один смысл, а другие – другой? Одни видят в нем одно учение, а другие совершенно противоположное? Причина все та же – доктринальные предубеждения, основанные у одних христиан на Писании, а у других - на церковных постановлениях и традициях.  
         Вопрос: Сколько божественных Личностей мы видим в данном стихе? 
           Те христиане-тринитарии, которые поклоняются 3-м Богам (звучит как-то странно: христианин, поклоняющийся 3-м Богам) говорят, что здесь сказано об  одной божественной Личности – "великом Боге и Спасителе нашем Иисусе Христе". Вот что говорится об этом в "Толковая Библия А.П.Лопухина":  "Под явлением (13 ст.) разумеется второе пришествие Христа - Великого Бога и Спасителя нашего Иисуса Христа. В греческом тексте перед соответствующими этим выражениям словами μεγάλου θεού καί σωτήρος поставлен артикль τού, а после них местоимение ήμών. Из этого необходимо заключить, что выражение "Великий Бог и Спаситель Иисус Христос" обозначает одно и то же лицо, т. е. Христа. Это место, таким образом, служит свидетельством о том, что апостол Павел признавал Христа Богом", (имеем уже, по крайней мере, 2-х Богов).
            Но те христиане, которые поклоняются одному лишь Богу, согласно 1-й заповеди Закона Божьего: "Я Господь, Бог твой,... да не будет у тебя других богов пред лицем Моим". (Исх.20:2,3), говорят, что здесь сказано о 2-х божественных Личностях. Первая – "великий Бог" и вторая – "Спаситель наш Иисус Христос". 

            Встает вопрос: кто прав в своем понимании данного стиха и в своем толковании, учении этого места Писания? Давайте снова, внимательно, без предубеждений прочитаем исследуемый текс и поставим вопрос: "В ожидании блаженной надежды и явления славы" кого?: 
а) "великого Бога  и Спасителя нашего Иисуса Христа" (речь  

     идет об одной Личности), 
б) "великого Бога"(одна Личность)  и Спасителя нашего Иисуса 

    Христа"  (вторая Личность).
            Чтобы ответить на этот вопрос, нам нужно вспомнить некоторые слова Господа нашего Иисуса Христа:
а) "ибо приидет Сын Человеческий во славе Отца Своего с анге-

     лами Своими и тогда воздаст каждому по делам его". 

     (Матф.16:27,28) 
Вопрос : о чьей славе идет здесь речь?
Ответ: о славе Бога-Отца.
б) "Ибо кто постыдится Меня и Моих слов в роде сем прелю-

     бодейном и грешном, того постыдится и Сын Человеческий, 

     когда приидет в славе Отца Своего со святыми Ангелами". 

     (Мар.8:38).

Вопрос: о чьей славе идет здесь речь? 
Ответ: о славе Бога-Отца.

в)  Ибо кто постыдится Меня и Моих слов, того Сын Человече-

     ский постыдится, когда приидет во славе Своей и Отца и 
     святых ангелов. (Лук.9:26,27) 
Вопрос: о чьей славе идет здесь речь? 
Ответ: о славе Иисуса, славе Отца и славе ангелов. 
         Можно поднимать и другие места Писания где сам Иисус, а также и апостолы Его говорят о Его 2-м Пришествии и сопровождающей это явление славы. И во всех случаях это явление характеризуется как "явление славы великого Бога (одна Личность)  и Спасителя нашего Иисуса Христа (вторая Личность)".
          Есть одно место в Евангелии, на которое мало кто из христиан обращает свое пристальное внимание. А жаль, ибо это место говорит нам о многом. Вот этот стих: " Иоанн, семи церквам, находящимся в Асии: благодать вам и мир от Того, Который есть и был и грядет, и от семи духов, находящихся перед престолом Его (Откр.1:4). 9 из 10 христиан, которым я задавал вопрос: о ком здесь идет речь,- говорили мне, что здесь сказано об Иисусе Христе. Тогда я предлагал им читать следующий за этим текст: " и от Иисуса Христа, Который есть свидетель верный, первенец из мертвых и владыка царей земных". (Откр.1:4) Реакция была почти всегда одинакова, сначала – недоумение, а потом признание явного факта пришествия как Сына так и Отца. 
          В данном исследовании о природе Христа, я не собираюсь поднимать еще одну спорную тему о том будет ли Отец лично участвовать во 2-м Пришествии Сына на землю, но то, что слава  
"великого Бога" будет присутствовать при этом явлении – факт неоспорим.
          Более того, я думаю, что правильнее было бы здесь поставить вопрос: "В ожидании блаженной надежды и явления " не кого, а чего ? Славы!  Апостол пишет об " ожидании блаженной надежды и явления славы великого Бога (одна божественная Личность – Бог) и Спасителя нашего Иисуса Христа (вторая божественная Личность – Сын Бога). Выше мы уже видели, что библейские стихи говорят нам и о славе Бога, и о славе Сына Бога, и даже о славе святых ангелов.
      Итак, исходя из вышеизложенного, согласно стиху Тит. 2:13, 
мы имеем: " ожидание блаженной надежды и явление славы великого Бога (одна божественная Личность - Бог) и Спасителя нашего Иисуса Христа (вторая божественная Личность – Сын Бога).

Опять таки, можно рассматривать этот стих, как относящийся к одной Личности – Иисусу Христу. Но такое допустимо лишь при признании Его не как второго Бога-сотоварища первому и третьему богам христианства, а как Того, Кто может называться Богом (и им и есть, и называется) по праву творения и искупления, по праву полученному от Отца. 
                                                      *** 

р) То о Сыне: Престол Твой, Боже, во век века, и скипетр  пра-

    воты есть скипетр Царства Его. Ты возлюбил праведность и 
    возненавидел беззаконие; поэтому помазал Тебя Боже (Бог), 
    Бог Твой елеем радости  более  соучастников  Твоих. 

                                                                                           ( Евр.1:8,9)    

         Для понимания этого текста, подаю комментарий одного из пионеров адвентизма – бр. Коттрела. "Отцу угодно, чтобы все почитали Сына, как почитают Отца! Мы не можем нарушить заповедь и огорчить Бога, будучи послушными Ему. Отец говорит о Сыне: «да поклонятся Ему все ангелы Божии». В том случае, если бы ангелы уклонились от поклонения Сыну, они этим восстали бы против Отца. Дети наследуют имя отца. Сын Божий столько превосходнее Ангелов, сколько славнейшее пред ними наследовал имя. Это Имя – Имя Его Отца. Отец говорит Сыну: «престол Твой, Боже, в век века» (Евр. 1:8). У пророка Исайи Сын назван: «Бог крепкий». А когда Он опять вернётся на Землю, тогда все, ожидающие Его, воскликнут: «Вот Он, Бог наш!» (Исайя 25:9). Богу угодно, чтобы мы так чтили Сына. Делая это, мы оказываем Отцу наивысшую честь. Если мы Сына не почитаем, мы не почитаем Отца, ибо Он требует от нас, чтобы мы чтили Его Сына. Но, хотя Сын и называется Богом, у Него есть «Бог и Отец» (1 Петра 1:3). Хотя Отец о Сыне говорит: «престол Твой, Боже, в век века», престол этот, тем не менее, был дан Ему Его Отцом; и поскольку Он «возлюбил правду и возненавидел беззаконие», Отец продолжает: «посему помазал Тебя, Боже, Бог Твой» (Евр. 1:9). «Бог соделал Господом и Христом Сего Иисуса, Которого вы распяли» (Деян. 2:36). Сын есть «Отец вечности», однако же Он Отец не Самому Себе, и ни Его Отцу, а Его детям. Вот каковы Его слова: «Вот, Я и дети, которых дал Мне Бог» (Евр. 2:13)"  (R.F. Cottrell, Review and Herald, 1 June 1869).
        Этот текст не может использоваться для подтверждения правильности т.н. троицы (троебожия) в христианстве, ибо тут явно просматривается тринитарно-языческая заангажованность переводчиков. Для сравнения подаю греческий оригинальный текст: "". 

       Здесь мы видим основное интересующее нас греческое слово "" переводимое на русский язык дважды как слово "Бог". Обратите особое внимание на падежное окончание этого слова в греческом тексте "" - "Бог".   Да, именно "Бог", а не "Боже", и не "Богу", и не "Богом", и не "Бога", а именно "Бог".    
         Вот как этот текст подается с еврейского оригинала "Престол твой, (данный)  Богом, – навеки; скипетр справедливости – скипетр царства твоего. Любишь ты справедливость и ненавидишь нечестие, поэтому помазал тебя Бог, Бог твой елеем радости, из собратьев твоих (выбрал тебя)".​​ (Танах иудейский. Перевод равви Давида Иосифона).  
         При правильном переводе с оригинала, этот текст должен звучать так: " Ты возлюбил праведность и возненавидел беззаконие; поэтому помазал Тебя Бог, Бог Твой елеем радости  более соучастников  Твоих". 
         Вот как этот текст подается в других переводах:
         1) "О Сыне же говорит Он: "Престол Твой, о Боже, да пребудет во веки веков, и скипетр праведности да будет скипетром царства Твоего. Ты всегда любил праведность и ненавидел неправедность. Вот почему Бог, Твой Бог, даровал Тебе радость большую, чем товарищам Твоим." (Новый Завет. Современный перевод). 
         2) "А о Сыне: "Бог - престол твой во веки веков, и скипетр царства твоего - скипетр справедливости.Ты возлюбил праведность и возненавидел беззаконие. Потому и помазал тебя Бог, Бог твой, елеем ликования более сотоварищей твоих". (Новый Завет. Перевод Нового мира.)

        3) "А 1161 о 4314 Сыне 5207: престол 2362 Твой 4675, Боже 2316, в 1519 век 165 века 165; жезл 4464 царствия 932 Твоего 4675 - жезл 4464 правоты 2118. Ты возлюбил 25 5656 правду 1343 и 2532 возненавидел 3404 5656 беззаконие 458, посему 1223 5124 помазал 5548 5656 Тебя 4571, Боже 2316, Бог 2316 Твой 4675 елеем 1637 радости 20 более 3844 соучастников 3353 Твоих 4675". (Синодальная Библия с номерами Стронга). (Обратите особое внимание на слово под номером 2316. Под этим номером, во всей Библии, стоит слово "Бог". Но в синодальном переводе под этим номером почему-то стоят 2-а разных слова "Бог" и "Боже". Явно видна давлеющая языческая теология переводчиков тринитариев).
       4) "А о Сыне: престол Твой, Боже, в век века; жезл царствия Твоего — жезл правоты. Ты возлюбил правду и возненавидел беззаконие, посему помазал Тебя, Боже, Бог Твой елеем радости более соучастников Твоих". (Синодальный перевод).

        5) "А про Сина: Престол Твій, о Боже, навік віку; берло Твого царювання берло праведности. Ти полюбив праведність, а беззаконня зненавидів; через це намастив Тебе, Боже, Твій Бог оливою радости більше, ніж друзів Твоїх". (Перевод Огиенка 1962 г.)

        6) "Про Сина ж; Престол Твій, Боже, по вік вічний, палиця правоти - палиця царювання Твого. Полюбив єси правду, і зненавидів беззаконнє; за се помазав тебе, Боже, Бог твій єлеєм радости більш спільників Твоїх". (Перевод Кулиша 1873 г.)

        7) "But of the Son {He says,} "YOUR THRONE, O GOD, IS FOREVER AND EVER, AND THE RIGHTEOUS SCEPTER IS THE SCEPTER OF HIS KINGDOM. "YOU HAVE LOVED RIGHTEOUSNESS AND HATED LAWLESSNESS; THEREFORE GOD, YOUR GOD, HAS ANOINTED YOU WITH THE OIL OF GLADNESS ABOVE YOUR COMPANIONS." (Новая Американская стандартная Библия).
       8) "But unto the Son he saith, Thy throne, O God, is for ever and ever: a sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.Thou hast loved righteousness, and hated iniquity; therefore God, even thy God, hath anointed thee with the oil of gladness above thy fellows".

(Библия короля Якова 1769 г.)

       9) "aber von dem Sohn: "Gott, dein Stuhl wдhrt von Ewigkeit zu Ewigkeit; das Zepter deines Reichs ist ein richtiges Zepter. Du hast geliebt die Gerechtigkeit und gehaЯt die Ungerechtigkeit; darum hat dich, o Gott, gesalbt dein Gott mit dem Цl der Freuden ьber deine Genossen."  (Библия Лютера).
        10) "ad Filium autem thronus tuus Deus in saeculum saeculi et virga aequitatis virga regni tui dilexisti iustitiam et odisti iniquitatem propterea unxit te Deus Deus tuus oleo exultationis prae participibus tuis". (Латинская Вульгата).

         11) "del Figlio invece afferma: hai amato la giustizia e odiato l'iniquitа, perciт ti unse Dio, il tuo Dio, con olio di esultanza piщ dei tuoi compagni". (Итальянская Библия).

          Не надо быть полиглотом, чтобы увидеть, что переводы Библии на основных языках мира, полностью поддерживают оригинальный греческий текст, который при правильном переводе звучит так " Ты возлюбил праведность и возненавидел беззаконие; поэтому помазал Тебя Бог, Бог Твой елеем радости  более соучастников  Твоих".  
***
с) Но мы знаем, что Сын Божий пришел и дал нам разум,чтобы 

    мы познавали Истинного. И мы - в Истинном, в Сыне Его, 

    Иисусе Христе. Он есть истинный Бог и жизнь вечная.

                                                                                       (1Иоан.5:20.)  
Для понимания этого текста, подаю комментарий еще  одного из пионеров адвентизма бр. Ваггонера. "В «Руководстве искупления» текст из 1Иоанн. 5:20 приведён как наиболее убедительное свидетельство о троице, о высшей Божественности Христа. Здесь утверждается, что Он назван «истинный Бог и жизнь вечная». Полностью стих читается так:«Знаем также, что Сын Божий пришёл и дал нам (свет и) разум,  да познаем (Бога) истинного и да будем в истинном Сыне Его Иисусе Христе. Сей есть истинный Бог и жизнь вечная». Человек, читающий этот стих и не видящий там различия между истинным Богом и Сыном Бога, должен быть очень сильно привержен этой теории (о троице). Мы в Боге. Каким образом? В Сыне Его Иисусе Христе. Различие между Христом и истинным Богом наиболее ясно видны в собственных словах Спасителя в Иоанна 17:3: «да знают Тебя, единого (одного) истинного Бога, и посланного Тобою Иисуса Христа». (J.H. Waggoner, 1884, The Atonement in the Light of Nature and Revеlаtion, pages 167 - 169).
         Однажды Иисуса спросили:"...что есть истина?" (Иоан. 18:38). Библия сама дает нам ответ на этот вопрос:
        1) "А Господь Бог есть истина..." (Иер.10:10)

        2) "Все заповеди Твои — истина..." (Пс.118:86)

        3) "Все пути Господни — милость и истина..." (Пс.24:10) 

        4) "Дела рук Его — истина..." (Пс.110:7)

        5) "Откровения Твои,...  правда и  истина". (Пс.118:138)
        6) "...закон Твой — истина". (Пс.118:142)
        7) "Иисус сказал ему: Я есмь путь и истина..." (Иоан.14:6)

        8) "... слово Твое есть истина". (Иоан.17:17)
        9) "...Дух есть истина". (1Иоан.5:6)

       Об истинности этих понятий никто из христиан спорить не будет. Но об истинности 3-х Богов христианства, в христианстве идет спор. Но ответ на вопрос "Кто назван истинным Богом в   1 Иоан. 5:20?", лежит тут же, рядом в 21 стихе "Дети! храните себя от идолов". 

       Почему апостол заканчивает свое послание именно такой фразой предостерегая христиан от поклонения идолам? Читая внимательно это послание и особенно 5-ю главу, мы видим, что апостол пытается раскрыть перед новообращенными из язычества в христианство истинного Бога и истинного Сына Бога, в отличии от языческих богов и языческих сыновей и дочерей этих богов. Он призывает к поклонению истинному Богу, которого явил людям истинный Сын Бога. И именно этот Бог, которого пришедши явил людям истинный Сын Бога и есть " истинный Бог и жизнь вечная" в отличии от богов язычников и их идолов.
       Наиболее к пониманию этого текста подходит перевод Нового мира "И знаем, что Сын Бога пришёл и дал нам разум, чтобы мы познали Истинного (Бога). И мы в единстве с Истинным (Богом) через его Сына Иисуса Христа. Это - истинный Бог и жизнь вечная". 

"Рассмотрим 1Иоанн. 5:20 
"

"Знаем    же  что   Сын         Бога   пришёл    и    дал         нам    
разум       чтобы   мы познавали    Истинного,  и    мы есть         в        Истинном,   в        Сыне   Его     Иисусе Христе.                                                   
"

Этот  есть      истинный  Бог    и     жизнь вечная".


 (алетинос) – прилагательное "истинный,  настоящий". В данном тексте это прлагательное используется как по отношению к Богу Отцу, так и по отношению к Сыну. Иными словами оба Они являются настоящими. Как мы видим, здесь идёт речь о двух Божественных Существах: истинном Боге Отце и истинном Сыне Иисусе Христе. Сын пришел в наш мир, чтобы мы познали Истинного (Бога Отца). Приняв Дух Христа, мы все пребываем в Нем, точно так же как Он в Отце. 

""  - "Этот есть истинный Бог". Мы видим, что здесь определенный артикль стоит перед связкой слов "истинный Бог", поэтому правила определенных артиклей указывают нам, что автор послания конкретизирует это Божественное Существо (выделяет Его от первого Божественного Существа). Чтобы увидеть что именно выделяет Иоанн в Христе, как в истинном Боге, необходимо взглянуть на всё послание в целом. Какой истинный Бог? Тот, Которого осязали руки апостолов – Слово жизни (1Ин. 1:1), через Которого жизнь первичная, изначальная, непозаимствованая явилась нам (1Ин. 1:2) Тот, Который извечно был Сыном Отцу Небесному(1Ин. 1:3), Он Тот, Чья кровь очищает нас от всякого греха (1Ин. 1:7), Он Тот, Кого мы должны исповедовать пред всем миром (1Ин. 1:23) и т.д.


""– "чтобы мы познали Истинного". В данном случае определенный артикль "" выделяет прилагательное, относящееся к определенному Божественному Существу. Что именно выделяет апостол в Нем? Он Тот, Кого Христос помог нам познать, Он Тот, Кто является Сыну Отцом. Он Тот, у Которого изначально Была вечная жизнь, Он Тот, Кто послал Сына Своего, чтобы дать нам разум. Таким образом, морфология греческого языка совершенно определённо говорит нам об одном Боге и Одном Сыне Божьем, но не о двух богах. Сын Божий имеет  все качественные характеристики Своего Отца. Истинный монотеизм апостолов не отвергает Божественности Христа". (Артикли в Библии.)
                                                       *** 

т) И приблизившись, Иисус сказал им: дана Мне всякая  власть 

    на небе и на земле. Итак идите, научите все народы, крестя 

    их во имя Отца и Сына и Святаго Духа, уча  их соблюдать 

    всё, что Я повелел вам; и се, Я с вами во  все дни до скончания 

    века. Аминь.

                                                                                   (Матф.28:18-20)

       Без сомнения, этот текст есть наиболее используемый поклоняющимся 3-и Богам для подтверждения своей небиблейской доктрины. Но если ты, уважаемый исследователь Писания, без церковных доктринальных предубеждений, с терпением и усердием дошел до этого места данной книги, то безусловно. ты понял библейскуюистинну о поклонении одному истинному Богу и одному истинному Сыну Бога рожденному от Него в вечности. Последним, и возможно самым основным камнем преткновения в этом вопросе, для тебя остался именно этот текст Писания: Матф.28:18-20. Но помним слова Господа нашего Иисуса Христа: "Исследуйте Писания, ибо вы думаете чрез них иметь жизнь вечную; а они свидетельствуют о Мне". (Иоан.5:39). Поэтому, продолжим наше исследование и этого последнего "камня преткновения" на пути к истине.
      Исследование текста Матф. 28:19. (автор неизвестен).
                                                Введение.

             До начала 20 века, для утверждения учения о Троице в качестве новозаветного, или изначально существовавшего у апостолов, в основном ссылались на два текста из Нового Завета. Ими были, во-первых, отрывок из 1Ин.5:6-7 и, во-вторых, так называемое «повеление о крещении» Иисуса своим апостолам и ученикам, которое встречается в Матф.28:19.Когда же с середины 19 века было обнаружено большое количество библейских рукописей, и когда они были обследованы учёными по ряду аспектов, то вскоре обнаружилось, что буквальный текст, содержащийся в найденных к тому времени греческих рукописях, не совпадал с текстом в других более старых рукописях.

            Путем сравнения и изучения из найденных рукописей удалось извлечь информацию, которая помогла установить первоначальный точный текст, особенно, что касается новозаветных Писаний. Относительно найденных рукописей речь шла не только о полных копиях Нового Завета или его отдельных книгах, но и об отрывках, содержащих лишь части отдельных книг. До сих пор было найдено почти 6000 таких греческих рукописей, которые были обозначены исследователями как МSS и были каталогизированы.

            Далее исследователи текста нашли не только рукописные копии библейских книг и включили их в программу своих изысканий, но также и копии трудов отцов ранней церкви, в которых последние цитировали из имевшихся у них библейских источников (так называемые «цитаты из патристики»). Различия при этом оказывались иногда очень незначительными, к примеру, использовалось другое слово, либо слово пропускалось и т.д. Однако в некоторых случаях эти различия существенно влияли на значение текста.

           Очень важное изменение обнаружилось относительно вышеупомянутого отрывка из 1Ин. 5:6,7 так как именно та часть текста, используемая как доказательство учения о Троице, любопытным образом не встречается в древних рукописях и копиях, которые могли бы служить для сравнения и определения возможного изначального текста. Тем самым отпало одно из существенных мест, на которое опирались сторонники учения о Троице и, таким образом, оставалось только место с так называемым «миссионерским поручением». Как же, однако, обстоит дело с текстом Матф. 28:19? 

 Матф. 28:19 и сообщения о крещении в Деяниях апостолов

           Так называемое миссионерское поручение Христа своим ученикам, записанное в  Матф. 28:19, в части своего дословного содержания одинаково во всех известных ныне рукописях, и содержит текст, известный нам из всех переводов Библии, с тринитарной формулой крещения. «И приблизившись Иисус сказал им: дана Мне всякая власть на небе и на земле: Итак идите, научите все народы, крестя их во имя Отца и Сына и Святого Духа, уча их соблюдать всё, что Я повелел вам; и се Я с вами во все дни до скончания века» (Матф. 28:18-20).
            Этот стих является единственным местом в Священном Писании, где в Новом Завете вообще встречается такого рода тринитарная формула («во имя Отца и Сына и Святого Духа»). Никакой другой отрывок в Новом Завете не содержит этих слов, даже в таких местах, где в непосредственном контексте говорится как об Отце, так и о Сыне и Святом Духе. Далее бросается в глаза то, что во всех других местах, где в Новом Завете говорится о крещении, нигде не упоминается о крещении «во имя Отца и Сына и Святого Духа». Эти обстоятельства проливают особенный свет на место в Матф.28:18-20, или, конкретнее, на формулу крещения в 19-ом стихе.

           Почему Иисусу надо было произносить эти слова, если впоследствии нигде не сообщается, что апостолы и ученики крестили таким образом? Почему в "Деяниях апостолов" сообщается, что люди были крещены «во имя Иисуса Христа»,       то есть «во имя Господа», и, однако же, ни в одном месте не      упоминается, что была использована формула крещения из     Матф. 28:19? И всё это, несмотря на то, что эти слова относятся к последним наставлениям Иисуса своим апостолам и ученикам, и сегодня, как и на протяжении столетий, рассматриваются Церквами как несравнимо значимые.

           Первым сообщением после события в Матф. 28, где упоминается о крещении, является сообщение в "Деяниях апостолов" 2-й главе, где Пётр в день Пятидесятницы призывает слушателей в конце своей проповеди покаяться и креститься. «Петр же сказал им: покайтесь, и да крестится каждый из вас во имя Иисуса Христа для прощения грехов, –  и получите дар Святого Духа» (Деян. 2:38).
          Между событиями в Матф.28 и Деян.2 лежит всего несколько дней, и неужели Пётр уже забыл слова своего Господа? Неужели Пётр по собственному усмотрению изменил слова своего Господа и заменил тринитарную формулу крещения другой? Такое, собственно говоря, на основании сообщаемого нам в "Деяниях апостолов" никак не приемлемо! К тому же мы читаем не только у Петра о том, что люди крестились во имя Иисуса, и не использовали при этом тринитарную формулу крещения.  То же самое говорится и о других апостолах. Как же всё это объяснить?

          Из относительно большого количества текстов в новозаветных Писаниях, в которых упоминается крещение, ясно и однозначно явствует, что речь идёт о крещении «во имя Иисуса Христа», и что ранняя Церковь, вероятно, не знала никакой тринитарной формулы крещения. Все места, где повествуется о крещениях, описывают акты крещения без какого-либо указания  на «тринитарное» имя или какое-либо тринитарное учение! Приведём несколько примеров из Деяний апостолов:
Деян. 8:16. «...крещены во имя Господа Иисуса».
Деян. 10:48. «...креститься во имя Иисуса Христа».
Деян. 19:5. «...крестились во имя Господа Иисуса».
Деян. 22:16. «...крестись...призвав имя Господа».
          Такое положение вещей даёт пищу для размышлений, ведь не может же быть, что последние слова Иисуса, сказанные перед Его вознесением, были бы проигнорированы апостолами, и что последние после столь короткого времени уже не придерживались указаний их Господа или забыли бы их. К тому же примечательно ещё и то, что эти различные сообщения по своему содержанию согласуются друг с другом и не подают какого-либо повода подвергнуть сомнению их свидетельства. С другой стороны надо признать, что во всех ныне известных существующих рукописях, содержащих концовку Евангелия от Матфея 28:19 мы встречаем содержание тринитарной формулы.

                                    Проблематика.

        Ясно, что оба этих факта не могут быть равным образом признаваемы за оригинал, так как они различны не только по содержанию, но и по своей сути (по учению). Одно место повествует о крещении во имя трёх личностей в согласии с учением о Троице, в то время как другие места, напротив, единогласно говорят о крещении только во имя одной личности, во имя Господа Иисуса. Эти два варианта не согласуются между собою, и потому приходится с большой вероятностью полагать, что один из этих вариантов явно не соответствует изначально открытой истине, и что здесь речь идет о стихе, который в последствии был изменён. Вопрос теперь заключается в следующем: какова изначально открытая истина относительно этого, и где сокрыта ошибка в этом деле? Существует много возможностей, которые могли бы служить ключом в решении этой проблемы, и которые должны быть при этом учтены.

    1) Допустим, что слова Иисуса в Матф. 28:19 содержали тринитарную формулу крещения. В этом случае возможно, что апостолы и ученики:                                                                               а) забыли Его указания, и по какой-то причине крестили иначе;                                      б) неверно поняли Его, и крестили иначе, думая при этом, что             придерживаются Его указания;                                                                                                                          в) неверно поняли Его, и по собственному усмотрению нашли выход из положения;                                                                         г) верно поняли Его, и, будучи непослушны, поступали иначе.
    2) Допустим, что слова Иисуса в Матф. 28:19 вовсе не содержали тринитарную формулу крещения, тогда может быть, что:      а) Иисус говорил о крещении, и именно так, как апостолы потом и практиковали его;                                                                          б) Иисус ничего не говорил о крещении, и сообщения об имевших позже место крещениях не имеют   чего-либо общего с Матф. 28:19.  
           Следующей проблемой относительно нашего предмета исследований является тот факт, что как раз на этих словах выражения Иисуса, заключённых в одном стихе, церквами на протяжении столетий было возведено чрезвычайно «огромное» богословское здание, и  в дополнение к этому, введена соответствующая практика: водное крещение во имя Троицы. Странным образом оказалось, что все прочие стихи при этом более или менее оттесняются, либо им не придают должного значения. Иногда при этом аргументируют тем, что в упомянутых выше стихах (Деян. 8:16; 10:48; 15:5; 22:16) упоминалось лишь имя Сына, но в конечном счёте апостолы действовали соответственно указанию Иисуса «во имя триединого Бога». Если окажется, что известный нам дословный текст Матф.28:19, где заключена тринитарная формула, не является частью оригинала, и что Иисус не давал такое поручение о крещении, тогда для больших церквей естественно возникнут весьма значительные проблемы. Именно тогда им бы пришлось признаться, что они сделались жертвой, руководствуясь на протяжении многих веков текстом, который был явно сманипулирован в духе «тринитарных» сил. К тому же тотальной реформации пришлось бы подвергнуть не только практику крещения, но и само учение о Троице, так как таковое потеряло бы текстуальную основу и едва ли могло бы устоять.

            Каждый человек ответственен перед Богом и своей совестью за то, что он думает, и во что верит. Мы не можем возложить на других ответственность за нашу веру, и признать их виновными в том, что мы верим чему-то ложному. Разумеется нам всем грозит опасность поверить ложной информации и принять её за истину, но мы несём ответственность, и должны бдительно ко всему относиться и тщательно испытывать всё, чему нас учили или учат, чтобы не поверить каким-нибудь ложным басням, могущим же на проверку Священным Писанием быть разоблачёнными как ложные.

              Допустили ли апостолы ошибку?

         Представляя проблематику нашего исследования, я указал выше на различные возможности ответа на возникающие вопросы, могущие разрешить наш поиск. Эти посылки в конечном счёте сводятся к двум решающим пунктам:

1) традиционный текст в Матф.28:19 верен, и тринитарная формула крещения является частью слов сказанных Иисусом, или 2)традиционный текст в Матф.28:19 неверен, и тринитарная формула крещения была введена в текст лишь впоследствии.

          Вначале рассмотрим вариант принятия того, что переданный нам текст в Матф. 28:19 верен, и что Иисус действительно повелел апостолам и своим ученикам: «Итак идите, научите все народы, крестя их во имя Отца и Сына и Святого Духа...» Что влечёт это за собой? Как свидетельствуют все последующие сообщения в "Деяниях апостолов", а также упоминания относительно крещения в новозаветных посланиях, указание ко крещению, упомянутое в Матф.28:19, в действительности нигде не практиковалось. Различные сообщения из "Деяний апостолов", к которым причастны различные личности, полностью совпадают между собою, и ничего не говорят о крещении «во имя Отца и Сына и Святого Духа». Даже такие три основных понятия как Отец, Сын и Святой Дух вообще в этой форме не упоминаются в этих сообщениях. Надо признать, что как нет никаких сообщений о крещениях с использованием этой тринитарной формулы, так нет и никаких других сообщений о каких-либо событиях или действиях в ранней Церкви, где бы использовалась эта формула хотя бы и с намёком.
            Чтобы разузнать истину и найти её, необходимо считаться с общими данными разума и логики при оценке каждого факта. Каковы они, эти логические и разумные размышления и взаимосвязи, на основании которых можно будет потом чётко вписывать в общую картину обстоятельство каждого отдельного случая? Существует важный принцип, в согласии с которым истину следует искать у многих, друг от друга независимых, но между собой совпадающих высказываниях, а проблему, с наибольшей вероятностью, у лишь одного или немногих противоречивых высказываниях. Многие высказывания относительно имевших место крещений совпадают в том, что каждый раз крещения происходили «во имя Иисуса Христа» или «во имя Господа Иисуса». Эти многие высказывания не содержат никаких признаков крещения «во имя Отца и Сына и Святого Духа»! В тех сообщениях "Деяний апостолов", какими мы располагаем, участвуют различные личности: Пётр, Филипп, Павел и т.д. При их напутствии и проповеди люди были крещены во имя Иисуса Христа, и во имя Господа Иисуса. Никто из них ничего не упоминает о Троице (Отец и Сын и Святой Дух), не говоря уже о том, что никто из них не поощряет или повелевает пользоваться при крещении тринитарной формулой.

          Библейские сообщения повествуют далее, что эти крещения были по всей видимости действенными, то есть отвечали Божьей воле, ибо таким образом крещённые действительно причислялись к Церкви. Из всех этих сообщений можно заключить, что в ранней Церкви проповедовалось не крещение во имя Троицы, но только крещение во имя Господа Иисуса Христа. На основании сообщений новозаветных Писаний можно уверенно утверждать, что ни апостолы, ни другие верующие не допустили по всей видимости никакой ошибки, но что их указания, их проповедь относительно имени Иисуса Христа и крещения во имя Господа Иисуса были совершенно верны и соответствовали воле Божьей!

      Как же в таком случае обстоит дело с Матф. 28:19?
             Поскольку на основании многих сообщений твердо установлено, что крещения в ранней Церкви происходили «во имя Господа Иисуса» без применения при этом тринитарной формулы, что сами эти сообщения однозначно согласуются между собою, то нужно искать проблему в тексте Матф. 28:19. Как же обстоит дело с этим стихом, и с тем, что этот стих содержится во всех сохранившихся ныне известных рукописях? 

             Как уже упоминалось, существуют не только древние рукописи самих библейских книг, но и рукописи трудов отцов церкви, датируемые первыми веками н.э. Особенным интересом при исследовании текста пользуются те рукописи, в которых цитируются библейские сообщения, поскольку там передаётся сам дословный библейский текст, находившийся в то время перед писателем, из которого он и цитировал. Поскольку все сохранившиеся библейские рукописи содержат дословный текст с тринитарной формулой, то возникает вопрос, не существует ли писаний отцов церкви, в которых цитируется эта часть из    Матф. 28:19, и которые могли бы нам дать дополнительные сведения для решения проблемы?

            В самом деле, существует несколько достойных внимания трудов, в которых упоминается или цитируется Матф. 28:19, и они, в основном, принадлежат отцу церкви Евсевию Кесарийскому, известному прежде всего как «отец церковной истории». Он родился около 260-265 г. н.э. и умер в 339 г. н.э. Главным его трудом считают «Историю Церкви». Сам Евсевий, собственно говоря, был сторонником учения Троицы, и потому следует ожидать, что каждый раз, когда он цитирует место из          Матф. 28:19 или упоминает о нём, то дословный текст с тринитарной формулой крещения будет отражён, если, конечно же, так значилось в библейских рукописях Евангелия от Матфея, какими пользовался Евсевий. Но примечательно, что этого мы и не можем встретить! Более того, в его писаниях встречается целый ряд цитат с указанием на Матф. 28:19, где такого рода формула крещения вообще не упоминается. Те немногие цитаты, в которых содержится тринитарный дословный текст, относятся к тем писаниям Евсевия, которые были созданы им после Никейского собора (325 г.), в то время когда его труды до Никейского собора не содержат тринитарной формулы крещения.

          Отражения Матф. 28:19 в трудах Евсевия.

            В нижеследующем списке я прежде всего привел различные варианты дословного текста из трудов Евсевия, а потом уже указал на те места, где они встречаются в известных писаниях Евсевия, для лучшего обозрения представив их в маленькой таблице. Сразу за таблицей следует краткое пояснение мест из отдельных писаний Евсевия. Упомянутые здесь труды Евсевия, я смог отыскать в различных источниках, отчасти на английском языке в переводе с греческого.

             У Евсевия встречаются следующие 3 формы дословного текста (перевод на немецкий язык выполнен мною, следуя дословному тексту библейского перевода Мартина Лютера;  Х  – количество мест):

1. «Идите и делайте учениками все народы... и научите их соблюдать...» ( 7 Х)

2. «Идите и во имя Мое делайте учениками все народы... и научите их соблюдать...» (17 Х)

3. «Идите и делайте учениками все народы и крестите во имя Отца и Сына и Святого Духа и научите их соблюдать...» (5 Х)

          Обозрение количества мест в писаниях Евсевия

	Наименования писания
	Форма 1
	Форма 2
	Форма 3

	Demonstratio euangelica
	3 Х
	5 Х
	

	Commentarius in Psalmos
	2 Х
	4 Х
	

	Commentarius in Isaiam
	
	2 Х
	

	Historia ecclesiastica
	
	1 Х
	

	De laudibus Constantini
	
	1 Х
	

	Theophania
	1 Х
	4 Х
	1 Х

	De ecclesiastica theologia
	1 Х
	
	1 Х

	Письмо в Кесарию
	
	
	1 Х

	Contra Marcellum
	
	
	2 Х

	Количество мест
	7 Х
	17 Х
	5 Х


При форме 1 отсутствует всякое указание на повеление о крещении, и это прочтение не содержит никакого упоминания относительно «имени». 

При форме 2 также отсутствует всякое указание на повеление о крещении, но содержится одно указание «во имя Мое», с примыканием к первой части повеления делать все народы учениками.

При форме 3 кроме повеления делать все народы учениками, содержится также повеление «крестить» их. Однако в отличие от 2-ой формы здесь значится теперь не «во имя Мое», а тринитарная формула крещения «во имя Отца и Сына и Святого Духа».

17 мест в писаниях Евсевия «Идите и во имя Мое делайте учениками все народы...»

           Наиболее важными являются для нас 17 мест, где Евсевий использует 2-ю форму для нашего исследования, повторяя слова нашего Господа: «Идите и во имя Мое делайте учениками все народы». Я привел эти места из упомянутых выше трудов, и для более лёгкого понимания заимствовал их из доступных мне англо-язычных источников, переведя их на немецкий язык (заметим при этом, что, к сожалению, мне пока что не были доступны писания Евсевия в переводе на немецкий язык; за оказание помощи в добывании таких может быть существующих переводов я был бы весьма благодарен).

           Здесь будет уместным привести очень важное замечание: Евсевий, цитируя слова Иисуса, передаёт их каждый раз как прямые цитаты! Он приводит слова так, как по его представлению их произнёс Иисус, а не как цитату из другого источника, где слова Иисуса поданы в описательной форме. Евсевий также не пытается, к примеру, «обобщить» слова евангелиста (Матфея и Луки) собственными словами или «объединить их между собою».     Во всяком месте своих трудов, где он касается места из            Матф. 28:19, он приписывает слова «идите и во имя Мое делайте учениками все народы» самому Христу!

Demonstratio euangelica
«... смотрите, как он (Иисус) правдиво говорит голосом Божьим, и именно этими же словами говорит своим ученикам, беднейшим из бедных: «Идите и делайте учеников из всех народов». «Но как, – естественно, спросили ученики у Учителя, – как можем мы это делать?» Пока ученики, вероятно, так говорили или так думали, Учитель разрешил их проблему, сказав, что они будут победоносными «во имя Мое». Ибо Он не просто просил их неопределённым образом «делать учеников из всех народов», но всегда дополнял «во имя Мое». А власть Его имени велика, так что апостол говорит: «Бог дал Ему имя, которое превыше всякого имени, дабы пред именем Иисуса преклонилось всякое колено на небе, на земле и под землёю». Он показал именем Своим Свою могучую власть, которая была сокрыта перед народом, когда Он поручал своим ученикам: «Идите и именем Моим делайте учениками все народы!» (перевод из: The Proof of the Cospel, Vol.1, edited and translated by W.J.Ferrar, 1981, p. 157).

«... Одним словом сказал Он Своим ученикам: «Идите и именем Моим делайте учениками все народы, и научите их соблюдать всё, что Я повелел вам». При этом Он сослался на действие Своего слова, и немного позже каждая раса из язычников и из чуждых была приобщена к сонму учеников» (перевод из: The Proof of the Cospel, Vol.1, edited and translated by W.J.Ferrar, 1981, page 152).

«... и исповедаю, что они в своем предприятии могут иметь успех только через силу, которая божественна и сильнее человеческой силы, и только через содействие Сказавшего им: «Делайте именем Моим учениками все народы» (перевод из: The Proof of the Cospel, Vol.1, edited and translated by W.J.Ferrar, 1981, page 159).

«... И после того, как Его собственные ученики были отвержены, Он повелел им: «Идите и именем Моим делайте учениками все народы!» Так вот мы, язычники, можем теперь принимать и принимаем пророка, Который был предсказан и был послан Отцом Своим как законодатель всем людям...» (перевод из: The Proof of the Cospel, Vol.2, edited and translated by W.J.Ferrar, 1981, page 175).

Commentarius in Psalmos.

Псалом 58

«... иудеи упоминаются прежде, потому что им первым должно было быть возвещено, но после них ученики должны были проповедовать Евангелие «всем народам во имя Моё», как и повелел им Христос»  (перевод из: The Lord´s Command to Baptise Bernard H. Cuneo, 1923, page 77).

Псалом 64

«... Нам следовало бы так понимать слова Христа в этом выражении: «Всякая власть дана Мне на небе и на земле. Идите и именем Моим делайте учениками все народы». Поэтому Аквила переводит: «действующий Своею силою навсегда» (перевод из: The Lord´s Command to Baptise Bernard H. Cuneo, 1923, page 78).

Псалом 66

«…То, что слова Христа были исполнены силою, видно по Его делам; ибо когда Он сказал Своим ученикам: «Идите за Мною, я сделаю вас ловцами человеков», то Он исполнил это обетование Своей властью, и это вновь повторилось, когда Он им повелел: «Идите и именем Моим делайте учениками все народы». Он проявил свою силу в делах» (перевод из: The Lord´s Command to Baptise Bernard H. Cuneo, 1923, page 78).

Commentarius in Isaiam
Исаия 18:2
«… Поэтому пророк обращается к вестникам Благой вести следующим образом: Вы, ученики Христа, идите как вам повелено самим Спасителем: «Идите к потерянным овцам дома Израилева ... Идите и именем Моим делайте учениками все народы!» (перевод из: The Lord´s Command to Baptise Bernard H.Cuneo, 1923, page 79).

Исаия 34:16

«Ибо сказавший им: «Делайте именем Моим учениками все народы», –  воспретил им основывать общины на одном и том же месте» (перевод из: The Lord´s Command to Baptise Bernard H. Cuneo, 1923, Page 80).

Historia ecclesiastica
«Но оставшиеся апостолы, бывшие преследуемы различными способами ... вышли, полагаясь на помощь Христа, Который сказал: «Идите и научите все народы во имя Моё» (перевод из: Eusebius Ecclesiastical History, translated by C.F.Cruse, 1998, Book 3, Chap. 5, page 70).

De laudibus Constantini
«Конечно, никто, кроме нашего Спасителя, не сделал этого, когда после Своей победы над смертью, Он провозгласил слова Своим ученикам, исполнившиеся в этом событии: «Идите и во имя Моё делайте учениками все народы» (перевод из: The Oration in Praise of Constantine, Chap. 16, page 907-908 of The Master Christian Library, Version 6.02).

Theophania (Явление Божие)

«…. словом, с которым Он обратился к своим немощным ученикам ... «Идите и делайте учениками все народы...». Простым дополнением одного слова Он устранил всякие сомнения относительно Своего поручения, говоря, вы достигнете это моим именем. Он не повелевал просто: «Идите и делайте учениками все народы», – но дополнил важным словом: «во имя Моё» (перевод из: The Theophania from the Syriac, Text edited by Samuel Lee, London 1842. Cambridge 1843, page 333).

«… ученики не смогли бы справиться с этой задачей, разве что посредством божественной силы, которая больше человеческой силы, и с помощью Того, Кто сказал им: «Идите и во имя Моё делайте учениками все народы...» (перевод из: The Theophania from the Syriaс, Text edited by Samuel Lee, London 1842. Cambridge 1843, page 336).

«… Поэтому наш Спаситель после Своего воскресения сказал им: «Идите и во имя Моё делайте учениками все народы». И это сказал Тот, Кто прежде сказал: «Не ходите к язычникам...» (перевод из: The Theophania from the Syriaс, Text edited by Samuel Lee, London 1842. Cambridge 1843, page 242).

«Он (Спаситель) сказал своим ученикам одним словом и одним повелением: «Идите и во имя Моё делайте учениками все народы, и уча их соблюдать всё, что Я повелел вам». И Он позаботился, чтобы дела последовали слову» (перевод из: The Theophania From the Syriaс, Text edited by Samuel Lee, London 1842. Cambridge 1843, page 298).

           Этим перечислены места из трудов отца церкви Евсевия Кесарийского, отражающие слова Иисуса в Матф. 28:19: «Идите и во имя Моё делайте учениками все народы».
       Места в трудах Евсевия с другим  дословным текстом.

           В отношении других мест с формой 1 – «Идите и делайте учениками все народы...» видно, что здесь отсутствует всякое указание на «крещение» всех народов, а также на «имя». Следовательно, эти 7 мест в плане содержания совпадают с формой 2, так что и здесь повеление о крещении не влагается в уста Иисуса, а является всего лишь повелением идти к народам, делать их учениками и научить их.

            В отношении других 5 мест, в которых встречается ныне известный тринитарный дословный текст, необходимо заметить, что среди учёных царит скептическое отношение относительно их происхождения (даже в отношении единственного места в Тheophania). В общем исследователи исходят из того, что:         а) все эти 5 мест были составлены после Никейского собора;  б) и, возможно,  были составлены вовсе не самим Евсевием, а каким-то другим автором.
           Потому эти места не представляют особого значения для исследования и определения изначального дословного текста у евангелиста Матфея.

            Другие источники с указанием на Матф. 28:19.
             Кроме писаний Евсевия, которые судя по сохранившимся рукописям  библейских текстов сами по себе являются важными источниками при оценке изначального дословного текста в Матф. 28:19, существуют ещё писания некоторых других отцов церкви. Они относятся ко времени до Никейского собора и касаются слов Иисуса относительно так называемого миссионерского поручения. Мне хочется здесь вспомнить некоторые из них и кратко коснуться их значения.

Юстиниан Мученик

            У Юстиниана Мученика (труды около 130-140 г. н.э.) есть место, которое рассматривалось различными учёными как указание на Матф. 28:19. Это место встречается в «Диалоге Юстиниана с Трифоном», стр.258: «Бог ещё не произвел суда, поскольку Он знает, что и сегодня люди делаются «учениками во имя Его Христа», они оставляют стезю заблуждения, и получают также таланты в зависимости от достоинства каждого, и просвещаются именем этого Христа». Сначала эти слова отвергались многими учёными и богословами. Они не рассматривали их как указание на Матф. 28:19, потому что здесь отсутствует известная тринитарная формула крещения! Но к концу 19-го столетия и после того, как дословный текст Евсевия стал известным, то эта сложность относительно дословного текста у Юстиниана Мученика отпала, у которого, судя по всему, около 140 г. н.э. был тот же текст Евангелия от Матфея, что и у Евсевия между 300-340 гг. н.э. (перевод из: Artikel von F.C. Conybeare in The Hibbert Journal von Oktober 1902, page 106)

Афраат

           «Есть еще один свидетель, чьё свидетельство нам необходимо учесть. Им является Афраат, сирийский (арамейский) отец церкви, писавший между 337-345 гг. н.э. Он следующим образом цитирует этот стих в официальной форме: «Делайте учениками все народы и они будут верить в Меня». Эти последние слова, похоже, являются  указанием на дословный текст Евсевия «во имя Моё». Как бы там ни было, они во всяком случае не содержат имеющиеся в Textus Receptus указания крестить во имя Троицы. Будь бы это место у Афраата единственным отдельным отклонением в цитировании, то в его лице можно было бы усматривать неточную или несвязную форму цитаты, но ввиду подобных мест у Евсевия и Юстиниана это представляется невозможным» (перевод из: Artikel von F.C. Conybeare in The Hibbert Journal von Oktober 1902, page 107).

    Откуда происходит тринитарная формула крещения?

            Если вышеуказанные патристические источники подтвердят, что дословный текст в Мтф.28:19 не содержал тринитарной формулы крещения в тех рукописях, какими пользовались Юстиниан и Евсевий, тогда, разумеется, возникает вопрос, откуда изначально взялась эта тринитарная формула, и каким образом она попала в до сих пор известные рукописи Евангелия от Матфея, датируемые 4-м веком н.э. и более поздним временем. Очевидно, что в ранние века предпринимались усилия внедрить эту формулу в христианское учение и, в конечном счёте, закрепить в тексте Библии. Но можно ли выяснить, каким образом это произошло?

             Самое ранее упоминание тринитарной формулы крещения встречается в Дидахе, называемой также «Апостольское учение» или «Учение апостолов». Дидаха – это собрание фрагментов рукописей, о которых полагают, что его первые главы были написаны к концу 1-го века, а следующие части в первой половине 2-го века н.э., то есть примерно между 80-150 гг. н.э. Удивительным является тот факт, что в этом относительно маленьком произведении (сохранилось всего около ста стихов) встречается ряд высказываний, которые поддерживают некоторые ложные учения и практики. Последние впоследствии встречаются особенно в римском папстве в его молитвенниках, обрядах крещения с окроплением вместо погружения, в исповеди и т.д. Если на этом фоне внимательно рассматривать Дидаху, становится ясно, что в лице этих сильных заблуждений, содержащихся в этом документе, речь никоим образом не может идти об учении, какое Господь Иисус преподал своим апостолам.

В Дидахе относительно крещения сказано следующее в 7-ой гл.: 
«7:1 Относительно же крещения: крестите так: После того, как вы прежде всё это сказали, крестите живой (текущей) водой.   7:2 Если же у тебя нет живой воды, крести другой водой. Если же ты не можешь (крестить) холодной водой, (тогда) в тёплой. 7:3 Если же у тебя нет ни того, ни другого, тогда три раза поливай водой голову во имя Отца и Сына и Святого Духа.             7:4 Перед крещением креститель и крещаемый должны поститься и, если возможно, то и некоторые другие также. Ты же, однако, должен повелеть крестящемуся, чтобы он один или два дня до того постился».
            Читая и сравнивая это с библейскими сообщениями в Деяниях апостолов и других новозаветных писаниях, становится очевидным, что эти данные в Дидахе явно не совпадают со библейским свидетельством, и описывают отклоняющийся от библейской истины опыт некоторых христиан того времени (2-ой век н.э.). Также здесь легко заметить, что именно этот дословный текст встречается впоследствии, после Никейского собора, в сохранившихся рукописях Евангелия от Матфея. Примечательно и то, что Евсевий не ценил Дидаху и называл её «неподлинным» документом.

                                  Заключение.

           В заключении обобщим то, что выясняется на основании различных источников и отсюда вытекающих последствий относительно тринитарной формулы крещения в  Матф. 28:19:

1) Все существующие рукописные копии библейского текста, содержащие Матф. 28:19, относятся  ко времени после Никейского собора, и все они содержат дословный текст тринитарной формулы крещения. 

2) Важные патристические источники и писания Евсевия Кесарийского имеют, напротив, такой текст, в котором тринитарная формула крещения совсем отсутствует. 

3) Сообщения в Деяниях и других новозаветних писаниях нигде не содержат какого-либо указания на крещение с тринитарной формулой, но зато многократно упоминают, что люди, которые верили апостолам, действовашим  во имя Господа, были крещаемы «во имя Господа Иисуса».
            На основании имеющихся в распоряжении фактов, я вполне готов заключить, что изначальный дословный текст в Матф. 28:19 не содержал ту часть, которая касается крещения во имя Троицы. Цитаты у Евсевия, извлекаемые им из явно находящейся у него более древней рукописи, не содержат никакой тринитарной формулы крещения, ибо в ином случае Евсевий, как сторонник тринитарного учения, цитируя этот стих со словами Иисуса, непременно не упустил бы этого!

             Тот факт, что он в общем 24 раза (17+7) цитирует эти слова Иисуса без тринитарной формулы, и то, что всего лишь 5 мест, содержащих тринитарную формулу крещения, относятся к писаниям после Никейского Собора (признающиеся некоторыми учеными как не принадлежащие перу Евсевия), даёт основание заключить о содержании текста, а именно, что Иисус не давал своим апостолам такого рода повеления о крещении, и тем более не повелевал крещения во имя Троицы.

            Ученики, а также первые апостолы не допускали никакой ошибки, и тем более не отменяли просто так слова Господа Иисуса. Они исполняли то, что поручал им Господь Иисус: они пошли, и во имя Его делали учениками все народы и научали их соблюдать всё, что им повелел Господь Иисус. Если люди верили их проповеди об Иисусе, то их крестили во имя Господа Иисуса. Для апостолов и учеников не существовало Триединства. Оно появилось лишь тогда, когда уверовавшие из язычников явно желали согласовать свои приобретённые в язычестве и им знакомые опыты учения, с новым для них найденным христианством. И потому они всё более заботились, чтобы истина слов Иисуса, сказанная Его ученикам, была бы изменена, и крещение во имя Троицы стало существенным отличительным признаком, в этом отношении заблудившегося христианства.


Далее предлагаю вашему вниманию исследование данного вопроса взятое из брошуры "Начинай сначала": "Е. Уайт часто использовала в своих трудах цитату из Матф. 28:19; так давайте же посмотрим, что она под этим понимала? Какой контекст этой цитаты? Какой смысл она видела в этом стихе? Читаем цитату: «Обряды крещения и Вечери Господней — это два монументальных столпа, один из которых находится вне, а другой внутри Церкви. На этих священнодействиях Христос начертал имя истинного Бога. Христос сделал крещение знамением вхождения в Его духовное царство. Он поставил его определенным условием, с которым должны согласиться все желающие признать авторитет Отца, Сына и Святого Духа. Прежде чем человек обретет дом в Церкви, прежде чем он переступит порог Божьего царства, он должен принять печать Божественного имени “Господь — оправдание наше” (Иер. 23:6). Крещение — это самое торжественное отречение от мира. Люди, крещающиеся в триединое имя Отца, Сына и Святого Духа в самом начале своей христианской жизни, публично заявляют, что они отказываются служить сатане и становятся членами царственной семьи, детьми Небесного Царя. Они повинуются повелению: “Выйдите из среды их и отделитесь... и не прикасайтесь к нечистому”. И для них исполняется обетование: “Я прииму вас; и буду вам Отцем, и вы будете Моими сынами и дщерями, говорит Господь Вседержитель” (2 Кор. 6:17, 18).» ("Свидетельства для Церкви", т. 6, стр. 91)                               
Но мы сразу предупреждаем - это тринитарный перевод. Начнем исследование по-порядку, разберем сначала первую часть цитаты: "Обряды крещения и Вечери Господней — это два монументальных столпа, один из которых находится вне, а другой внутри Церкви. На этих священнодействиях Христос начертал имя истинного Бога".                                    .                                                                                             
Во-первых, Божья вестница сообщает нам, что на обрядах крещения и Вечери Господней начертано имя истинного Бога. Давайте разберёмся, Кто есть истинный Бог? Иоанн. 17:3 повествует нам:                                                   . Эта    же   есть       вечная    жизнь   чтобы   они знали     Тебя                                                              одного         истинного Бога   и          

                                    Которого     Ты послал      Иисуса    Христа

Мы видим, что Библия дает однозначный ответ: истинным Богом является Тот, Кто послал Своего Сына, то есть Отец. 

Иоанн. 17:6 продолжает:



Я явил           Твоё          имя                 людям          которых  

Ты дал    Мне  из          мира…


Иоанн. 17:26 подтверждает:



И    Я дал знать  им              имя     Твоё   и      буду давать знать


Ну а теперь просто зададим вопрос: «Как Е. Уайт понимала эти стихи?» «Christ declares the mission he had in coming to the earth. He says in his last public prayer, "O righteous Father, the world hath not known thee: but I have known thee, and these have known that thou hast sent me. And I have declared unto them thy name, and will declare it; that the love wherewith thou hast loved me may be in them, and I in them." [JOHN 17:25, 26.] When Moses asked the Lord to show him his glory, the Lord said, "I will make all my goodness pass before thee." [EX. 33:19.] "And the Lord passed by before him, and proclaimed, The Lord, The Lord God, merciful and gracious, long suffering, and abundant in goodness and truth, keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and transgression and sin, and that will by no means clear the guilty... And Moses made haste, and bowed his head toward the earth, and worshiped." [EX. 34:6-8.] When we are able to comprehend the character of God as did Moses, we too shall make haste to bow in adoration and praise. Jesus contemplated nothing less than "that the love wherewith Thou hast love me" [JOHN 17:26.] should be in the hearts of his children, that they might impart the knowledge of God to others». {CE 75.1} 


 «Христос объявляет миссию, которую он имел по прибытии на землю. Он говорит в Своей последней общественной просьбе "Отче праведный! и мир Тебя не познал; а Я познал Тебя, и сии познали, что Ты послал Меня. И Я открыл им имя Твое и открою, да любовь, которою Ты возлюбил Меня, в них будет, и Я в них". (Иоанн. 17:25, 26.) Когда Моисей попросил, чтобы  Бог показал ему, Его славу, Бог сказал, "я буду делать весь мой проход совершенства пред тобою." (Исх. 33:19.) "И прошел Господь пред лицем его и возгласил: Господь, Господь, Бог человеколюбивый и милосердый, долготерпеливый и многомилостивый и истинный, сохраняющий милость в тысячи [родов], прощающий вину и преступление и грех, но не оставляющий без наказания… Моисей тотчас пал на землю и поклонился".(Исх. 34:6-8.) Когда мы способны постигать характер Бога также, как и Моисей, мы также поторопимся кланяться в обожании и похвале. Иисус не рассматривал ничто меньше чем "что любовь, которою Ты  возлюбил Меня" (Иоанн. 17:26.) должна быть в сердцах Его детей, чтобы они могли передавать знание Бога к другим». ("Христиан. образование", стр. 75)

 
Как мы видим, Божья вестница связывает открытие имени единственного истинного Бога Отца с Исх. 33:19; а там сообщается: «И сказал [Господь]: Я проведу пред тобою всю славу Мою и провозглашу имя Иеговы пред тобою, и кого помиловать - помилую, кого пожалеть – пожалею». Теперь вспомните, что вам сообщали об имени Иегова мудрецы талмуда: «это имя связано с проявлением милости Творца по отношению к Своим творениям». 

Итак, имя «Иегова» было известно задолго до появления Моисея, раскрылось же это имя дважды, при исходе евреев из египетского рабства и в пришествии Мессии. Христос обещает нам, что и еще откроет. На обрядах Вечери Господней и крещения начертано именно это имя – Иегова (Бог человеколюбивый и милосердый, долготерпеливый и многомилостивый и истинный, сохраняющий милость в тысячи [родов], прощающий вину и преступление и грех, но не оставляющий без наказания).

Продолжаем разбор:  «Христос сделал крещение знамением вхождения в Его духовное царство. Он поставил его определенным условием, с которым должны согласиться все желающие признать авторитет Отца, Сына и Святого Духа».

Повторение – мать учения. Дух Святой является не только связью между нами и нашим Господом, но посредством Духа Святого осуществляется и связь между Отцом и Сыном. Небесный Отец направляет Свой Дух Христу. Всё, что получает Сын от Бога, Он получает, чтобы отдать. Христос изливает на всех жизненную энергию посредством Своего Духа, который равно принадлежит и Его Отцу небесному. Таким образом, посредством Духа Святого, Отец и Сын становятся едины в Своих действиях. Поэтому Дух Святой, Дух Отца, Дух Христа – это взаимозаменяемые понятия. Когда нас поставят перед правителями мира сего, нам не надо беспокоиться, что сказать, Дух Святой, равнозначно как Дух Отца, или Дух Христа подскажет нам, что говорить. 


Как происходило сотворение земли? Бог Отец направлял Свой Дух Христу. Всё, что получал Сын от Бога, Он получал, чтобы отдать. Поэтому Христос посредством Своего Духа (равнозначно как Духом Божьим или Святым Духом) сотворил нашу планету со всем её содержимым за семь буквальных дней. Поэтому и Бог Отец, и Христос являются нашими творцами. 

Сколько божественных ипостасей участвовало в творении? Три – Отец Сын и Дух Святой. Сколько Божественных Существ участвовало в творении? Два – Отец и Сын. А сколько Богов участвовало в творении? Один-единственный Бог Отец! Христос по отношению к Богу Отцу является Сыном, поэтому когда идет речь о Христе в сопоставлении с Отцом, то Он Сын Божий, имеющий как и мы Своего Бога. В сопоставлении с творением, Христос является Богом по существу. То есть как наш Творец и Искупитель. В совечности с Отцом Сын никогда не был равен. В этом нас убеждает Дух Пророчества, явленный через труды Е. Уайт.

 В Духе Святом действия Отца и Сына соединяются. Дух Святой (третья божественная ипостась, не личность) послан к грешникам, чтобы соединиться с человеческой природой и дать человеку силы победить грех. Это то самое определённое место в Церкви, которое Он занимает по праву. Авторитет Духа Святого предстоит признать любому христианину. Поэтому все желающие признать авторитет Отца, Сына и Святого Духа, должны принять печать Божественного имени “Господь — оправдание наше".

Прежде чем продолжить исследование следующей части высказывания Е. Уайт о «триедином имени», нам с вами придётся разобрать определение – «Отец, Сын и Дух Святой». Всё дело в том, что тринитарии принимают это высказывание за то самое триединое имя, в которое все христиане должны креститься. И крестят именно в это имя. Давайте проведём исследование: является ли вообще это словосочетание именем? 

Начнём по порядку, Гал. 4:4 сообщает нам – «но когда пришла полнота времени, Бог послал Сына Своего (Единородного), Который родился от жены, подчинился закону». Всем хорошо известно, что полнота времени включает в себя несколько осуществлённых условий в жизни человечества: римские дороги, греческий язык, полная несостоятельность еврейской религиозной системы и другие. Сейчас мы с вами воспользуемся великими преимуществами греческого языка и греческой письменности. Как мы уже напоминали в нашей брошюре, Ветхий Завет был написан на древне-еврейском и частью на арамейском языках. 

«Еврейский алфавит представляет собой одну из разновидностей первого на земле алфавита, которым пользовались семитские народы Восточного Средиземноморья уже с середины второго тысячелетия до н. э. Впрочем, «алфавитом» эту древнюю систему письма можно назвать лишь с известной долей условности, поскольку звуки здесь обозначались не все, только согласные. Но специальные буквы для обозначения гласных звуков ввели в алфавит греки, заимствовавшие письмо у финикийцев. (От греческого алфавита произошли впоследствии латинский алфавит и кириллица.) Итак, древнееврейский алфавит состоит из 22 букв, обозначающих согласные звуки. Направление письма – справа налево. В древнееврейском языке не существует противопоставления строчных и заглавных букв. Поэтому иврит не делает различия между именами собственными и именами нарицательными. Иными словами все буквы одинаковые, поэтому священные имена Бога и простые слова пишутся одним текстом. Конечно, внешняя форма письма с древнейших времён сильно изменилась. Самым радикальным изменением был переход от местной традиционной манеры начертания букв (так называемого староеврейского письма) к заимствованному в эпоху плена (VI века до н. э.) арамейскому квадратному письму. По арамейски написаны некоторые главы двух поздних библейских книг Ездры и Даниила.» (Учебник древнееврейского языка. Российское Библейское Общество.  Москва, 2003 г.)

Прежде чем послать Своего единственно-рожденного Сына на грешную землю, Бог даровал человечеству совершенный греческий язык и письменность. В греческой письменности уже присутствуют гласные буквы, а также каждая буква может быть записана в прописном виде: А – альфа, Θ- тета, К – каппа (заглавные) и в строчном виде: а – альфа, θ – тета, κ - каппа (малые буквы). Это позволило прежде всего отличать собственное имя существительное от нарицательного имени существительного. Все существительные на русском и греческом языках делятся на: 


1) Имена собственные - являются названиями единичных предметов или существ: ςИисус; - Эммануил; - Иерусалим; и т.д.

2) Имена нарицательные – являются названиями однородных предметов или существ: Бог; Господь; - человек; ς- сын; ς- город; и т.д. 

В греческом письме имена собственные пишутся с большой буквы, а имена нарицательные с малой. В русском языке происходит точно такое же деление имен существительных как и в греческом: нарицательные и собственные, одушевленные и неодушевленные и т. д. Только в русском письме, все имена существительные собственные или нарицательные, и даже местоимения относящиеся к Богу всевышнему пишутся с большой буквы. С одной стороны это помогает легко определить в тексте все слова относящиеся к Богу. С другой стороны стирается грань между именами собственными и нарицательными. Чтобы понять разницу между этими существительными, рассмотрим библейское повествование.
Давайте посмотрим, является ли слово «отец» именем собственным? Авраам взял себе жену Сарру, и родил сана Исаака. Исаак взял себе жену Ревеку и родил Исава и Иакова. Иаков взял себе жену Лию и Рахиль… А теперь давайте зададим вопрос Исааку: «Как имя твоего отца?». Неужели он ответит: «Моего отца зовут отец»? Конечно же нет. Авраам является отцом только Исааку, а для Сарры он муж, а для Ревеки – он тесть, а для Иакова  - дед и т. д. Так какое же имя он носит? Конечно же Авраам! Имя нарицательное – «отец» не может являться именем собственным (Авраам). Имя нарицательное в данном случае обозначает положение Авраама к Исааку. Библия применяет нарицательное имя «Отец» по отношению к Всевышнему Богу лишь только потому, что из Него все (1Кор. 8:6). К тому же, Библия относит нарицательное имя «отец» не только к Всевышнему Богу, но и к сатане. Иоанн. 8:44 – «Ваш отец диавол; и вы хотите исполнять похоти отца вашего. Он был человекоубийца от начала и не устоял в истине, ибо нет в нем истины. Когда говорит он ложь, говорит свое, ибо он лжец и отец лжи». Мы видим, что сатана является отцом тех, кто делает его дела. Если мы будем считать слово «отец» именем собственным, тогда сатана и Бог имеют одно и тоже имя. Это тринитарный абсурд! Если слово «отец» не является именем собственным, то во имя какого отца они крестят? Но если существительное «отец» дополнить прилагательным, то оно может указывать на конкретное существо. Отец - имя нарицательное, которое  определяет положение какого-либо существа по отношению к другому в порядке возраста. "Отец Небесный" – это точное определение положения Бога и даже теперь это выражение не становится именем собственным. Это титул. "Отец лжи" – это точное определение положения Люцифера. Через него во вселенной появился грех.

Давайте посмотрим, является ли слово «сын» именем собственным? Для этого спросим у Авраама: «Как зовут твоего сына?». Неужели Авраам ответит: «Моего сына зовут сын»? Исаак приходится сыном только Аврааму и Сарре, а для Ревеки он – муж, а для Иакова – он отец, а для Рахили – он тесть. Так какое же имя он носит? Сын, отец, тесть, или муж? Конечно же Исаак! Слово «сын» также является именем нарицательным, и может относиться к кому угодно. Библия, по отношению к сатане,  так же употребляет нарицательное имя «сын» ("сын зари"). Таким образом, слово «сын» не является именем собственным. Но когда оно дополненное вспомогательными словами (прилагательным), то может указывать на конкретное существо. Единственно-рожденныый "Сын Божий" – это о Христе. Давно в предвечности Христос имеет свое начало в Отце через рождение. (Гал.4:4.) "Сын погибели" – это о папе римском, 2 Фес. 2:3 – «Да не обольстит вас никто никак: [ибо день тот не] [придет], доколе не придет прежде отступление и не откроется человек греха, сын погибели. 

Давайте посмотрим, крестили ли апостолы во имя Сына? Нет, они крестили во имя Иисуса Христа: Деян. 2:38 – «Петр же сказал им: покайтесь, и да крестится каждый из вас во имя Иисуса Христа для прощения грехов; и получите дар Святаго Духа». Апостолы просто не могли крестить во имя Сына, так как это не имя собственное. Они всё делали правильно. Деян. 4:12 – «ибо нет другого имени под небом, данного человекам, которым надлежало бы нам спастись». Само по себе слово «сын» еще ни о чем не говорит. Вообще, к понятию «Сын», мы тринитариям не советуем относиться легкомысленно. Ведь Христос уже поймал на этом фарисеев своим вопросом (Матф. 22:41-46). Зададим и мы точно такой вопрос тринитариям: "Что вы думаете о Христе? Чей Он Сын? Давидов, Иосифов, или сын Марии, или Сын Божий?" Понятно, что ни один здравомыслящий христианин не будет повторять ошибку фарисеев. Сыном Давидовым величать Христа не удастся, так как Давид сам называет Его Господом. Иосиф к рождению Христа вообще никакого отношения не имеет. Мария так же как Давид называет Христа Господом (Лук. 1:46).  Так чей же Христос Сын? Конечно же, Божий! Но ни один здравомыслящий адвентист не сможет сказать, что Христос стал сыном Божьим лишь после рождения от девы Марии. Если вы скажете это, то тем самым вы отвергните целых первых два тома Пятикнижия «Конфликта веков». А это слишком много, чтобы продолжать называться адвентистом. Читаем «Патриархи и пророки» стр. 36: «Царь Вселенной собрал все небесные воинства, чтобы в их присутствии осветить истинное положение Его Сына и показать, как Его Сын связан со всеми сотворенными существами. Сын Божий вместе с Отцом восседал на Его престоле…» 
Дух Пророчества четко утверждает нам, что Отец возвел на престол не второго бога, а Своего Сына. Христос был Сыном Божьим от начала, до сотворения миров. Если Христос был Сыном Божьим до сотворения земли, то каким Сыном Он Был? Всё дело в том, что Дух Пророчества предоставляет нам только три варианта: 1) единственно-рожденным Сыном; 2) сотворенным сыном; 3) приёмным сыном. Других вариантов просто не существует. Названных сынов у Бога просто быть не может. Так каким же Сыном был Христос? Ну конечно же рождённым! Для этого достаточно прочитать Притчу 8: 25, 26 -  «Я родилась прежде, нежели водружены были горы, прежде холмов, когда еще Он не сотворил ни земли, ни полей, ни начальных пылинок вселенной». Но вам уже не стоит гадать, как это делал Арий: «Куда и к Кому эту притчу отнести?». Достаточно задать один простой вопрос: «А как Е. Уайт понимала данный стих?» Читаем цитату: «The Lord Jesus Christ, the divine Son of God, existed from eternity, a distinct person, yet one with the Father. He was the surpassing glory of heaven. He was the commander of the heavenly intelligences, and the adoring homage of the angels was received by him as his right. This was no robbery of God. "The Lord possessed me in the beginning of his way," he declares, "before his works of old. I was set up from everlasting, from the beginning, or ever the earth was. When there were no depths, I was brought forth; when there were no fountains abounding with water. Before the mountains were settled, before the hills was I brought forth; while as yet he had not made the earth, nor the fields, nor the highest part of the dust of the world. When he prepared the heavens, I was there: when he set a compass upon the face of the depth."»  {RH, April 5, 1906 par. 7}

  «Господь Иисус Христос, божественный Сын Бога, существовал от вечности, отдельной ипостасью, все же один с Отцом. Он был превосходная слава небес. Он был командующий небесных интеллектов, и уважение обожания ангелов было получено Им как Его право. Это не было никаким грабежом Бога. "Господь обладал мной в начале его пути", он объявляет, "прежде созданий Своих, искони; от века я помазана, от начала, прежде бытия земли. Я родилась, когда еще не существовали бездны, когда еще не было источников, обильных водою. Я родилась прежде, нежели водружены были горы, прежде холмов, когда еще Он не сотворил ни земли, ни полей, ни начальных пылинок вселенной. Когда Он уготовлял небеса, [я была] там. Когда Он проводил круговую черту по лицу бездны"». {RH, 5 апреля, 1906 г. паритет. 7}

От вечности Христос был рожденным Сыном Бога. И вот мы опять приходим к понятию "рожден в предвечности". Братья вы же сами называете Христа предвечным Сыном Божьим. Это означает, что уже в предвечности Он был по отношению к Отцу Небесному Сыном. Библия определяет Христа как первого единственно-рожденного Сына.

 Мы можем вам задать и другой вопрос: «А когда Сын Божий стал Христом? До пришествия на землю или после?». Ответ вы найдёте в Духе Пророчества «История Спасения» стр. 9: «Великий Создатель собрал всех небожителей, чтобы в их присутствии оказать особую честь Своему Сыну. Он возвел Сына на Свой престол, и сонмы небесных ангелов окружили их. Затем Отец объявил, что отныне, по Его воле, Христос является равным Ему; и теперь присутствие Его Сына означает присутствие Бога. Слову Сына отныне надлежало повиноваться так же, как и слову Самого Отца. Он наделил Своего Сына властью господствовать над всем небесным воинством... Верные Богу ангелы прилагали огромные усилия, чтобы образумить Люцифера, поднявшего восстание против Творца Вселенной. Они не усматривали ничего противозаконного в том, что Бог наделил Христа Божественной властью, и убеждали Люцифера и его сторонников в правоте Бога. Они приводили самые веские доводы, стремясь доказать Люциферу, что его достоинство и полагавшаяся ему честь нисколько не уменьшились после того, как Отец возвеличил Своего Сына. Доходчиво и ясно они объясняли Люциферу, что Христос является Сыном Божьим и существовал вместе со Своим Отцом еще задолго до того, как были сотворены они, ангелы, и что Он всегда находился одесную Отца, и никогда прежде никто не оспаривал Его власть во Вселенной, где Христос был не деспотичным правителем, а кротким и любящим Владыкой, Чьи повеления отнюдь не властные приказания, а ласковые просьбы, исполнять которые доставляет радость всем небожителям».
Братья это же так просто понять, что Христос является, а не называется Сыном Божьим! Названным сыном хотел стать Люцифер, но это ему не удалось.

Вообще положение Христа по отношению к Отцу хорошо раскрывает Е. Уайт в книге «Наглядные уроки Христа» стр. 390: «На пути Ему встретился богатый юноша, который подошел к Нему и, склонившись перед Ним на колени, с почтением обратился к Нему. “Учитель благий! — сказал он, — что сделать мне доброго, чтобы иметь жизнь вечную?” Этот человек, обладающий властью, обратился ко Христу просто как к уважаемому учителю, не видя в Нем Сына Божьего. Спаситель сказал ему: “Что ты называешь Меня благим? Никто не благ, как только один Бог”. Почему ты называешь Меня благим? Благ лишь один Бог. Если же ты признаешь Меня Богом, ты должен принять Меня как Его Сына и представителя».

Тоже самое мы можем сказать и всей церковной организации АСД: если вы хотите признать Христа Богом, вы должны принять Иисуса как Сына Божьего. Но не как Сына «ставшего», а как Сына «пришедшего». 1Иоан. 4:2, 3 – «Духа Божия (и духа заблуждения) узнавайте так: всякий дух, который исповедует Иисуса Христа, пришедшего во плоти, есть от Бога; а всякий дух, который не исповедует Иисуса Христа, пришедшего во плоти, не есть от Бога, но это дух антихриста, о котором вы слышали, что он придет и теперь есть уже в мире».

Перейдем к исследованию следующего вопроса: «Имеет ли Дух Святой своё имя? Вообще Дух Святой это имя или нет?». Чтобы ответить на этот вопрос необходимо открыть Библию на греческом языке. А там имена собственные всегда будут писаться с заглавной буквы. Возьмём Деян. 1:1, 2:



Первое-то         слово     я сделал     обо            всём,     о  Феофил,  

которое      начал              Иисус  

и делать    и    учить           до      которого      дня          давший 

указания               апостолам      через     


Духа             Святого  которых Он выбрал  Он был взят на верх.
Мы видим, что если   (Феофил) имя собственное, то оно пишется на греческом с большой буквы. Но (Дух Святой) имя нарицательное, то и пишется с малой буквы. Да и какое имя может иметь третья посылаемая ипостась (не личность), ведь это не Божественное Существо. Нарицательное имя "Святой Дух" лишь указывает нам, что посылаемая Божественная ипостась имеет своё начало в Боге Отце и передаётся нам через Иисуса Христа. (Дух Святой) указывает нам на положение невидимой Божественной анимации по отношению к Отцу Небесному и Его Сыну. Через Святого Духа Христос даёт указания Своим Ученикам и нам с вами. Прочитаем Иоанн. 14:16



и Я     попрошу         Отца   и   другого   Утешителя    даст  вам, 

чтобы      с     вами   в            век    Он был

Здесь мы видим, что греческое слово ς(утешитель) пишется с маленькой буквы, так как это не имя собственное, а имя нарицательное.

Из проведенного исследования можно сделать один единственный вывод: словосочетание «Отец, Сын, Дух Святой» не является именем собственным. Каждое собственное имя Бога (Элохим, ЙХВХ, Адонай, Иисус) было дано людям, описано пророками и раскрыто в грядущих событиях. О тринитарном имени Библия ничего не упоминает. Через кого оно было дано, когда раскрыто? Да и вообще, крестить людей именем нарицательным как-то неприлично. Это всё равно, что поклоняться дереву. Пионеры-адвентисты не располагали сведениями, что Матф. 28:19 вставленный стих. Поэтому, отвергая троицу, видели в этом стихе не имя Божье, а три ипостаси, три духовных сана, три силы, и т. д.
У. Смит (1832-1903 г.г.) - «Мы крещены во имя Отца, Сына и Святого Духа (Матф. 28:19). Но этим мы выражаем нашу веру в одного истинного Бога, в посредничество Его Сына и влияние Святого Духа» (Uriah Smith, The Bible Students Assistaпt, page 21, 22). «В этих стихах вы можете заметить, что апостол призывает увидеть три великих средства, которые участвуют в этой работе: Бог Отец, Христос – Его Сын, и Святой Дух» (Uriah Smith, Mar. 14, 1891, General Conference Daily Bulletin, vol. 4, pages 146,147).


М. К. Уилкокс - «Святой Дух переносит всё могущество Христа, делает Его вездесущим во всей силе, и открывает Его в гармонии с Божьим законом. Святой Дух, таким образом, персонифицирован в Христе и Боге, но никогда не обнаруживал себя  как отдельная личность. Нам никогда не предлагалось молиться Духу, но – Богу о получении Духа. Мы никогда не находили в Писании молитв, направленных к Духу, но – о Духе» (M. C. Wilcox, 1911, Questions and Answers Gathered From Question Corner Department of the Sigпs of the Timеs, pages 181,182).
Как мы уже разбирали вместе с вами, все имена собственные, которые носит Бог, написаны на иврите, и не подлежат переводу на другие языки. Септуагинта их просто не упоминает, а заменяет именами нарицательными (Бог, Господь). Оказывается, Новый Завет построен так, что дает нам одно-единственное имя "Иисус Христос", которое относится к нашему Господу и Спасителю. Других собственных имен, относящихся к Отцу Небесному или к Его Сыну, просто не существует в Новом Завете. (При этом нельзя путать эпитет «Саваоф» с собственными именами Бога. "Саваоф" – эпитет Бога как командующего небесной армией. Используется в Новом Завете в Рим. 9:29; и пишется с большой буквы. Тоже самое можно применить и к эпитету Сына Божьего – "Христос".) 

Давайте поподробней исследуем данный вопрос. Как нам известно, до пришествия на землю, Сын Божий  носил имена Своего Отца: "Иегова", "Я – Сущий", "Элоах" и т. д. Все эти имена Сын Божий носил, будучи облеченным славою Своего Отца. Придя на землю, Христос оставил Свою славу, которую Он имел прежде бытия мира, и начал Свою земную жизнь с рождения от девы. Христос должен был стать одним из нас, поэтому и имя данное Ему должно быть именем человеческим. Исаия. 7:14 и Матф. 1:20-23 дают ответ на этот вопрос. Ангел Господень сообщает во сне Иосифу чудные вести. Мария – жена его, будучи девой должна родить Сына от Духа Святого. Все эти чудные происшествия есть исполнение пророчества Исаии. 7:14. И как результат исполнившегося обещания Бога Отца, имя, которое должен носить этот ребёнок, выбирает не земной приёмный отец, а Небесный. О чем ангел Господень и поведал Иосифу: «родит же Сына, и наречешь Ему имя Иисус, ибо Он спасет людей Своих от грехов их». 

Таким образом Новый Завет построен так, что Сын Божий, придя на землю и раскрывший людям имя и характер Своего Отца, носил только одно имя собственное – "Иисус". Но Иисусов было много, так же как и Закхеев, Иосифов и Иуд. Каждый человек, для уточнения своего имени носил ещё имя своего отца: Неемия сын Ахалиина, Исаия сын Амосов, Иеремия сын Хелкиина и т. д. Но Иисус не имел своего земного отца, поэтому его имя было дополнено эпитетом "Христос" (что означает помазанник, Мессия). Новый Завет использует данный эпитет только по отношению к Сыну Божьему. Ветхозаветные книги используют данный эпитет к царям, пророкам и священникам, словом ко всем, кто получал помазание на царство, на служение, на священнодействие.

Итак, Новый Завет даёт одно-единственное имя, относящееся к Сыну Божьему – "Иисус Христос". Мы выяснили, что высказывание Матф. 28:19 «во имя Отца Сына и Святого Духа» вовсе не является именем с морфологической точки зрения Нового Завета и греческого языка в целом. Да и с точки зрения морфологии русского языка это высказывание трудно принять за имя собственное. Хотя, якобы это высказывание и принадлежит Иисусу Христу, но дано в период, когда Христос уже воскрес. Но нам хорошо известно предупреждения Павла: 

Евр. 9:16,17 – «Ибо, где завещание, там необходимо, чтобы последовала смерть завещателя, потому что завещание действительно после умерших: оно не имеет силы, когда завещатель жив».  

Гал. 3:15 – «Братия! говорю по [рассуждению] человеческому: даже человеком утвержденного завещания никто не отменяет и не прибавляет [к нему]».

Исходя из этого, можно сделать единственный вывод: если Христос захотел изменить что-либо в поклонении Богу, то Он должен был сделать это при своей жизни, когда пишется завещание. После своей смерти менять своё завещание никто не в праве. Поэтому Павел и предупреждает нас в Гал. 1:8 – «Но если бы даже мы или Ангел с неба стал благовествовать вам не то, что мы благовествовали вам, да будет анафема». 

Итак, поклонение имени нарицательному, которое дано после смерти Христа просто не соответствует библейскому учению Христа и Его апостолов. При этом не надо путать две вещи:

1) Мы можем использовать имя нарицательное в молитве или в разговорной речи. Во всяком случае, это делал Христос (молитва "Отче наш") 

2) Но заканчивать молитву словами «во имя Отца, Сына и Святого Духа» мы не в праве, посмотрите на Христа. Он учил нас, что мы должны всё просить у Отца Небесного во имя Его (Иисуса Христа). Словосочетание «во имя Отца, Сына и Святого Духа» не является именем Христа.
Продолжим исследование: «Baptism is a most solemn renunciation of the world. Those who are baptized in the threefold name of the Father, the Son, and the Holy Spirit, at the very entrance of their Christian life declare publicly that they have forsaken the service of Satan and have become members of the royal family, children of the heavenly King. They have obeyed the command: "Come out from among them, and be ye separate, . . . and touch not the unclean thing." And to them is fulfilled the promise: "I will receive you, and will be a Father unto you, and ye shall be My sons and daughters, saith the Lord Almighty." 2 Corinthians 6: 17, 18.»  
 
"Крещение — это самое торжественное отречение от мира. Люди, крещающиеся в сложенное втрое имя Отцом, Сыном и Святым  Духом, в самом начале своей христианской жизни, публично заявляют, что они отказываются служить сатане и становятся членами царственной семьи, детьми Небесного Царя. Они повинуются повелению: “Выйдите из среды их и отделитесь... и не прикасайтесь к нечистому”. И для них исполняется обетование: “Я прииму вас; и буду вам Отцем, и вы будете Моими сынами и дщерями, говорит Господь Вседержитель”. (2 Кор. 6:17, 18)» ("Свидетельства для Церкви", т. 6, стр. 91.)
Мы видим, что тринитарные переводчики дают английскому слову threefold свой «особенный» перевод – «триединое». Но это слово составное, давайте посмотрим, из каких слов оно состоит: Three – числительное "три" и Fold – глагол "складывать". Получается "складывать втрое". Теперь проверим, как использует это слово Библия короля Иакова. Оно употребляется всего один раз в Еккл. 4:12 
 «And    if     one         prevail             against      him,    two      shall        
    И    если  один   преобладает      против     него,   двое   будут   
withstand              him;   and a threefold 
противостоять  ему;    и     утроенный 
cord     is not     quickly    broken».  

шнур     не       быстро  нарушится.  


Английскому слову threefold соответствует еврейское слово 8027 (утроенный  - шалаш). Таким образом, перевести английское threefold как «триединый» просто невозможно. Вообще, английский язык является очень бедным языком, по сравнению с русским или греческим. Поэтому произнести на английском русское составное слово "триединый" вообще невозможно, так как на английском и  three (три) и one (единый) являются числительными. К тому же в английском языке отсутствует склонение имен существительных по падежам (именительный, родительный, дательный, творительный…). Падежи в английском языке выражаются при помощи предлогов. Это тоже необходимо учитывать при переводах. Поэтому, на перевод английского выражения «the threefold name of the Father, the Son, and the Holy Spirit», огромную роль будет играть слов "threefold name" – "имя скрученное в трое, утроенное имя". "Сложенное втрое имя" подобно утроенному шнуру в Еккл. 4:12. Это указывает на силу этого имени, но не на количество Богов. 
 
Давайте рассмотрим теперь употребление предлога of  в английском языке. Мы должны знать, что между английскими и русскими предлогами нет постоянного соответствия. Один и тот же английский предлог может переводиться различными русскими предлогами. Например «of»:
1) «от» – указывает на: а) причину; б) источник; в) расстояние.

2) «о», «об», «относительно»

3) «из» - указывает на материал из которого что-либо сделано             

4) соответствует русскому родительному падежу и указывает на принадлежность авторство.

5) указывает на предмет, объект действия.

6) указывает на содержание, качество.


А теперь, исходя из рассмотренного материала и использованных слов в предложении, мы должны выбрать один из рассмотренных вариантов использования предлога of. 


"Люди, крещающиеся в сложенное втрое имя…" Мы видим, что тринитарные переводчики использовали 4-й вариант. Они придали выражению "of the Father, the Son, and the Holy Spirit" родительный падеж, и создали видимость, будто это выражение из трёх нарицательных слов и является именем сложенным в трое. Но это противоречит всему Новому Завету. Во-первых, выражение «Отец, Сын и Дух Святой» не является именем собственным вообще. Во-вторых, ни Ветхий Завет, ни Новый не повествуют нам о каком-либо триедином боге. В-третьих, у Духа Святого нет имени, а имена Отца Новый Завет не упоминает. Ну не может же быть, чтобы Матфей записал последнее указание Христа относительно крещения и не раскрыл самое основное: «в какое же имя креститься?». Поэтому единственным, правильным вариантом перевода предлога of  может быть вариант 1-й: «от» – указывает на а) причину; б) источник. Тогда получается: "Люди, крещающиеся в сложенное втрое имя от Отца, Сына и Святого Духа,…"  Итак, мы получаем одно имя – "Иисус Христос", именно оно сложено втрое. Иными словами это имя усилено действиями трёх ипостасей: Отца, Сына и Святого Духа. 


Как мы видим, дословный перевод передаёт точный смысл выражения Е. Уайт, но произношение этого перевода косноязычно для русского языка. Поэтому мы можем воспользоваться правилами свободного перевода текста, подобно Библии Кулакова. Не меняя смысла текста, мы изменим данное выражение в более приемлемый вариант для наших ушей: "Люди, крещающиеся в сложенное втрое имя Отцом, Сыном и Святым  Духом…"
«Отцом, Сыном и Святым Духом» – как мы уже разобрали в нашей брошюре это не имя Бога. Данное выражение объясняет, за счет Кого это имя имеет такую силу: за этим именем стоят три божественных ипостаси. Поэтому Е. Уайт пишет далее: "Люди, крещающиеся в сложенное в трое имя Отцом, Сыном и Святым  Духом, в самом начале своей христианской жизни, публично заявляют" не о своей вере в триединого бога, который состоит из трех личностей, а "что они отказываются служить сатане и становятся членами царственной семьи, детьми Небесного Царя". И ничего тут не поделаешь, таков контекст данного заявления. 

Как Бог действовал при сотворении земли, так же Он действует и при крещении Духом. Бог Отец направляет Свой Дух Христу. Всё, что Сын получает от Бога, Он получает, чтобы отдать. Поэтому Христос посредством Своего Духа (равнозначно как Духом Божьим или Святым Духом) соединяется с человеческим естеством. "И уже не я живу, но живёт во мне Христос". Е. Уайт поясняет нам, что Дух Святой явится «в форме силы Божественной милости (благодати)». Можем ли мы назвать силу, сходящую на учеников во дни Пятидесятницы, силой Бога Отца? Конечно да! Ведь Отец является первоисточником этой силы. Можем ли мы назвать эту же силу силой Христа? Конечно да! Ведь Христос является подателем этой силы. Можем ли мы назвать эту силу силой Духа Святого? Конечно да! Ведь Дух Святой является непосредственно этой силой. Дух Святой и есть та сила, которая сходит на человека при крещении. Поэтому Е. Уайт и пишет нам: "There are three living persons of the heavenly trio; in the name of these three great powers--the Father, the Son, and the Holy Spirit-- those who receive Christ by living faith are baptized, and these powers will co-operate with the obedient subjects of heaven in their efforts to live the new life in Christ. . . ."  {SpTB07 63.2}
 
«Имеются три живые сущности (ипостаси) небесного трио;  от имени этих трёх великих сил – Отца, Сына, и Святого Духа – каждый принимающий Христа живой верой, крещён, и эти силы будут сотрудничать с покорными подданными небес в их усилиях жить новой жизнью во Христе».


Таким образом, при крещении задействовано три сущности (ипостаси) Божьих: сущность (ипостась) Отца, сущность (ипостась) Сына, сущность (ипостась) Духа Святого. Из сущности Отца исходит Дух Божий, через сущность Сына этот Дух нисходит на грешника, а Дух Святой – и является той самой третьей ипостасью, которая изливается (Иер. 39:29), забирается и даётся (Чис. 11:25).


Кроме того, делая анализ высказывания Е. Уайт, легко заметить параллелизмы: сущность – сила. Это ещё раз подтверждает мысль о том, что речь идёт не о «трёх богах», а о трех силах, которые принимают участие в крещении человека. 

Так что же является источником силы имени Христа? Действие трёх божественных ипостасей: Отца, Сына и Святого Духа. Е. Уайт много говорила о крещении. Рассмотрим уже знакомое выражение: "in the name of these three great powers". Если вы вернётесь к тринитарному переводу в начале нашей брошюры, то вы обнаружите, что там переводчики перевели данное выражение так: "Именем этих трех великих сил". Данный перевод является неправильным, так как создаётся впечатление, что три силы имеют одно имя – это не библейское учение. Писания ничего не повествуют нам об имени Духа Святого. Да и могут ли силы иметь имя? При таком переводе поверхностный читатель Библии просто принимает следующее выражение "Отца, Сына, и Святого Духа" за имя триединого бога. Но существует огромная разница между выражениями: 
1) Креститься во имя Иисуса; 
2) Креститься от имени Отца, Сына и Святого Духа. 
Ни одно из приведенных высказываний не является тринитарным. Чтобы разобрать первое выражение, давайте напомним себе Рим. 6:3, 4:


Или   не знаете  что,   сколькие   мы были погружены       в       

Христа    Иисуса,  в           смерть     Его                  
σ

мы были погружены. Мы были похоронены    вместе    с  Ним   

через      погружение      в           смерть


 – греческое слово (баптисматос) означает погружение, церемониальное омовение
Таким образом «Креститься во имя Иисуса» означает, что верующий погружается в смерть, которой умер Христос и похоронен вместе с Ним. Мы можем умереть только вместе с Сыном Божьим, но не с Отцом, так как Отец Небесный действительно умереть не может. 

Выражение "Креститься от имени Отца, Сына и Святого Духа" – указывает нам, сколько божественных сил или ипостасей участвует в крещении. Это мы с вами уже подробно разобрали в начале нашей брошюры. Достаточно просто взглянуть на события Пятидесятницы: Иисус вознесся к Отцу, чтобы получить право излить Дух Святой на Своих учеников. От Отца исходит Дух Святой и передаётся Сыну. Сын посылает Свой Дух на крещаемых во имя Его. Выражение «креститься именем Отца, Сына и Святого Духа» это просто тринитарный абсурд. Теперь становится просто понятно, как сатана поставил лож рядом с истиной. Когда адвентисты принимают учение о Боге как догму, без глубокого исследования,  то заметить обман сатаны просто невозможно". 

                                                            *** 
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